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Alle RR. ambasciate in Ber- 
lino, Londra, Parigi, Pietro- 
burgo e Vienna.

7 ottobre Urge riprendere le trattative per la pacificazione di Creta. 
Proposte francesi.

Dalla R. Ambasciata in Pietro- 
burgo.

8 » Il Governo russo ne conviene.................................................

Dalla R. Ambasciata in Vienna. 10 » * 11 Governo austro-ungarico e pure dello stesso pensiero, e 
indica i punti su cui dovrebbero accordarsi le potenze.

Dalla R. Ambasciata in Berlino. 10 » La Germania non vuol prendere veruna iniziativa

Dalla R. Ambasciata in Parigi. 11 » Pensiero del signor Hanotaux — Proposte della Turchia

Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

11 » Circolare della Sublime Porta agli ambasciatori ottomani .

Alla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

12 » Nostra risposta all’ambasciatore turco.................................

Dalla R. Ambasciatain Londra. 13 > Lord Salisbury dark all’ambasciatore turco risposta evasiva

Idem 14 » Circa la scelta del governatore di Creta ....

Dalla R. Ambasciata in Pietro- 
burgo.

14 » Le proposte turche non sono da prendersi in considerazione.

Idem 15 » L’imperatore b favorevole alle idee da noi enunciate .

Dal Comando della squadra in 
Creta.

10 » Pensiero deU’ammiraglio Canevaro sulla questione cretese .

Alla R. Ambasciata in Londra. 18 » Modus procedendi per la scelta del governatore — Proposta 
inglese............................................................................

Dalla R. Ambasciata in Pietro- 
burgo.

20 » Il Governo russo non la crede opportuna . . . .

Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli. ·

21 » La Sublime Porta mostra disposizioni conciliative

Dalla R. Ambasciata in Berlino. 22 » La Germania vuol tenersi in seconda linea . . . .

Alle RR. Ambasciate in Ber
lino, Londra, Parigi, Pietro- 
burgo e Vienna.

23 » Nostra risposta ad una comunicazione del barone Pasetti. 
Bisogna intendersi anzitutto sulla scelta del governatore 
e sulla permanenza delle truppe turche in Creta.

Idem 24 » Obiezioni della Turchia contro il tribunale militare misto .

Dalla R. Ambasciata in Vienna. 25 Risposta data dall’Austria-Ungheria. . . . .

Dalla R. Ambasciata in Londra. 27 »20
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Dalla R. Ambasciata in Pietro- 
burgo.

4 novembre Le question! per l’assetto di Creta dovrebbero essere deferite 
aiiesame delle Ambasciate in Costantinopoli, sulla base 
delle proposte francesi.

15

Idem 5 » Il conte Muraview non ne fa, per0, formale proposta . 15
Idem 10 » La Russia patrocina la nomina di un governatore definitivo 16

Alla R. Ambasciata in Pietro- 
burgo. 12 » Condizioni di nomina del governatore provvisorio — Istru- 

zioni da darsi agh ambasciatori in Costantinopoli 16

Alla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

12 » Concetti cui deve ispirarsi il contegno del R. ambasciatore . 17

Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

13 »
•
n°2 iuttl 1 Gabinetti intendano mantenere la candidature Schaeffer 18

Dalla R. Ambasciata in Berlino.- 
• 13 » Istruzioni impartite all’ambasciatore tedesco in Costantinopoli 18

Dalla R. Ambasciata in Pietro- 
burgo. 18 » Νθ^θ8®^ secondo la Russia, della nominadi uu governatore 

aennitivo · 18

Dalla R. Ambasciata in Berlino. 18 » Ulterior! istruzioni all’ambasciatore tedesco 19
Alle RR. Ambasciate in Berlino, 

Costantinopoli, Londra, Pa- 
rigi, Pietroburgo e Vienna.

19 » L’Italia non consentirebbe alla nomina di un governatore ot 
tomano, ηύ allo statu quo ante per la questione delle truppe turcne.

19

Dalla R. Ambasciata in Costan
tinopoli. 19 » Le discussion! fra gli ambasciatori si apriranno sulla base 

delle proposte francesi. 20

Idem 23 » La candidature Schaeffer si pud considerare abbandonata 20
Idem 

*
27 » Nuovi candidati designati dal Governo russo — Applicazione 

a Creta della organizzazione della Rumelia orientale. 21

Dalla R. Ambasciata in Londra. 27 » Pensiero di lord Salisbury sullo stato attuale della questione 
eretese. 21

Alla R. Ambasciata in Costan
tinopoli.

28 » Istruzioni al R. ambasciatore sulle candidature designate dalla 
rvUssia. 22

Dalla R. Ambasciata in Berlino. 30 » La Germania non esprime alcuna opinione sulle ultime pro
poste russe. 22

Dalla R. Ambasciata in Costan
tinopoli. 1 dicembre Le proposte russe alla riunione degli ambasciatori 22

Idem 4 » Proposta formale della candidature Petrovich. . 23
Idem 4 » Proposte identiche degli ambascietori................................ 23
Idem 4 » Accettiamo, se le altre potenze le accettano, le proposte iden

tiche e la candidature Petrovich. 24

Idem 5 » Motivazione da dare alla accettazione della candidature Pe- 
trovich. 24
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42 Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

7 dicembre Scelta del governatore — Elaborazione dello statuto organico 
definitivo per Creta.

43 Idem 15 » Prestito per Creta..................................................................

44 Idem 18 » Concentrazione delle truppe turche in determinati punti del- 
1’isola.

45 Idem 19 » Invio di uno schema di regolamento provvisorio e di sta
tuto organico definitivo.

46 Idem 26 »
4

La Russia avrebbe intenzione di proporre la candidatura del 
principe Giorgio di Grecia.

47 Idem 26 » La Porta vuole dare il cambio a parte delle sue guarnigioni 
in Creta

48 Idem 27 » Candidatura del principe Giorgio...............................................

49 Dal Comando della squadra in 
Creta.

27 > Propone si chieda alla Turchia di ritirare i soldati che essa 
vorrebbe sostituire.

50 Dalla R. Ambasciata in Costan· 
tinopoli.

27 > Gli ambasciatori consigliano la Sublime Porta a soprassedere 
al cambio delle guarnigioni.

51 Al Comando della squadra in 
Creta.

27 » Istruzioni circa il divisato sbarco di reclute ottomane .

52 Dal Comando della squadra in 
Creta.

28 » Gli ammiragli impediranno qualsiasi sbarco di truppe turche.

53 Alla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

29 )) Il Regio governo approva la decisione degli ammiragli

54 Dalla R. Ambasciata in Pietro- 
burgo.

29 » La Russia ha approvato le deliberazioni degli ambasciatori 
circa il cambio delle guarnigioni.

55 Dalla R. Ambasciata in Londra. 30 » Istruzioni all’ambasciatore inglese in Costantinopoli nel senso 
della decisione degli ammiragli.

56 Dalla R. Ambasciata in Pietro- 
burgo.

30 » Lo sbarco delle truppe dovrebbe eventualmente impedirsi colla 
forza — Candidatura del principe Giorgio.

57 Dalla R. Ambasciata in Vienna. 30 » Il conte Goluchowski e la candidatura del principe Giorgio.

1898
58 Dalla R. Ambasciata in Berlino. 1 gennaio La Germania 6 contraria q tale candidatura

59 Alla R. Ambasciata in Pietro- 
burgo.

3 » L’Italia non vi sarebbe contraria.........................................

60 Dalla R. Ambasciata in Vienna. 4 » Il conte Goluchowski non assumerebbe la responsabilita di 
accettarla.

61 Alla R. Ambasciata in Pietro- 
burgo.

13 » Candidature Petrovich e principe Giorgio. — Pensiero del- 
I’ltalia· circa la scelta del governatore.
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62 Dalla R. Arnbasciata in Costan- 
tinopoli.

16 gennaio La Russia ha consigliato al Sultano la candidatura del prin- 
cipe Giorgio.

33

63 Idem 19 » Risposta del Sultano................................................................. 1
64 Dal Comando della squadra in 

Creta.
18 » Considerazioni circa lo schema di regolamento elaborate 

dagli ambasciatori in Costantinopoli.
34

65 Dalla R. Arnbasciata in Costan- 
tinopoli.

23 » La Russia insiste per l’accettazione della candidatura del 
principe Giorgio.

36

66 Idem 25 » L’Ambasciatore d’Inghilterra la appoggia .... 36

67 Dalla R. Arnbasciata in Vienna 25 » Austria-l’ngheria e Germania continuano ad opporvisi. 36

68 Dalla R. Arnbasciata in Berlino 25 » La Germania la ritiene pericolosa per la pace in Oriente . 37

69 Alla R. Arnbasciata in Vienna 25 » Si chiede se έ vero che l’Austria-Ungheria recede dalla sua 
opposizione alia candidatura del principe Giorgio.

37

70 Dalla R. Arnbasciata in Vienna 26 » Non 6 vero.................................................................................. 37

71 Dalla R. Arnbasciata in Berlino 26 Anche la Germania persiste nella sua opposizione. 38

72 Dalla R. Arnbasciata in Costan- 
tinopoli.

26 » La Russia e la Francia consigliano al Sultano di farsi ini- 
ziatore della candidatura del principe Giorgio. 1

73 Dalla R. Arnbasciata in Pietro- 
burgo.

27 » La Russia confida che tale candidatura riuscira . 38

74 Alla R- Arnbasciata in Pietro- 
burgo.

29 » Comunanza di vedute dei due Gabinetti circa la scelta del 
governatore.

39

75• Alla R. Arnbasciata in Londra 29 » Una candidatura ottomana non potrebbe essere accettata . 31

76 Dalla R. Arnbasciata in Berlino 29 » Contegno del Governo germanico nella questione della scelta 
del governatore.

1

77 Idem 31 » La Germania ritirerebbe la sua nave da Creta se la candi
datura del principe Giorgio fosse accettata.

78 Alla R. Arnbasciata in Parigi. 1° febbraio Nostro pensiero circa l’azione delle potenze in ordine alla 
candidatura in questione.

79 Dalla R. Arnbasciata in Londra 2 » Lord Salisbury la appoggerA se mantenuta a Pietroburgo . 41

80 Dalla R. Arnbasciata in Pietro- · 
burgo.

3 » II conte Muraviev έ convinto nella riuscita della candidatura 
del principe Giorgio.

41

81 Alla R. Arnbasciata in Berlino. 4 » In Germania si attribuisce a questa candidatura la annunziata 
agitazione nei Balcani. J

82 Dalla R. Arnbasciata in Vienna. 4 » La Russia declina ogni responsabilitA per le conseguenze del 
rifiuto della proposta candidatura.

42

83 Alla R. Arnbasciata in Pietro- 
burgo.

5 » Opportunity di nominare per ora un semplice commissario, 
mandatario delle potenze.

43
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Dalla R. Ambasciata in Pietro- 
burgo.

Dalla R. Ambasciata in Berlino

Alla R. Ambasciata in Berlino

Alla R. Ambasciata in Vienna

Dalla R. Ambasciata in Berlino

Idem

Alla R. Ambasciata in Berlino

Dalla R. Ambasciata in Vienna

Alla R. Ambasciata in Vienna

Alla R. Ambasciata in Berlino

Alla R. Ambasciata in Londra

Dalla R. Ambasciata in Berlino

Dalla R. Ambasciata in Londra

Dalla R. Ambasciata in Londra

Alla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

Dalla R. Ambasciata in Berlino 

Idem

Dal Comando della squadra in 
Creta.

Dalla R. Ambasciata in Berlino

Dalla R. Ambasciata in Londra

Alla R. Ambasciata* in Pietro- 
burgo.

1898

9 febbraio

9 »

10 »

11 »

13 »

14 >

15 »

15 »

16 »

16 »

17 »

20 »

22 »

24 »

25 »

27 »

13 marzo

13 »

14 »

17 »

18 »

La Russia non vi sarebbe in massima contraria. — Difficoltk 
che vi riscontra.

Comunicato del Governo russo circa la candidatura del prin- 
cipe Giorgio.

Nessun’altra candidatura sarebbe ormai accettata dalla popo- 
lazione cretese.

Nostro contegno nella questione di Creta. — Le tre potenze 
alleate e la questione d’Oriente.

Continua I’opposizione alla candidatura del principe Giorgio 
— Provvedimenti consigliati dal signor de Billow.

Il signor de Bulow considera caduta la candidatura del principe 
Giorgio.

Considerazioni esposte al barone di Saurma sui provvedimenti 
suggeriti dal signor de Bulow.

Pensiero del conte Goluchowski su quei provvedimenti. — 
Commissario provvisorio.

L’Italia non 6 in massima contraria all’invio di un commis
sario provvisorio.

Lo stesso argomento. .........................................................

Lo stesso argomento..........................................................

11 signor de Bulow ha preso atto della nostra adesione di mas
sima. — Assicurazioni concernenti gli interessi degli alleati

Dubbii di lord Salisbury circa le proposte germaniche.

Lord Salisbury non crede attuabili i provvedimenti suggeriti 
da Berlino.

Non ν’ό connessione fra la questione di Creta e lo sgombro 
della Tessaglia. ' <

Lo stesso argomento..................................................................

La pacificazione di.Creta e le tre potenze protettrici della 
Grecia.

La nave germanica ha avuto ordine di lasciare Creta.

Il ritiro della nave germanica da Creta 6 confermato — Mo- 
tivi datine dal signor de Bulow.

Circa la voce di affldare alle potenze protettrici della Grecia 
la pacificazione di Creta.

Pensiero dell’Italia su tale argomento.................................

43
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45

46

47
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48

49
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50

51
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105 Alla R. Ambasciata in Londra 20 marzo Lo stesso argomento ....
106 Dalla R. Ambasciata in Pietro

burgo.
20 » Dichiarazioni in proposito del conte Muraview

107 Alla R. Ambasciata in Berlino 20 » Sul ritiro della Germania da Creta . .
108 Dalla R. Ambasciata in Vienna 24 » E deciso il ritiro delle forze austro-ungariche
109 Alla R. Ambasciata in Pietro

burgo.
24 » ^όΧθί^η^Τθ T®0 ^ 8U0i ambasciatori - Costitu- 

zione in Creta di un Consiglio amministrativo.
110 Dalla R. Ambasciata in Vienna 28 » Motivi del ritiro dell’AustriaUngheria
111 Alla R. Ambasciata in Vienna 29 » ^ questioned ’cX^^ 11011 “ disint^Bi della

112 Dalla R. Ambasciata in Pietro
burgo.

1 10 » Garanzia di un prestito per I’isola .

113 Alla R. Ambasciata in Pietro
burgo. 8 aprile Cirstrativoonlina θ Π tunzionamento del Consiglio arnmini-

114 Dalla R. Ambasciata in Pietro- 
burgo. 9 » La nostra adesione alle proposte russe ύ assai gradita a 

Pietroburgo.
115 Idem 10 )) Ci ^l™^ ^T^ e dalla Russia proposte iden-

tiche per le istruzioni da impartirsi agli ammiragli.
116 Alle RR. Ambasciate in Lon- 

dra, Parigi e Pietroburgo.
16 naggio Esse sono conformi alla politica del R. Governo

117 Alla R. Ambasciata in Londra 21 )) " d^ SM^*“ “■ ^ propose

118 Dalla R. Ambasciata in Londra 25 > NUlisbury?P0Sta del conte Muraview - Pensiero di lord Sa-

119 Alla R. Ambasciata in Londra 28 » Nuove proposte franco-russe
120 Dalla R. Ambasciata in Londra 3 giugno 1’rogetto di istruzioni agli ammiragli in Creta
121 Alla R. Ambasciata in Londra 1 » II R. Governo lo accetta .
122 
/ Alle RR. Ambasciate in Parigi 

e Pietroburgo.
11 ?> Lo stesso argomento...........................

123 Dalla R Ambasciata in Pietro
burgo. 16 » Circa la notiflcazione a Berlino, Vienna e Costantinopoli delle 

istruzioni concordate per gli ammiragli.
124 Dalla R. Ambasciata in Londra 16 » Il progetto di istruzioni sari immediatamente comunicato al- 

lammiraglio britannico. mmoaio ai
125 Alla R. Ambasciata in Pietro

burgo. 18 » Circa la comunicazione delle istruzioni per gli ammiragli a 
Berlino, Vienna e Costantinopoli. * «nimiragn a

126 Dalla R. Ambasciata in Pietro
burgo. 19 LOrTurchiSabUry n°n vorrebbe darne previa notiflcazione alia
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127 Alls RR. Ambasciate in Costan- 
tinopoli, Londra,Parigi e Pie
troburgo.

23 giugno Osservazioni f'atte in proposito dall’ambasciatore ottomano. 67

128 Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

24 » Pensiero del Regio ambasciatore in ordine a tale notificazione 67

129 Alla R. Ambasciata in Londra 25 » Si chiede l’opinione di lord Salisbury sulle osservazioni f'atte 
dall’ambasciatore di Turchia.

68

130 Alla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

26 » Circa la comunicazione delle istruzioni agli ammiragli . 68

131 Dalla R. Ambasciata in Londra. 28 » La notificazione alla Sublime Porta dovrebbe farsi in via uf- 
ficiosa.

69

132 Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

1° luglio Progetto di comunicazione alla Sublime Porta
♦

69

133 Alla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

2 » Lo approviamo.......................................................................... 71

134 Alle RR. Ambasciate in Berlino 
e Vienna.

2 » Comunicazione delle istruzioni concordate a Berlino e Vienna. 71

135 Dalla R. Ambasciata in Berlino 4 » Testo della comunicazione alla Germania .... 71

136 Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

5 » La comunicazione alla Sublime Porta 6 stata fatta 7

137 Dalla R. Ambasciata in Vienna. 6 » Testo della comunicazione all’Austria-Ungheria 7

138 Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

7 » Osservazioni della Sublime Porta. 7‘

139 Alle RR. Ambasciate in Londra 
Parigi e Pietroburgo.

7 » Lo stesso argomento ......................................................... 7

140 Dalla R. Ambasciata in Pietro
burgo.

8 » Risposta data dal conte Muraview all’ambasciatore di Turchia 7

141 Dalla R. Ambasciata in Londra. 8 » Risposta di lord Salisbury......................................................... 7

142 Alle RR. Ambasciata in Berlino, 
Costantinopoli, Londra, Pa
rigi, Pietroburgo e Vienna.

13 » Risposta del R. Governo........................................., . . 7

143 Dalla R. Ambasciata in Pietro
burgo.

13 » Nuove insistenze dell’ambasciatore di Turchia 7

144 Alla R. Ambasciata in Costan
tinopoli.

21 » Non si consentono aumenti di presidii ottomani, ηέ scambi 
di truppe in Creta.

7

145 Dalla R. Ambasciata in Costan
tinopoli.

21 » Si vorrebbe che anche 1’Austria-Ungheria e la Germania 
fossero d’accordo per i passi da farsi presso la Sublime 
Porta. •

146 Idem 6 agosto Protesta della Sublime Porta per il divieto di sbarco di truppe 
in Creta.
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147 AlleRR. Ambasciate in Loridra, 
Parigi e Pietroburgo.

8 agosto Lo stesso argomento......................................... 76

148 Dalla R. Ambasciata in Pietro
burgo.

11 » Opportunity per la Turchia di ritirare le sue truppe da Creta 76

149 Dalla R. Ambasciata in Londra. 12 » Risposta del Foreign Office alle proteste della Turchia. 77

150 Dalla R. Ambasciata in Parigi. 13 » Il divieto di sbarco deve essere mantenuto .... 77

151 Alla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

13 » Risposta fatta in tal senso all’ambasciatore turco 77

152 Alle RR.Ambasciate in Londra, 
Parigi e Pietroburgo.

19 Formazione della gendarmeria per Creta — Necessity del 
ritiro delle truppe turche. 78

153 Dalht R. Ambasciata in Pietro
burgo.

20 » Lo stesso argomento................................. 78

154 Alla R. Ambasciata in Pietro
burgo. 21 » Lo stesso argomento — Incarichi da darsi agli ammiragli e 

agli ambasoiatori a Costantinopoli. 79

155 Dalla R. Ambasciata in Parigi. 29 » Il Gabinetto di Parigi crede difficile persuadere il Sultano a 
ritirare le truppe. 80

156 Dal Comando della squadra in 
Creta.

6 settembre Gravi notizie da Candia............................................ · 80

157 Alle RR.Ambasciate in Londra, 
Parigi e Pietroburgo.

7 » Provvedimenti da prendersi in vista dei torbidi di Candia . 80

158 Dalla R. Ambasciata in Parigi. 7 » La Francia per ora non ne prende alcuno 81

159 Dalla R. Ambasciata in Pietro
burgo.

8 » Neppure la Russia......................................... 81

160 Dalla R. Ambasciata in Londra. 8 » Furono inviati a Creta rinforzi da Malta .... 81

161 Dal Comando della squadra in 
Creta.

8 » La situazione si aggrava in Candia. — Gli ammiragli faranno 
delle proposte ; intanto chiedono rinforzi.

81

162 Alle RR. Ambasciate in Londra, 
Parigi e Pietroburgo.

8 » Lo stesso argomento......................................... 82

163 Dal Comando della squadra in 
Creta.

8 » Situazione in Candia......................................... 82

164 Alle RR. Ambasciate in Londra, 
Parigi e Pietroburgo

9 » Partiranno d’urgenza La Lombardia e un battaglione di rin- 
forzo. 83

165 Alle RR. Ambasciate in Costan- 
tinopoli, Londra, Parigi e 
Pietroburgo.

9 Proposte degli ammiragli................................................. 83

166 Alla R. Ambasciata in Londra. 10 » Rirtbrescimento del Regio governo per la sorte toccata alle 
truppe inglesi in Candia..........................................

•
83
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o
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0
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DESTINAZIONE

167 Alle RR. Ambasciate in Londra, 10 settembre
Parigi e Pietroburgo.►

168 Idem 10 »

169 Dalla R. Ambasciata in Pietro 11 ?
burgo.

170 Dalla R. Ambasciata in Parigi. 11 »

171 Alle RR. Ambasciate in Londra, 13 »
Parigi e Pietroburgo. •

172 Alla R. Ambasciata in Costan 14 »
tinopoli.

173 Dalla R. Ambasciata in Parigi. 14 »

174 Dalla R. Ambasciata in Pietro 14 »
burgo.

175 Dalla R. Ambasciata in Londra. 15 »

176 Alle RR. Ambasciate in Berlino, 15 »
e Vienna.

177 Dalla R. Ambasciata in Berlino. 16 »

178 Dalla R. Ambasciata in Londra. 16 »

179 Idem 17 »

180 Idem 18 »

181 Dalla R. Ambasciata in Berlino. 18 »

182 Alla R. Ambasciata in Londra. 19 »

183 Alle RR. Ambasciate in Parigi, 19 »
Pietroburgo e Vienna.

184 Dalla R. Ambasciata in Parigi. 19 »

185 Dalla R. Ambasciata in Vienna. 20 »

186 Alle RR. Ambasciate in Lon 20 »
dra, Parigi e Pietroburgo.

187 Dalla R. Ambasciata in Pietro 20 »
burgo. .

188 Dalla R. Ambasciata in Londra. 20 »

0 G G Ε Τ Τ Ο

II Regio governo έ favorevole alia proposta di allontanare 
delle ti’uppe turche.

Adesione del comandante inglcse alle proposte dei colleghi .

Allontanamento delle truppe. — Nota identica da rimettersi 
alia Sublime Porta.

Il ministro francese degli affari esteri si riserva di pronun- 
ziarsi sulle proposte degli ammiragli.

Si propone un ultimo passo presso la Sublime Porta pel ri- 
tiro delle truppe turche.

Circolari del Governo turco su Creta.................................

Al passo da noi proposto dovrebbero associarsi anche l’Au- 
stria-Ungheria e la Germania.

Lo stesso argomento .........................................................

Ringraziamenti di lord Salisbury. .........................................

Si chiede il concorso dell’Austria-Ungheria e della Germania 
per ottenere il ritiro delle truppe turche.

Circa il concorso della Germania ad un passo decisivo delle 
potenze a Costantinopoli.

Condotta da tenere in caso di rifiuto della Sublime Porta di 
ritirare le truppe.

L’Ambasciatore di Francia ha appoggiato la nostra proposta.

Lord Salisbury vi aderisce in massima................................

La Germania non si discosta dalla riserva che si e imposta.

Guarantigia dei beni dei musulmani.........................................

Urge insistere per il ritiro delle truppe turche

La Francia si riserva di dare una risposta alia nostra pro
posta.

L’Austria-Ungheria mantiene il suo contegno di astensione.

Dichiarazioni da farsi alia Sublime Porta dalle quattro potenze.

Necessity di un’azione pronta ed energica . . . ·.

Il successo della nostra proposta pare assicurato .
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189 Dalia R. Ambasciata in Berlino. 21 settembre Motivi del contegno di riserbo della Germania 94
190 Dalla R. Ambasciata in Parigi. 21 » La Francia si associa all’azione da noi consigliata. 94
191 Dalla R. Ambasciata in Londra. 22 » Anche Γ Inghilterra................................. 95
192 Dalla R. Ambasciata in Pietro

burgo.
22 »

•
Anche la Russia................................. 95

193 Alle RR.Ambasciate in Londra, 
Parigi e Pietroburgo.

23 » Istruzioni da darsi agli ambasciatori a Costantinopoli . 95

194 Alla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

23 » Istruzioni al JR. Ambasciatore in Costantinopoli . 96

195 Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tincpoli.

23 Si accorded coi colleghi quando questi avranno istruzioni 
analoghe. 96

196 Dalla R. Ambasciata in Parigi. 24 » Istruzioni all’Ambasciatore di Francia 97
197 Dalla R. Ambasciata in Londra. 24 » Istruzioni all’Ambasciatore d’ Inghilterra ...... 97
198 Dalla R. Ambasciata in Pietro

burgo.
24 » Istruzioni all’Ambasciatore di Russia................................. 97

199 Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

24 » Misure da adottarsi in caso di rifiuto della Turchia 98

200 Idem 26 » Progetto di nota collettiva................................................. 98
201 Alla R. Ambasciata in Costan- 

tinopoli.
27 » Si approva il progetto di nota collettiva - Termine per lo 

sgombro. 99

202 Dalla R. Ambasciata in Londra. 28 » Lord Salisbury ha approvata la nota collettiva 99
203 Dalla R. Ambasciata in Pietro

burgo.
28 » Necessita di intendersi sugli eventuali mezzi coercitivi. 100

204 Dalla R. Ambas 'iata in Parigi. 29 » II progetto di nota colletiva έ in massima approvato a Parigi 100
205 Dalla R. Ambasciata in Pietro

burgo.
29 » La nota collettiva dovrebbe avere carattere di ultimatum . 100

206 Allo RR. Ambasciate in Londra 
e Parigi.

30 » I mezzi coercitivi dovrebbero essere concretati dagli ammi- 
ragli. 101

207 Alla R. Ambasciata in Pietro
burgo.

30 > Lo stesso argomento......................................................... 101

208 Al Comando della squadra in 
Creta.

30 » Lo stesso argomento......................................................... 101

209 Dalla R. Ambasciata in Parigi. 1° ottobre Lo stesso argomento - Termini per lo sgombro . 102
210 Dalla R. Ambasciata in Pietror 

burgo.
1° » Proposta dei mezzi coercitivi . . . . ■ . 102
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211 Dalla R. Ambasciata in Parigi 2 ottobre Lo stesso argomento................................................................. 103

^212 Alla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

3 » Termini per lo sgombro *................................................. 103

213 Dalla R. Ambasciata in Londra 3 » Proposta dei mezzi coercitivi. — La nota collettiva deve es- 
ser presentata subito.

103

214 Alla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

3 » Istruzioni al R. Ambasciatore.................................................. 104

215 Al Comando della squadra in 
Creta.

3 »
•

Determinazione dei mezzi coercitivi................................. 104

216 Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

4 » Testo definitivo della nota collettiva................................. 104

217 Dal Comando della squadra in 
Creta.

5 » Deliberazioni degli ammiragli. — Richiesta di rinforzi . 106

218 Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

5 > La nota collettiva 6 stata consegnata................................. 106

219 Al Comando della squadra in 
Creta.

5 » Conclusioni della nota collettiva......................................... 107

220 Idem 7 » Partenza dei rinforzi richiesti................................................. 107

221 Dalla R. Ambasciata in Parigi 7 » Accordo completo tra Francia e Italia . . . 107

: 222 Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

7 » II Sultano chiede il mantenimento di una piccola guarnigione 
nelle fortezze della costa.

107

223 Alle RR. Ambasciate in Lon
dra, Parigi e Pietroburgo.

9 » Dobbiamo esigere lo sgombro completo................................. 108

224 Dalla R. Ambasciata in Londra 10 » Le condizioni della nota collettiva devono essere accettate in- 
tegralmente.

108

225 Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

10 » Nota di risposta della Sublime Porta................................. 109

226 Alla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

11 » Si deve insistere per l’accettazione integrale dell’ultimatum . 110

227 Dalla R. Ambasciata in Pietro
burgo.

12 » Pensiero del Conte Lamsdorff sulla risposta della Sublime 
Porta.

110

228 Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

12 » Replica alla risposta della Sublime Porta concordata dagli 
Ambasciatori.

111

f 229 Alla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

13 » La approviamo........................................................................... 111

230 Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

.13 » Si attende che l’Ambasciatore di Russia abbia analoga istru- 
zione.

111

231 Idem 14 » Lanota di replica 6 stata rimessa alla Sublime Porta. 112
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232 Dal Comando della squadra in 
Creta.

14 ottobre Consegna delle amministrazioni civili agli ammiragli •

233 Al Comando della squadra in 
Creta.

15 » Conviene aspettare

234 Dal Comando della squadra in 
Creta.

16 » Ordini pel ritiro delle truppe turche

235 Al Comando della squadra in 
Creta.

17 » Istruzioni per 1'eventuale attivazione delle misure coercitive

236 Dal Comando della squadra in 
Creta.

17 » Chiede nuove istruzioni

237 Al Comando della squadra in 
Creta.

17 » Nuove istruzioni......................................... •

238 Dal R. Ambasciatore in Costan- 
tinopoli.

17 » Accettazione integrale dell’ ultimatum. — Vote espresso dalla 
Sublime Porta.

239 Al Comando della squadra in 
Creta.

18 » Occorre facilitare ed affrettare lo sgombro •

240 AlleRR. Ambasciate in Londra, 
Parigi e Pietronurgo.

18 » Riserva circa il voto espresso dalla Sublime Porta •

241 Dal Comando della squadra in 
Creta.

18 » Organizzazione del Governo provvisorio degli ammira 
Necessity che abbia breve durata

’li. —

242 Al Comando della squadra in 
Creta.

18 » Si approva la proposta organizzazione .

243 Dall Comando della squadra in 
Creta.

19 » Lo sgombro 6 incominciato con perfetto ordine

244 Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

20 > Testo della nota adesiva della Turchia ^ultimatum 
potenze. delle

245 Dal Comando della squadra in 
Creta.

23 » Necessity che lo sgombro sia totale.

246 Al Comando della squadra in 
Creta.

23 » ^ultimatum prescrive lo sgombro completo .

247 Dal Comando della squadra in 
Creta,

24 » La partenza delle truppe turche procede regolarmente

248 Dalla R. Ambasciata in Pietro- 
burgo.

26 Il principe Giorgio b il solo adatto per la carica di manda- 
tario delle quattro potenze.

249 Alla R. Ambasciata in Pietro- 
burgo.

28 » Principe Giorgio — Distaccamento turco a guardia 
bandiera del Sultano.

della

250 Alla R. Ambasciata in Parigi. 28 » Lo stesso argomento..................................................

251 Dal Comando della squadra in 
Creta.

28 » Funzionari civili ottomani — Bandiera turca . •
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252 Dalla R. Ambasciata in Pietro- 
burgo.

30 ottobre Principe Giorgio — Distaccamento turco.................................

253 Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

30 » Domande della Sublime Porta per Creta.................................

254 Dal Comando della squadra in 
Creta.

31 » Attuazione eventuale di misure coercitive ....

255 Al Comando della squadra in 
Creta.

31 » Istruzioni in proposito..................................................................

256 Alle RR. Ambasciate in Lon- 
dra, Parigi e Pietroburgo.

31 » Scambio di idee circa la nuova domanda della Turchia

257 Dalla R. Ambasciata in Pietro
burgo.

31 » La bandiera turca dev’essere mantenuta nell’ isola.

258 Dalla R. Ambasciata in Costan- 
tinopoli.

31 » Funzionari civili ottomani — Distaccamento turco.

259 Alle RR. Ambasciate in Lon- 
dra, Parigi e Pietroburgo.

31 » Nostro pensiero circa le nuove domande della Sublime Porta.

260 Dal Comando della squadra in 
Creta.

1° novembre Intimazione degli ammiragli al governatore . . . .

261 Al Comando della squadra in 
Creta.

1“ » Sta bene..................................................................................

1 262 Dal Comando della squadra in 
Creta.

2 II governatore si conformerk alla intimazione

263 Idem 3 » Lo sgombro procede regolarmente.........................................

264 Idem 4 » Gli ammiragli assumono i pubblici poteri.................................

265 Idem 4 » Le trattative pel mantenimento del distaccamento non modi- 
ficano le disposizioni per lo sgombro.

266 Dal Comando della squadra in 
Creta.

8 » Ultimatum degli ammiragli al generale Sciakir

267 Al Comando della squadra in 
Creta.

9 » Osservazioni all’atomaium................................................. .

268 Dal Comando della squadra in 
Creta.

13 » La bandiera turca sventolerk a Canea..................................

k 269 Dal R. Console in Canea 15 » Le truppe turche sono imbarcate — Te-Dcum nella cattedrale 
ortodossa.
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II Ministro degli affari esteri
ai RR. Rappresentanti in Berlino, Londra, Parigi, Pietroburgo e Vienna.

(Teleqramma).
Roma, 7 ottobre 1897.

Le grandi potenze hanno creduto, di comune acoordo, opportuno . 
di differire le trattative pel future regime dell’isola di Candia sino 
al momento in oui sarebbe compiuta la loro opera mediatrice per la 
pace tra la Grecia e la Turchia.

Ora la pace δ conclusa, e sembra giunto, per le potenze, il tempo 
di dare una soluzione soddisfacente e durevole alla quistione di Candia, 
dove non pu0 prolungarsi uno stato di cose che e in contrasto coi 
principii della umanita e della civilta, e cbe mantiene vivo un fomite 
di agitazione in Oriente. ,

Desidero cbe Ella si informi del modo di vedere di codesto go- 
verno intorno alla necessita di riprendere, senza ritardo, l’azione di- 
plomatica delle potenze, per la pacificazione di Candia. Desidero pure 
che Ella indaghi se codesto governo creda opportuno, come sarebbe 
nostra opinione, che siano prese per base di questa azione diploma- 
tica le proposte gia formulate dal governo francese nello scorso giu- 
gno, e accettate dagli altri governi, le quali ci sembrano contenere i 
principii fondamentali del regime di autonomia da stabilirsi nell’isola, 
conformemente alle dichiarazioni fatte dalle potenze. (1)

Vis c o n t i Ve n o s t a .

( 1) Eccone il tosto (V. doc. n. 595 della Rarnolta presentata al Parlamento il 
1° dicembre 1897, n. XIV):

1 .° Autonomia e neutrality di Creta che continua a far parte dell Inipero otto- 
mano· 2.° Designazione a breve scadenza, da parte delle Potenze, di un Governatore, 
appartenente, se έ possibile, ad uno Stato neutro; 3.“ Studio immediato di un sistema 
per devolvere alcune entrate dell’isola di Creta al servizio di un prestito di sei mi- 
lioni di lire, essendo inteso che le Potenze si adopereranno collettivamente in modo 
che i redditi stessi non siano distolti da questo uso speciale; 4.” Istituzione di una 
oendarmeria composta, in una proporzione da flssarsi, di elementi stranieri, omogenei 
per quanto possibile, e di elementi cretesi; 5.° Concentramento delle truppe turche 
su un certo numero di punti dell’isola; 6.° Nessuna modificazione alla situazione 
attualc per quanto si riferisce all’autorita degli ammiragli.
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2

II R. Incaricato d’affari in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegrainmu).
Pietroburgo, 8 ottobre 1897.

Ho comunicato al oonte Lamsdorff il telegramma di Vostra Ec
cellenza relative a Greta.

Sua Eccellenza si e riservato di darmi una risposta dopo aver 
preso gli ordini dell’Imperatore; aggiunse, pero, ritenere, fin d’ora, 
che alia comunicazione del gabinetto italiano sarebbe, qui, fatta acco- 
glienza favorevole, essendo essa conforme alle vedute del governo im- 
periale.

Me l e g a r i.

3

II R. Ambasciatore in Vienna al Ministro degli affari esteri.

(Teleyramma).
Vienna, 10 ottobre 1897.

Il conte Goluchowski e dell’avviso di Vostra Eccellenza, che il 
momento e venuto di occuparsi di Creta.

Egli credo che, per prima cosa, si dovra stabilire che il lavoro 
sia concentrato pre-so gli ambasciatori a Costantinopoli. Gli altri 
punti su cui l’accordo dovrebbo essere stabilito, sono: 1° nomina del 
governatore; 2° le potenze dovrebbero impegnarsi a sostenere, ener- 
gicamente e unanimemente, presso la Sublime Porta la nomina conve- 
nuta; 3° ben precisare i rapporti tra il governatore e il comandante 
delle truppe turche; 4° proourare i sei milioni di franchi necessari 
al governo dell’isola. Sembra che la banca di Parigi e dei Paesi Bassi, 
a Parigi, sia disposta ad anticiparli, a condizione che gli interessi 
e I’ammortamento siano garantiti sopra uno dei proventi dell’isola. 
Le altre questioni, οΐοά: istituzioue di tribunali, assemblea e guaren- 
tigie da accordarsi ai musulmani dell’isola, dovrebbero fare oggetto 
di esame, e poi di opportune proposte da parte degli ambasciatori.

Queste idee saranno trasmesse a Parigi, ed egualmente comuni- 
cate a Vostra Eccellenza da codesto incaricato d’affari austroun- 
garico.

Nig r a .

4

II R. Incaricato d affari in Berlino al Ministro degli affari esteri

(Teleijranima).
Berlino, 10 ottobre 1897.

Le pratiche di cui Vostra Eccellenza mi ha incaricato col suo 
ultimo telegramma, giuntomi venerdi, furono da me eseguite, lo stesso 
giorno, presso il signor de Bulow,
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Sua Ecoellenza mi fa comunicare, in questo momento, quanto segue: 
« La Germania, non volendo prendere un’iniziativa, essa stessa, nella 
questione di Creta, e favorevolmente disposta, in principio, per ogni 
proposta che riunisca i sulfragi delle altre potenze. Noi non abbiamo 
opinione nettamente decisa che su di una questione, .cioe che, nello 
stato attuale dell’isola di Creta, bisognerebbe che il suo capo, nomi- 
nato, sia a titolo provvisorio, sia a titolo definitivo, fosse un ufficiale 
superiore, e che, senza dubbio, si riuscirebbe a trovarne uno, il quale 
riunisca, nella sua persona, tutte le qualita richieste, in uno dei 
paesi neutri »

Ma t t io m .

5

II R. Ambasciatore in Parigi al Minislro degli alfari esteri.

^^^ - Parigi, 11 ottobre 1897.

Ho fatto conoscere al signor Hanotaux le istruzioni impartite da Vo- 
stra Ecoellenza alle regie ambasciate circa una pronta ripresa delle 
trattative per Creta, sulla base delle proposte francesi.

Intanto sono arrivate nuove proposte della Turchia, le quali, in so- 
stanza. sono per il ristabilimento della occupazione militare turca, 
della bandiera ottomana e del governatore generale nominato dal Sul- 
tano. Non e detto, pero, in quelle proposte, che il governatore gene- 
rala debba essere suddito ottomano.

Il signor Hanotaux si era gii abboccato con alcuni miei colleghi, 
ma sembra alieno dal prendere, egli stesso, Tiniziativa di nuove pro- 
posizioni circa la scelta del governatore generale.

TOKNIELLI.

6

II R. Incaricato d’affari in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Teleqramma). ,
Terapia, 11 ottobre 1897.

Iori, soltanto, fu rimessa ai primi dragomanni, dalla Porta, copia 
d’un telegramma diretto, 1’8 oorrente, agli ambasciatori ottomani, 
colla istruzione di comunicarlo ai gabinetti.

Eccone il sunto: « La Sublime Porta espone la situazione pre 
sente delle cose in Creta; si lagna del disarmo dei masulmani pro- 
posto dagli ammiragli, di arresti arbitrari fatti dai carabinieri ita- 
liani, della istituzione della corte marziale, e propone, come mezzi 
di ricondurre 1’ordine: Γ organizzazione di una forza militare mista 
di truppe straniere e ottomane, queste in maggioranza, comandate 
da uno degli ufficiali stranieri che si trovano al servizio del governo
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ottomano, assistito da un ufficiale turco, incaricato di procedere al 
disarmo di tutta la popolazione; 2° applicazione del nuovo regime 
sotto la direzione di un funzionario civile scelto dalla Porta; 3° or- 
ganizzazione della gendarmeria e polizia; 4° guarnigioni ottomane 
nelle sedi piu importanti dell’isola; 5° governatore generale cristiano, 
scelto dal governo ottomano. »

E da notare che la parola « autonomia » non e pin enunciata in 
questa comunicazione.

Ga l l in a .

7

II Ministro degli affari esteri al R. Incaricato d'affari in Costantinopoli.

(Telegramma). ·

Roma, 12 ottobre 1897.

Questo ambasciatore di Turchia mi ha fatto la comunicazione circa 
Creta alla quale si riferiva il suo telegramma di ieri.

Ho risposto che non potevo accettare la parte della comuni
cazione concernente le misure prese a Creta dagli ammiragli, questi 
avendo sempre agito con la piena approvazione delle potenze; che 
convenivo nell’urgenza di dare assetto all’isola per farla uscire dalla 
presente travagliata condizione; che facevo le mie riserve circa le 
proposte formulate dalla Sublime Porta per raggiungere quello scopo, 
poiche le misure per Pordinamento di Creta erano gia oggetto di discus- 
sione fra i vaii gabinetti, e dovevano essere il risultato delle loro co
muni deliberazioni.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

II R. Ambasciatore in Londra al Ministro degli affari esteri.

{Telegramma)
Londra, 13 ottobre 1897.

Le comunicazioni fatte dall’ambasciatore di Turchia presso que
sto governo non ebbero, fino ad ora, alcuna risposta. E intenzione di 
lord Salisbury di dare una risposta evasiva, motivata sulla impossibi- 
lita di una decisione da prendersi serza il concorso delle altre po
tenze.

Fe r r e r o .
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9

II R. Amhasciatore in Londra al Ministro degli affari esteri.

(Telegramnia)
I.ondra, 14 ottobre 1897.

Lord Salisbury vedrebbe volentieri affidata ad una delle grandi 
potenze la scelta del governatore di Creta, appartenente ad uno Stato 
secondario, possibilmente militare e svizzero; la scelta dovrebbe es- 
sere accettata senza discussione e senza perdita di tempo.

Fe r r e r o .

* 10

II R. Incaricato d’affari in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Pietroburgo, 14 ottobre 1897.

Il oonte Lamsdorff ha detto a questo ambasciatore di Turchia che 
si riservava di rispondere alla nuova circolare della Sublime Porta, 
relativa a Creta, dopo aver preso gli ordini dell’Imperatore.

Itiguardo alle misure proposte dal governo ottomano, non nascose 
intanto al rappresentante turco che i provvedimenti per 1’ordinamento 
dell’isola formavano attualmente oggetto di discussione fra i gabi- 
netti, i quali probabilmente avrebbero a sottoporre fra breve alla Su
blime Porta proposte al riguardo.

Sua Eocellenza ritiene le proposte turche inaccettabili, e da non 
prendersi in consid^razione.

Me l e g a r i.

11

II R. Incaricato d’affari in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Pietroburgo, 15 ottobre 1897.

Il conte Lamsdorff mi parteoipa che I’lmperatore ha dato la sua 
plena adesione alle idee enunciate nella comunicazione deU’Eccellenza 
Vostra relativa a Creta, e che quella adesione venne tosto partecipata 
ai rappresentanti russi presso le grandi potenze.

Me l e g a r i.
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12

L’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta 
alMinistrodegliaffariesteri.

Suda, 10 ottobre 1897
Rio. il 1G.

Signor ministro,

A soddisfacimento del desiderio verbalmente espressomi da Vostra 
Eccellenza, ho 1’onore di qui esporre, sommariamente, quali sono i 
iniei convincimenti riguardo al presente ed al prossimo avvenire della 
questione oretese.

Un deiinitivo assetto delle cose in Creta e altainente imposto 
dalla situazione del paese, e vivamente reolamato dalla popolazione, 
non che dagli interessi delle grandi potenze, e pin particolarmente 
dall’Italia.

Corde troppo tese si spezzano; situazioni anormali prolungantisi 
oltre misure definite finiscono per sopraifare, per quanta energia, buona 
volonta e prudenza si ponga nel fronteggiare gli eventi.

Al presente, questa e la condizione dell’isola infelice: anarohia e 
lioenza all’interno, dove la popolazione cristiana, non tenuta in freno, 
da alcuna autorita offre lo spettacolo di sanguinosa lotta fratricida, 
miseria nelle citt&, dove la popolazione musulmana agglomeratasi si 
dibatte nolle strettezze, oonscia che i campi non seminati, gli attrezzi 
perduti, il bestiame rubato, le addurranno domani la carestia. Disagio 
pei cristiani fuggitivi all’ estero, ai quali otto mesi di esilio e le 
aziende interrotte rendono imperioso il ritorno ai focolari abban- 
donati.

L’autorita turca locale, ormai incompatibile col nuovo stato di 
cose, vive, senza credito e senza mezzi, di enpedienti, non d’altro 
preoccupata che di procaociare vantaggio all’elemento musulmano, e 
di creare segreti imbarazzi, ove non sia in caso di opporsi palese- 
mente alle benefiche misure che, nell’interesse comune, vengono im- 
poste dall’autorita internazionale.

Questa, per quanto la riguarda, ha raggiunto il compito suo di 
assicurare, nelle citta e nolle zone da essa occupate, la tranquillita e 
la sicurezza pubblica.

Ma, per quanto buon volere essa metta, energia e fatica essa 
spenda, non pub, di fronte al limitato numero delle suo truppe, al- 
1 odio profondo che intercede fra gli elementi della popolazione, al 
nessun aiuto che le viene dall’autorita civile e militaro ottomana, 
impedire che- fatti isolati di sangue, alle volte, si producano, a repri- 
mere i quali, mentre essa ό relativamente armata contro i musulmani 
provocatori, e sgraziatamente impotente contro i cristiani della mon· 
tagna, che sfuggono al suo controllo.

Dato questo stato di cose, non credono gli ammiragli, di fronte 
alla ben nota incapacita ad amministrare dell’autorita locale ottomana, 
in qualsiasi modo costituita, che questa possa condurre a buon punto 
la situazione; ηό, d’altra parte, essi si riconoscono competenti a so- 
stituire, nel grave compito, I’amministrazioue ottomana. Come lo no- 
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tificavano ai rispettivi governi, fin dal marzo scorso, con telegramma 
identico, gli ammiragli ritengono pin che mai urgente per la Creta 
la designazione di un governatore generate, in armonia col nuoyo regime 
promesso dalle potenze, e sanzionato dal Sultano.

Quale esso debba essere, se ottomano suddito di S. M. I. il Sul
tano, ο straniero all’impero, non risulta esplicitamente dal testo della 
diohiarazione notificata dalle ambasciate alla Sublime Porta il 2 marzo 
u. s. ; non emerge dal proclama degli ammiragli, in data del susse- 
guente 17 marzo, ne da quello fatto, per ordine della Porta, dall’au- 
torita locale ai cretesi, il 19 marzo. Ove, pero, si voglia analizzare, 
anche superficialmente, le circostanze e le ragioni di fatto che hanno 
provocato e determinato la promessa dell’autonomia, ove si voglia 
trar norma dallo spirito della concessione, e tener conto delle attuali 
condizioni del paese, verun dubbio rimane che il governatore gene- 
rale dell’isola debba essere straniero, nominato dalle potenze, e con- 
fermato dal Sultano.

Senza voler entrare nella disamina di fatti troppo noti, senza 
voler soverchiamente soffermarsi sulla diohiarazione contenuta nel 
testo notificato dalle ambasciate alla Sublime Porta il 2 marzo, che 
suona testualmente: « Ces reformes, prevues dans l’arrangement du 
« 25 aout 1896, ne repondent plus aux neoessites de la situation 
« actuelle, » (diohiarazione che evidentemente colpisce la disposizione, 
in allora adottata, di un governatore generale cristiano, suddito del 
Sultano, gradito dalle potenze e tenuto in oarica per cinque anni 
consecutivi), sta il fatto che, nel proclama degli ammiragli, fatto ai 
cretesi per ordine delle grandi potenze, & contenuto il seguente in- 
ciso: « Les grandes puissances sont irrevocablement decidees a assurer 
« l’autonomie complete de la Crete, sous la souveraineti du Sultan. 
« Mais il est bien entendu que les critois seront compPtement libres de tout controle 
« de la Porte, en ce qui concerne leurs affaires intirieures. »

Ora, come mai le grandi potenze avrebbero sottosoritto una si
mile diohiarazione, ed impegnato il loro credito presso una popola- 
zione ribelle, vittima del mal governo e delle vessazioni di, tanti 
anni, se fosse in loro sussistita, pure lontanamente, 1’idea della pos- 
sibilita di un funzionario turco, capo del governo autonomo della 
Creta ?!

Quale garanzia offrireobe mai, con cio, la Porta, di non continuare 
a dirigere ed ispirare la politioa del suo funzionario in Creta? Mu- 
sulmano ο cristiano che quest’ultimo sia (e peggio se cristiano che 
musulmano) quale credito presenterebbe egli di imparziale ammini- 
strazione? Ove troverebbe egli tanta indipendenza di carattere, tanta 
indifferenza per la propria posizione, da non subire le influenze ed il 
fascino venienti da Costantinopoli?

Comunque sia, la maggioranza della popolazione e fermamente 
convinta del contrario, e la nomina di un funzionario turco sarebbe 
la scintilla che darebbe nuovamente fuoco alle polveri. Data questa 
triste eventualita, il ristabilimento dell’ordine incomberebbe esclusi- 
vamente alle truppe imperiali; giacohe a nessun animo generoso pub 
balenare la possibilita che le grandi potenze, dopo aver tenuto a bada 
la popolazione della Creta, cullandola di speranze, si associno alla 
Turchia per affogare nel sangue ogni conato di resistenza. Non ri- 
marrebbe, in tale frangente, alle potenze altra alternativa, che di far 
rimpatriare i loro ammiragli colle truppe internazionali, rimanendo

Candia. - 2.
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’ ai rispettivi govern! la cura di giustificare, di fronte all’umanita e 
davanti ai parlamenti, un intervento che costo alle nazioni di Europa 
danaro non superfluo, e provoco la rovina di due paesi.

Oolla nomina di un governatore europeo, viene, invece, all’isola 
guarantita una completa autonomia, quale fu promessa, giacch^ rimane 
eliminata ogni influenza, si diretta che indiretta, della Porta sopra chi 
nulla ha da sperare, ηέ da temere, dal governo centrale.

In questa ipotesi, la presenza in Creta delle truppe interna-· 
zionali si impone, per quell’ efficace aiuto morale e materiale sul 
quale e in diritto il governatore europeo di contare, nei primordi della 
sua missione, e come coefficiente materiale e morale utilissimo per la 
pacificazione del paese. Gradatamente potranno le truppe internazio- 
nali essere diminuite, allorquando la milizia paesana, da istituirsi, ed 
il aorpo della gendarmeria cretese daranno aflidamento di potere, coi 
loro propri elementi, mantenere 1’ordine.

L’installazione del governatore europeo rende, d’altro canto, superfluo 
qualsiasi impiego della truppa turca, il cui definitivo allontanamento 
dall’isola e vivamente reclamato dalla maggioranza della popolazione 
cretese. E prescindendo dal sentimento generale, che in questione di 
pacificazione di animi deve pure tenersi in debito conto, I’allontana- 
mento della truppa turca e imposto dall essenza stessa del principio 
d’autonomia, potendo 1’ingerenza del governo centrale effettuarsi, per 
suo mezzo, negli affari interni della Creta, ο quanto meno potendo 
le truppe servire di strumento, in mano della Porta, di resistenza o 
di provocazione. L’inutilita, del resto, del suo impiego come ele- 
mento di ordine, e oramai cosa indiscutibile, non parteggiando essa 
che per i suoi correligionari. Richiesta l’autorita militare di pre- 
stare il suo concorso a quella internazionale per il ristabilimento del 
1’ordine, fu sempre altrettanto larga di promesse, quanto avara di fatti; 
di guisa che sotto gli occhi dei soldati turchi, passivi spettatori, si 
oonsumarono, in gran parte, la distruzione delle proprieta cristiane, 
violenze e delitti di sangue.

Invisa alia maggioranza della popolazione, non utile a verun 
impiego di ordine, potendo, quando che sia, costituire un inciampo 
al libero funzionamento del nuovo regime, la truppa turca deve es
sere gradatamente ritirata da Creta, gli alti diritti di sovranita del 
Sultano essendo esuberantemente guarantiti dalla analoga dichiara- 
zione fatta dalle potenze, e notificata alia Porta il 2 marzo ultimo 
scorso.

Se gli sforzi della Porta, di fronte all’indecisione e ad un sup- 
posto disaccordo delle potenze, avessero ad essere coronati da suc- 
cesso, bisognera attendersi, da parte della maggioranza dei cretesi 
sempre in armi, ad una ripresa di ostilita, che riuscira tanto piu ter- 
ribile, in quanto che ogni speranza di politica redenzione sara per essi 
perduta. Data una simile evenienza, la linea di condotta dell’ Italia, 
per quanto avra tratto alla convenienza, ο meno, del rimpatrio del 
contingente militare nazionale, dovra conformarsi a quella delle altre 
potenze, ove essa non voglia isolarsi dal concerto europeo e perdere quel 
qualsiasi beneficio che, per avventura, potesse derivare dal fatto della 
occupazione. Pero, mentre sara dignitoso ed opportuno che 1’Italia si 
riduca, ne^concerto europeo, al secondo rango, lasciandone ad altri la 
direzione, l’azione delle nostre truppe in Creta dovra, in ogni caso, 
essere passiva e limitata a sorvegliare il corso degli eventi, senza 
prendervi parte.
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Α porre termine, da una parte, alle riluttanze della Porta, a to- 
gliere, dall’altra, le potenze dall’imbarazzo in cui si trovano di fronte 
alla Turchia, alia Creta, all’opinione pubblica, a scongiurare nuove 
e pin tremende sciagure, non rimane che un solo mezzo de tentarsi, 
dato che’le potenze siano d’accordo: che le potenze designino la per
sona del governatore jyescelto, e gli ammiragli procedano al suo in- 
sediamento per atto d’autorita; alla Sublime Porta null'altro rimarra 
che di acconciarsi al fatto compiuto, protestando.

In pari tempo i comandanti militari delle truppe internazionali 
sarebbero nominati governatori provvisori, rispettivamente, delle citta 
protette, sotto la direzione del governatore generale.

Se, a questo punto, le truppe turche non avessero ordine dalla 
Sublime Porta di ritirarsi, si raggiungerebbe 1’intento, senza neanche 
minacciare con dimostrazioni navali, ne Costantinopoli, ne i Darda- 
nelli. Basterebbe annunziare al Sultano che le truppe internazionali 
ed i pochi cristiani delle localita protette si ritirerebbero dalle citta, 
e che queste rimarrebbero strette da vicino dagli insorti cretesi da 
terra, e dalle navi internazionali da mare; il risultato non potrebbe 
che essere sicuro ed immediato, essendo gia stabilito che le potenze 
non tollereranno soccorsi da fuori.

Mi auguro che questi brevi cenni, dettatimi dalle mie nozioni 
sulla grave questione e dalla mia coscienza, possano incontrare il gradi- 
mento dell’Eccellenza Vostra, ed avere la fortuna di contribuire in 
qualche modo alla soluzione sollecita dell intricata, seria e gia troppo 
protratta questione cretese.

Gradisca, ecc. N. Ca n e v a r o .

13

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Londra. (1)

(Telearamma) Roma, 18 ottobre 1897.

Questo incaricato d’affari d’Inghilterra mi ha dato lettura d’un 
dispaccio col quale lord Salisbury, constatando 1’urgenza di dare as- 
setto all’ isola di Candia, osserva anzitutto essere necessario di de
signate la persona del governatore. A questo proposito, nell’ipo- 
tesi che le sei grandi potenze trovino difficolta ad intendersi sopra 
un candidato, lord Salisbury propctae che le potenze, a maggioranza 
di voti, scelgano una fra esse, la quale sarebbe incaricata della desi- 
gnazione del candidato, e potrebbe sceglierlo della propria ο di altra 
nazionalita.

Ho risposto che mi riservavo di conoscere 1’opiuione degli altri 
governi, il modo di procedere proposto da lord Salisbury richiedendo 
l’assenso unanime delle potenze. Ho osservato, pero, non parermi dit- 
cile che le potenze potessero porsi d’accordo sulla scelta d’un candi
dato, e che, in ogni caso, credevo non doversi abbandonare il prin- 
cipio, gia ammesso, che il governatore abbia ad essere scelto all infuori 
delle grandi potenze.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

(1) Comunicato telagraficamente a Berlino, Costantinopoli, Parigi, Pietroburgo e 
Vienna.
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11

II R. Incaricato d affari in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)

Pietroburgo, 20 ottobre 1897.

Il conte Lamsdorff ha detto all’incaricato d’affari britannico che 
si riservava di rispondere alia proposta di lord Salisbury dopo presi gli 
ordini dell’Imperatore e conosciuto il parere degli altri governi. Non 
nasoose, pero, all’ incaricato d’affari come non stimasse molto oppor· 
tuna la proposta stessa, la quale viene a ritardare 1’intesa che, circa 
i provvedimenti da prendersi per Creta, sembrava sul punto di ef- 
fettuarsi fra i gabinetti.

Me l e g a r i.

15

II R. Incaricato d’affari in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

[Telegramma)
Costantinopoli, 21 ottobre 1897.

Sono iniormato che la Sublime Porta ha diretto una circolare 
ai suoi ambasciatori, invitandoli a fare offici, presso i governi, affinche 
la discussione dei particolari per l’autonomia di Creta, accettata in 
massima dal governo ottomano, sia qui presto iniziata.

La Sublime Porta vi si dichiara disposta a dare prova, nell’esame 
della questione, del suo spirito di conciliazione.

Ga l l in a .

16

II R. Incaricato d’affari in Berlino al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Berlino, 22 ottobre 1897.

Nella questione di Creta, mi ha detto oggi il barone di Rotenhan, 
la Germania si tiene in seconda linea e aderisce alle concordi deci- 
sioni delle potenze.

Sua Lccellenza ritiene che in questo senso sara concepita la 
risposta del gabinetto di Berlino all’ultima comunicazione inglese.

Ma t t io l i .
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17

II Ministro degli affari esteri
ai RR. Rappresentanti in Berlino, Londra, Parigi, Pietroburgo e Vienna.

Roma, 23 ottobre 1897.
Signor................

Ritornando dal suo congedo, questo ambasciatore d’Austria-Un- 
gheria e venuto a confermarmi quanto gia dal regio ambasciatore a 
Vienna mi era state comunicato, in risposta al mio telegramma del 
7 ottobre (1), intorno alle idee del governo i. e r. per la sistemazione di 
Creta.

Il conte Groluohowski ritiene, al pari di noi, urgente d’occu- 
parsi della condizione veramente compassionevole dell’isola, e pensa 
che sarebbe opportuno conqentrare tutto il lavoro a cio relative presso 
le ambasciate a Costantinopoli. Egli designa, poi, Huattro punti sui quali 
anzi tutto l’accordo dovrebbe essere stabilito, e sono: 1° la nomina del 
governatore; 2° le potenze dovrebbero impegnarsi a sostenere energi- 
camente e unanimemente, presso la Sublime Porta, la nomina conve- 
nuta; 3° ben preoisare i rapporti tra il governatore e il comandante 
delle truppe turche; 4° provvedere alle necessita finanziarie, per il 
quale scopo si richiederebbero sei milioni di franchi. Le altre prin- 
cipali questioni potrebbero essere deferite all’esame ed alla proposta 
degli ambasciatori.

Ho risposto al barone Pasetti che ero, in massima, d’accordo con 
il ministro i. e r. degli affari esteri. Avrei accettato per governatore 
quel candidato che fosse accolto da tutte le grandi potenze e che 
fosse scelto in uno stato all’infuori di esse. Convenivo col conte Gro- 
luchowski nel considerare che i due punti piu importanti,-per scio- 
gliere il problema della pacificazione di Creta, erano la nomina del 
governatore e le questioni connesse colla presenza delle truppe turche 
nell’isola. Senza essere d’accordo su quest! due punti, le potenze, le 
quali si propongono di dare alla questione di Creta una soluzione 
soddisfacente e durevole, non potrebbero avere fiducia di riuscire nel 
loro intento. Ma e, in pari tempo, da prevedersi che su di essi si por- 
teranno le maggiori resistenze del governo ottomano. Nella circolare 
comunicata agli ambasciatori a Costantinopoli, in data dell’S otto
bre (2), che contiene le proposte della Sublime Porta circa 1’ordina· 
mento di Creta, e detto che il governatore dovrebbe essere un suddito 
del Sultano e che le truppe ottomane occuperanno, nell’isola, tutti i punti 
che saranno giudicati necessari. Ora, e note, e risulta da tutti i rap
porti che mandano da Creta gli ammiragli e i consoli, che la nomina 
di un funzionario ottomano a capo del governo di Creta, e tanto piu 
un’azione delle truppe turche nell’ isola, sarebbero considerate dalla 
popolazione come la negazione di quell’autonomia che fu loro an- 
nunciata dalle potenze. Esse sarebbero il segnale di una nuova e piu 
grave conilagrazione.

(1) V. il documento n. 1.
(2) V. il documento n. 6.
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Le potenze sono ora di accordo sulla nomina di un governatore 
straniero. Ma la questione dei rapporti tra esso e.il comandante mi- 
litare ottomano e subordinata all’esame delle difficolta inerenti alia 
presenza delle truppe turche in Creta. La nomina stessa del gover
natore non potra avere gli effetti che le potenze se ne ripromettono 
se rimarra disgiunta dalla^soluzione di queste difficolta; poich0, se il 
Primo ufficio del governatore dovra essere quello di ricondurre la pace 
nell’isola, e, pero, eerto che, in presenza del sentimento unanime delle 
popolazioni cristiane, egli non potra trovare, nell’impiego delle truppe 
turche, alcuna efficace forza d’ordine.

Su questi due punti essenziali e dunque necessario, a mio avviso, 
che le potenze si intendano, in modo da presentare alla Sublime Porta 
il risultato delle loro deliberazioni come Pespressione della volonta 
dell’Europa, e sostenendone con fermezza 1’accettazione. Un altro modo 
di procedere ritarderebbe indefinitamente la soluzione della que
stione cretese, che, per ragioni di umaniti e nell’interesse europeo, 
si impone con la maggiore urgenza alla cura e alla responsabilitk 
delle potenze.

Di questo mio colloquio col barone Pasetti ho creduto opportuno 
darle oonoscenza, per sua personale informazione.

Gradisca, ecc.
Vis c o n t i Ve n o s t a .

18

II Ministro degli affari esteri
ai RR. Rappresentanti in Berlino, Londra, Parigi, Pietroburgo e Vienna.

(Tele gramma)
Roma, 24 ottobre 1897.

L ambasciatore di Turchia mi ha comunicato un telegramma del 
suo governo, nel quale, rinnovate le obiezioni contro il tribunale mi- 
litare misto, si ohiede che i musulmani presentemente deferiti a quel 
tribunale siano invece giudicati dal tribunale di Rodi.

Prego telegrafarmi se identica comunicazione e stata costi fatta, 
e quale risposta sia stata data alla domanda.

Noi crediamo che essa non sia accettabile.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

19

II R. Incaricato d'affari in Vienna al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Vienna, 25 ottobre 1897.

Alla domanda della Turchia, circa i tribunali militari misti, il 
conte Goluchowski diede risposta in forma generica, dicendo che 1’Au- 
stria-Ungheria procede d’accordo con le grandi potenze, e che quindi 
non intende modificare le istruzioni date al suo ammiraglio.

CuSANI.
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20

II R. Ambasciatore in Londra al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma) Londra, 27 ottobre 1*897.

A questo ambasciatore di Turohia, che gli fece una comunicazione 
uguale a quella che formo oggetto del telegramma di Vostra Eccel- 
lenza in data del 24 corrente (1), lord Salisbury rispose che I’esistenza 
dei tribunal! militari, in Creta, era logica ed inevitabile conseguenza 
dell’occupazione militare dell’ isola.

Fe r r e r o .

21

II R. Incaricato d affari in Pietroburgo at Ministro degli affari esteri.

(Telegramma) Pietroburgo, 4 novenibre 1897.

Il conte Muraview ha inviato oggi, per la posta, ai rappresentanti 
russi presso le grandi potenze una circolare in cui propone che tutte le 
question! attinenti all’assetto di Creta siano deferite alle delibera- 
zioni delle ambasciate a Costantinopoli, prendendo come base le note 
proposte del signor Hanotaux. (2)

Il conte Muraview mi ha pregato di appoggiare, presso Vostra 
Eccellenza, l’accettazione di detta sua proposta, come quella che me- 
glio facilita una soluzione pratica anche per la scelta del governatore 
provvisorio, che minaccia altrimenti di rimanere indefinitamente so- 

spesa. _ ...
La presente proposta era stata aggiornata in seguito alle obiezioni 

sollevate dall’Inghilterra, la quale opinava che, prime di affi- 
dare alle ambasciate a Costantinopoli 1’incarico, conveniva che le po
tenze si intendessero definitivamente sulla nomina del governatore. 
A quanto pare, il gabinetto imperiale non si sarebbe arrestato a quella 
obiezione, sperando che il governo britannico non vi insista ulte- 
riormente.

Me l e g a r i.

22

R. Incaricato d'affari in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegiamma) Pietroburgo, 5 novembre 1897.

La comunicazione del conte Muraview, di cui tratta il mio te 
legramma di ieri, non ha carattere di proposta, ma di semplice enun 
ciaziohe di idee.

Me l e g a r i.

(1) V. il doc. n. 18.
(2) V. il doc. n. 1.
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23

II R. Incaricato d’affari in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegrainma)

Pietroburgo, 10 novembre 1897.

II conte Muraview, il quale non si dimostr0 mai propenso ad un 
governatore provvisorio di Creta, sembra ora disposto a promuovere 
una intesa fra i gabinetti per accelerare la nomina di un governatore 
definitivo. Intrattenne gia di questo progetto il signor Hanotaux, che 
vi si dimostrb consenziente.

Entrature sarebbero state fatte pure a Berlino; le maggiori dif- 
ficolta, pero, verranno probabilmente da Vienna, ove si e sempre pa- 
trocinata la nomina di un governatore provvisorio.

_____________ Me l e g a r i.

24

II Ministro degli affari esteri al R. Incaricato d’affari in Pietroburgo (1).

{Telegramma)
Roma, 12 novembre 1897.

L incaricato d’affari di Russia mi ha fatto, per istruzione del suo 
governo, la seguente comunicazione: « Le grandi potenze sembrano 
riconoseere unanimemente la necessita di procedere, senza il menomo 
ritardo, al regolamento delle sorti di Creta, affidando ai loro rappre- 
sentanti a Costantinopoli la cura di stabilire, di comune accordo, i 
particolari dell’ordinamento interno dell’isola sulla base del programme 
elaborate dal signor Hanotaux. L’incaricato d’affari di Russia a Co. 
stantinopoli e state quindi autorizzato a prendere parte, se i colleglii 
suoi ricevono la stessa autorizzazione, all’esame delle questioni rife- 
rentisi all ordinamento di Creta. Il programma delle potenze prevede, in 
primo luogo, la necessita della scelta di un governatore provvisorio, 
che assumerebbe il potere come mandatario delle grandi potenze, fino 
al definitivo stabilimento del regime autonomo da introdursi in Creta. 
La candidatura del signor Schaeffer essendo stata ammessa da tutte le 
grandi potenze, neppure il governo russo obietta ad essa, ma gli sembra 
che la nomina di questo, come d’ogni altro candidato, dovrebbe es- 
sere preceduta dalla determinazione, almeno nelle linee generali, delle 
condizioni in cui esso si troverebbe collocate al suo arrivo in Creta. 
Sarebbe, per il candidate scelto e nominate dalle potenze, piu che 
difficile I’assumere 1’ esercizio delle sue funzioni senza che fossero 
presi certi provvedimenti indispensabili per fornirgliene i mezzi. Ep- 
pero il governo imperiale pensa che i rappresentanti delle grandi po
tenze a Costantinopoli dovrebbero essere, d’urgenza, invitati ad esa- 
minare codesti provvedimenti, e che, prima d’ogni altra cosa, dovrebbe 
a tale riguardo ottenersi un accordo fra i gabinetti.»

( 1) Comunicato telegraficamente a Berlino, Costantinopoli, Londra, Parigi e 
• Vienna.
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Ho risposto all’incaricato d’affari che, per parte mia, aderivo ai 
concetti esposti nella sua comunicazione, e che ne avrei tosto. dato 
notizia telegrafica al regio ambasciatore in Costantinopoli, acciocchfe 
esso possa, non appena i colleghi si trovino tutti muniti di iden- 
tiche istruzioni, assooiarsi, d’urgenza, allo studio delle condizioni nolle 
quali il governatore provvisorio, scelto dalle potenze, dovrebbe, al pin 
presto assumere in Greta 1’esercizio delle sue funzioni.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

25

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Costantinopoli (1).

^Ti'legramma)
Roma, 12 novembre 1897.

Il mio tolegramma alia regia ambasciata in Pietroburgo, che Le 
ho teste riprodotto, Le fa conoscere la comunicazione ora fattaci dal 
governo russo e la mia risposta. Vostra Eccellenza trova in essa le 
istruzioni che intendo impartirle nella presente circostanza.

Lo studio a cui gli ambasciatori sono chiamati deve bensi ab- 
bracciare I'intero problema di Creta sulla base delle note proposizioni 
del signor Hanotaux, a suo tempo accettate da tutte le potenze, ma 
deve intanto portarsi d’urgenza sulle disposizioni da concordarsi per 
rendere possibile il pronto insediamento del governatore provvisorio. 
Ancorche ristretto, per ora, entro questi limiti, lo studio degli amba
sciatori deve, a mio avviso, ispirarsi a quei principii che hanno fi- 
nora guidato, verso Creta, la condotta del concerto europeo. Cosi, 
quantunque fino alla organizzazione di una gendarmeria indigena 
possa parere prematura I’eliminazione di ogni forza regolare turca, 
stimiamo doversi tener fermo il principio che la autonomia dell’isola 
implica l’allontanamento delle truppe ottomane, o, quanto meno, la 
loro concentrazione in punti determinati, come semplice segno del- 
l’alta sovranita del Sultano.

Del resto, il concetto direttivo del nostro atteggiamento nelle fasi 
ulteriori della questione cretese si riassume in queste due proposi
zioni, che desidero siano da Vostra Eccellenza tenute costantemente 
prosenti: 1° 1’ Europa e moralmente obbligata a manteuere, verso Creta, 
le promesse solennemento fatto; 2° alla pacificazione dell’isola deve prov- 
vedersi con l’adempimento di quelle promesse, assolutamento esolusa 
I’ipotesi di una ropressione per opera di truppe ottomane.

ViSCONTI-Ve NOSTA.

(1) Comunicato telegrafleamente a Berlino, Londra, Parigi, Pietroburgo e 
Vienna.

Candia. - 3.
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26

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Pera, 13 novembre 1897.

In una riunione di oggi oogli ambasciatori d’Austria-Ungheria e 
d Inghiiterra, e cogl incaricati d’affari di Russia e di Germania, si έ con- 
statato che non tutti eravamo muniti di istruzioni sufficienti per in- 
tavolare utilmente una discussione sulle cose di Creta.

In una prossima adunanza, cui assistera il nuovo ambasciatore di 
Germania, arrivato oggi stesso, saremo in grado di occuparci delle mi- 
sure, accennate nell’ultima circolare russa, circa i poteri del governa- 
tore provvisorio. Quanto, pero, alla sua scelta, solo I’ambasciatore d’In- 
ghilterra si troverebbe finora autorizzato, da precedenti istruzioni, ad 
accettare formalmente la candidatura Schaeffer, sembrando, invece, 
risultare, da notizie indirette, che qualche gabinetto, e in ispecie il 
russo, non sarebbe deciso a mantenerla. ’

_____________ Pa n s a .

27

II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.
(Telegramma)

Berlino, 13 novembre 1397.

Anche questo ministro degli affari esteri ha ricevuto la comuni- 
cazione del governo russo di cui e cenno nel telegramma di Vostra 
Eccellenza del 12 (1). Egli rispose che il rappresentante germanico a 
Costantinopoli ha gia da tempo 1’istruzione di associarsi a tutte le 
deliberazioni dei suoi colleghi sulle cose di Creta, in base al pro- 
gramma Ilanotaux.

Questo sotto-segretario di Stato per gli affari esteri, nel confer- 
marmi cio, mi soggiunse non avere il governo imperiale creduto, per 
ora, di dare nuove istruzioni all’ambasciatore in Costantinopoli, non solo 
perchfe esistono le precedent! istruzioni di massima, ma anche perche 
potrebbero essere fatte altre proposte le quali, per avventura, si sco- 
stino da quella ora fatta dal conte Muraview, che, del resto, il go
verno imperiale non disapprova.

_____________ La n z a .

28

II R. Incaricato d’affari in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Pietroburgo, 18 novembre 1897.

Avendo chiesto, oggi, al conte Muraview se fosse vero quanto mi 
era stato riferito dell’invio di una circolare russa intesa a suggerire

(1) V. il doc. n. 24.
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la scslta immediata di un governatore definitivo, egli mi rispose aver 
diretto ai rappressntanti russi una comunicazione in questo senso, non 
avente pero carattere di proposta.

Il oonte Muraview s, del resto, d’avviso che, attese le difficolta 
insormontabili che incontrera la candidatura Schaeffer, una tale so- 
luzione s’imporra da s& stessa, senza che un gabinetto ne present! 
formale proposta.

Me l e g a r i.

29

II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Berlino, 18 novembre 1897.

Facendo seguito al mio' telegramma del 13 corrente (1), informo 
Vostra Eccellenza che il governo imperiale, richiesto dal nuovo amba- 
sciatore di Germania a Costantinopoli, barone Marschall, gli ha ora ri- 
confermato la speciale istruzione di unirsi ai colleghi per elaborare le 
proposte relative a Greta nel senso del programma Hanotaux e del- 
1’ultima comunicazione del conte Muraview.

La n z a .

30

II Ministro degli affari esteri
ai RR. Ambasciatori in Berlino, Costantinopoli, Londra, Parigi, Pietroburgo e Vienna

(Telegramma).
Roma, 19 novembre 1897.

Benche tutte le potenze si dichiarino disposte a riprendere il 
negoziato per Greta sulla base delle note proposizioni del governo 
francese, talun indizio lascerebbe supporre che qualchs gabinetto non 
sarebbe eventualmente alieno dal transigere, di fronts a possibili rs- 
sistenze della Porta. Una simile eventualita vivamente ci preoccupa.

Le informazioni nostre non ci lasciano dubbio che, se le promesse 
delle potenze non sono mantenute, se si orede di poter consentire la 
nomina di un governatore funzionario ottomano e lo statu quo ante per 
la questions dslle truppe ottomans nell’isola, gli insorti non depor- 
ranno Is armi, 1’insurrezions rinascente non potra domarsi che con 
la forza, e 1’opsra di repressions dovra necessariamsnte lasciarsi alla 
Porta. In questo caso Is truppe internazionali dovrsbbero assistere 
passive a una lotta sanguinosa, msntre il concerto europeo dovrebbs 
riconoscere I’insuccesso del suo intervento.

(1) V. il doc. n. 27.
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Per quanto ci concerne, noi non potremmo partecipare a queste 
responsabilita, ne associarci a provvedimenti che possano condurre a 
simili conseguenze.

Desidero che Vostra Eccellenza cio sappia fin d’ora, non gia per 
farne oggetto di comunicazione, che sarebbe prematura, ma unica- 
mente come norma di linguaggio.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

31

II R. Ambasoiatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Teleyrumma).
Pera, 19 novembre 1897.

In una riunione tenutasi oggi, tutti i colleghi si dichiararono 
autorizzati ad affrettare la discussione circa 1’organizzazione di Creta 
sulla 'base delle note proposte francesi, e fu inteso che si cominciera 
lunedi con 1’esame delle misure relative ai poteri del governatore 
provvisorio.

Non si sono rivelate finora, da veruna parte, le disposizioni alle 
quali allude il telegramma d’oggi di Vostra Eccellenza (1); quando 
cio avvenisse, regolero il mio linguaggio secondo i suoi intendimenti.

Pa n Sa .

32

II R. Ambasoiatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Teleyramma)
Pera, 23 novembre 1897.

Essendosi oggi trattato fra i rappresentanti delle grandi potenze 
del oolonnello Schaeffer per la carica di governatore provvisorio di 
Creta, ognuno di noi si e dichiarato autorizzato ad appoggiarlo, se 
accettato dagli altri, ma nessuno prese 1’iniziativa di proporlo for- 
malmente; per cui I’impressione generale fu che quella candidatura 
si possa considerare come abbandonata.

Continueremo domani a discutere le question! relative ai poteri 
del governatore provvisorio, indipendentemente dalla scelta della 
persona.

Pa n Sa .

(1) V. il doc. n. 30.
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33

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli atfari esteri (1).

(Telegrammay Costantinopoli, 27 novetnbre 1897.

Questo incaricato d’affari russo ha avuto istruzione di proporre, 
per Creta, un’organizzazione sulla base di quella della Rumelia orien- 
tale, colla nomina di un governatore non pin provvisorio, ma defi
nitive. Il gabinetto di Pietroburgo designa a tal uopo tre candidati: 
1° Karatheodory, ministro ottomano a Bruxelles; 2° Mauroyeni, an- 
tico ministro di Turchia a Washington; 3° Boso Petrovich, cugino 
del Principe del Montenegro.

Codeste proposte saranno probabilmente formulate dall’incaricato 
d’affari russo nella prossima riunione, fissata per martedi.

PANS!.

34

II R. Ambasciatore in Londra al Ministro degli aflari esteri.

( Telegramma').
. Londra, 27 novembre 1897.

Dai colloqui avuti con lord Salisbury, mercoledi scorso ed oggi 
stesso, ho potuto trarre che il pensiero di questo governo sullo stato at- 
tuale della questione di Greta pud riassumersi nei seguenti termini:

Da oltre nove mesi la questione cretese non ha fatto alcun progresso; 
lo stato di anarchia non ha mai cessato. Lord Salisbury si e sempre ado- 
perato nel senso di allontanare dall’isola le truppe ottomane, ed ha 
sempre insistito per la nomina di un governatore, senza riguardo alla 
nazionalita, semprechd non suddito ottomano. Ma la mancanza di un 
accordo effettivo fra le potenze ha impedito, fino ad ora, che si giun- 
gesse ad un risultato.

Lord Salisbury sara lieto di secondare qualsiasi proposta, ispirata 
a sentimenti di equity verso i cretesi, che ponga termine alla que
stione della nomina del governatore; la quale nomina egli considera 
come un primo passo verso la soluzione del problema cretese. Lord Sa
lisbury ha, a tal riguardo, fatto alle potenze una proposta, rimasta, fino 
ad ora, senza risposta: che, cioe, le potenze deleghino, a maggioranza 
di voti, una di esse a scegliere il governatore.

Fe r r e r o .

(1) Comunicato teiegraficamente a Berlino, Londra, Parigi, Pietroburgo e X ienua.
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35

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Costantinopoli (1^.

(Telegramma).
Roma, 28 novembre 1897.

Discutendosi, martedi, le proposte russe da Lei annunciatemi col 
telegiamma di ieri sera (2), Ella dovri dichiarare Che le sue istruzioni 
non Le consentono di accettare la candidatura di un suddito ο fun- 
zionario ottomano, e che puo invece accettare, ad referendum, la can
didatura Petrovich.

Quanto alla proposta di dare a Creta un ordinainento analogo a 
quello della Rumelia orientale, mi riservo di darle istruzioni dopo 
piu mature studio.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

36

II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma).
Berlino, 30 novembre 1897.

Il signor de Bulow, che ho veduto oggi soltanto, mi dice che il 
governo imperiale non esprime alcuna opinione sulle proposte del go- 
verno russo relative a Creta, mantenendo sempre il principio di asso- 
ciarsi alle decisioni che siano unanimamente accolte dalle altre po- 
tenze.

____________ _La n z a .

37

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma').
Pera, 1° dicembre 1897.

L’incaricato d’affari di Russia ha presentato, nella riunione di 
®8Sb ^a proposizione preannunziata nel mio telegramma del 27 no
vembre (2), soggiungendo perd che essa doveva considerarsi come sem- 
plice suggerimento sottoposto al nostro apprezzamento.

Circa il futuro governatore furono dalla maggioranza, e dallo 
stesso rappresentante russo, ammesse le considerazioni da me gia esposte 
sulla maggiore facility di insediarlo a titolo provvisorio, anche se 
colla intesa eventuale di confermarlo, poi, in via definitiva. Quanto ai

(1) Comunicato telegraficamente a Berlino, Londra, Parigi, Pietroburgo e Vienna 
(2) V. il doc. n. 33.
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tre noti candidati, il solo rappresentanto francese si e dichiarato gia 
autorizzato ad accettare il montenegrino, mentre io mi sono limitato 
ad escludore, d’accordo col collega d’Inghilterra, i due sudditi otto- 
mani, accogliendo I’altro ad referendum. I rappresentanti d’Austria-Un- 
gheria e di Germania si astennero da ogni giudizio.

Quanto, infine, allo statute della Rumelia orientale, puo dubitarsi 
se esso sia conciliabile, nolle sue linee essenziali, con lo spirito della 
proposta francese, gia ammessa in massima da tutti i gabinetti eu- 
ropei; oltreche 1’adattamento delle sue troppo minute disposizioni 
alle condizioni diverse della Creta richiederebbe assai lungo lavoro.

Con riserva di meglio esaminare codesta questions, mi sembra 
che sarebbe pin utile continuare, frattanto, lo studio delle misure 
fondamentali, di immediata urgenza, per lo stabilimento nell’isola di 
un qualunque governo.

Pa n s a .

38

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Costantinopoli, 4 dicembre 1897.

Nella seduta odierna I’incaricato d’affari russo, a cui si e asso
ciate quello francese, ha proposto formalmente la candidatura Petro
vich. L’ambasciatore d’Inghilterra, pur esprimendo il vote del suo 
governo che fosse mantenuta la massima di un governatore provvisorio 
designate dalle potenze, ha soggiunto che, qualora quella candidatura 
fosse da tutti approvata, esso non vi farebbe opposizione. I rappre
sentanti d’Austria-Ungheria e di Germania hanno manifestato, in modo 
piu generico, le disposizioni dei rispettivi governi ad aderire a qua
lunque decisione unanimamente accolta dagli altri. Io avevo gia ac- 
cettato ad referendum.

Dopo la discussione abbiamo, quindi, convenuto di sottoporre, in 
forma identica, ai nostri governi, le proposte che riferisco in un mio 
successivo telegramma di questa sera, le quali rappresentano le no- 
stre comuni opinioni.

Continueremo lunedi 1’esame degli altri punti dei quali e piu 
urgente la soluzione. Per il che sarebbe utile che tutti fossimo in- 
formati delle intenzioni dei nostri governi circa la proposta candida
tura, non che, ove questa fosse accettata, circa la possibilita di con- 
servarle il carattere provvisorio raccomandato dalle nostre propo- 
sizioni.

Pa n s a .

39
II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri (1).

Gramma) Pera, 4 dicembre 1897.

Ecco il testo delle nostre proposte identiche, accennate nel mio 
precedente telegramma:

(1) Comunicato telegraficamente aBerlino, Londra, Parigi, Pietroburgo e Vienna.
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« 1° Une periode de transition est, en tout cas, inevitable & Crete 
avant 1’installation d’un regime regulier d’autonomie; 2° La direction 
des affaires, pendant cette periode, serait a confier a un gouverneur 
provisoire designe par les puissances; 3° Le gouverneur serait charge 
d’une participation importante dans 1’elaboration du statut organique, 
dont les principes essentiels auront ete poses par les representants 
des grandes puissances & Constantinople; 4° II y aurait avantage free 
que le gouverneur provisoire put proceder a l’accomplissement de 
cette tache avec la perspective d’etre nomme gouverneur definitif des 
qu’il l’aura menee a bien ».

Pa n Sa .

40

Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Costantinopoli (1).

(Tr’legramma)

Roma, 4 dicembre 1897.

Accetto, per quanto ci concerne, e se tutte le potenze consen- 
tono, il procedimento segnato nei quattro punti del telegramma iden- 
tico degli ambasciatori.

Ella puo, del pari, dichiarare che il governo del Re accetta la 
candidatura Petrovich, se questa non incontra obiezione da parte di 
veruna altra potenza.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

41

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Costantinopoli.

(Telegramma)
Roma, 5 dicembre 1897.

Debbo farle conoscere, per informazione personale di Lei, che se- 
condo nostra sicura notizia, il voivoda Petrovich non sara in grado di 
accettare I’eventuale sua elezione. In tale stato di cose, e da temersi 
che, dopo il suo rifiuto, possa di nuovo essere posta innanzi la candida
tura di un funzionario ottomano. Giovera dunque che Vostra Eccel- . 
lenza accompagni I’accettazione della candidatura Petrovich con una 
opportuna motivazione, nel senso che, essendo la nostra adesione ac- 
quisita a quella candidatura che raccolga Tunanime suffragio delle 
potenze, purche non si tratti di funzionario ο suddito ottomano, noi 
non esitiamo ad accettare' la candidatura Petrovich, se e del pari ac- 
cettata dalle altre potenze.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

(1) Comunicato telegraflcainente a Berlino, Londra, Parigi, Pietroburgo e Vienna.
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42

II R. Amhasciatore in Costantinopoli al Nlinistro degii atlari esteri.

(Telegramme)
Pera, 7 dicembre 1897.

Nel comunicare ai collegia 1’adesione del regio governo alla can
didature Petrovich, mi sono espresso nel senso indicato dall’ultimo te- 
legramma di Vostra Eccellenza (1). L’ambasciatore d’Austria-Ungheria 
dichiaro, egli pure, che il gabinetto di Vienna, tenendo conto della 
esperienza del passato, non sarebbe favorevole, in massima, alla scelta 
eventuale di un funzionario ottomano. L’ambasciatore d’Inghilterra 
disse che, sebbene le sue attuali istruzioni si riferissero soltanto al- 
I’esclusione dei due candidati ottomani proposti, egli aveva ragione 
di ritenere che anche il suo governo dividesse quella opinione di mas
sima. Si e frattanto constatato che la candidature Petrovich riuniva 
1’unanime suffragio.

Continuando 1’esame della organizzazione cretese, abbiamo for- 
mulato un progetto di articolo secondo il quale 1’elaborazione dello 
statuto organico definitivo sara affidata ad una commissione composta 
del governatore provvisorio e di delegati delle ambasciate, con la fa- 
coltii di raccogliere le necessarie informazioni presso i notabili indi- 
geni, cristiani e mussulmani.

Pa n s a .

43

Il R. Amhasciatore in Costantinopoli al Ministro degii affari esteri.

(Telegrammd)
Pera, 15 dicembre 1897.

La direzione della Banca imperiale ottomana, ufficiosamente in- 
terpellata, si δ dimostrata favorevole alla concessione di un eventuale 
prestito a Creta. Incontrandosi invece difficolta pel progetto di affi- 
dare al debito pubblico ottomano la gestione dei proventi da asse- 
gnare in pegno, occorrerebbe che il loro incasso fosse assunto diretta- 
mente dalla stessa Banca imperiale ottomana, e cio con una guarenti- 
gia amministrativa delle potenze nel senso delle note proposte francesi.

La questione e ora allo studio.
Pa n s a .

.Candia. - 4.

(1) V. il doc. n. 41.
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44

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli aifari esteri.

(Telegramma)
Pera, 18 dicembre 1897.

Abbiamo quasi terminate la elaborazione del progetto di regola- 
mento provvisorio per Creta, con un annesso contenente i principii de- 
stinati a servire di base allo statuto definitivo.

Qui appresso riproduco l’articolo relativo alle truppe ottomane, 
circa il quale ho fatto osservare che esso non stabilisce abbastanza 
esplicitamente 1 obbligo di sgombro; ma i colleghi furono unanimi 
nell’avviso che non sarebbe, per ora, opportuna una disposizione pin 
tassativa, aggiungendo, del resto, che essi interpretavano i termini 
adoperati nel senso che lo sgombro dovra senza dubbio effettuarsi a 
sue tempo. Ilo quindi accettato l’articolo ad referendum. Eccone il teste: 
* Les troupes turques, concentrees sur certains points de Pile, seront 
reduites proportionnellement aux garanties successivement assurees 
aux musulmans, taut pour leur securite personnelle que pour leurs 
biens, et a mesure que ces garanties seront reconnues effectives par 
les grandes puissances. »

Pa n  SA.

45

Il R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma')
Pera, 19 dicembre 1897.

Nelle ultime tre adunanze, i miei colleghi ed io abbiamo concor- 
date lo schema del regolamento provvisorio per Creta, e, sotto forma di 
annesso al regolamento medesimo, i principii dello statuto organico de
finitivo da elaborarsi sul luogo.

Spedisco oggi per posta schema ed annesso (1).
PANSA.

(1) Ecco il teste del documento:

Projet d’articles pour le rtylement provisoire. — Le gouverneur provi
soire est le chef du pouvoir executif dans 1’ile, en vertu d’une dele
gation des grandes puissances.

II aura a pacifier 1’ile, y retablir 1’ordre et preparer Fetablisse- 
ment definitif du regime autonome.

Les communications entre le gouverneur provisoire et les gouver- 
nements des grandes puissances se feront par Fintermediaire des re- 
presentants de ces puissances a Constantinople.

Des delegues des commandants en chef des contingents interna- 
tionaux formeront, aupres du gouverneur provisoire, un conseil per
manent pour les affaires militaires. Ce conseil devra etre convoque 
par le gouverneur toutes les fois qu’il aura besoin des forces inter- 
nationales.

Pour l’aider dans Forganisation des principales branches de Fad-
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46

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

Tele gramma')
Pera, 26 dicembre 1897.

Mi viene riferito che, confermandosi il rifiuto del voivoda Petro
vich, il governo russo avrebbe intenzione di mettere innanzi la can- 
didatura del principe Giorgio di Grecia. Questa informazione pero non 
mi risulta ancora positiva,

Pa n s a .

ministration civile, le gouverneur provisoire nommera quatre conseil- 
lers etrangers.

Une commission d’organisation, composes du gouverneur provisoire 
et des delegues des ambassades, sera chargee d’elaborer le statut or- 
ganique definitif sur la base des principes enonces dans 1’annexe, 
d’apres les instructions qu’elle recevra des representants des grandes 
puissances a Constantinople. Elle recueillera les renseignements qu’elle 
jngera necessaires aupres des notables chretiens et musulmans.

Pour pourvoir aux frais d’etablissement du gouvernement provi
soire et assurer les ressources necessaires a 1’organisation du regime 
definitif, le gouverneur provisoire est autorise a contractor un emprunt 
de 6 millions de francs.

Un droit de premier prelevement sur le revenu des douanes pourra 
etre donne & I’etablissement financier preteur, lequel exercera son droit 
par 1’entremise d’un receveur general, sous le controls des consuls des 
grandes puissances.

Le gouverneur provisoire sera charge d’organiser une force pour 
le maintien de 1’ordre, dans laquelle il y aura un element etranger 
suffisant pour garantir Vimpartialite entre musulmans et chretiens.

Les frais d’installation de cette force seront prcleves sur le produit 
de 1’emprunt, jusqu’A concurrence de la moitie de ce produit.

Le gouverneur provisoire adressera, tous les trois mois, aux repre
sentants des grandes puissances a Constantinople un rapport sur 1’orga
nisation administrative de Tile.

En dehors de ces rapports, il donnera communication aux consuls 
des grandes puissances en Crete des decisions qu’il prendra pour l’em- 
ploi des fonds provenant de 1’emprunt de 6 millions de francs.

(Annesso}. ·

Projet d'articles re/atifs an Statut organu[ue de la Crete. — L’ ile de Crete, 
ayant dte declaree neutre, jouira d’un gouvernement autonome, tout 
en continuant a faire partie de 1’empire ottoman.

Le pouvoir executif sera exerce par un gouverneur general chretien, 
nomme pour cinq ans par Sa Majeste Imperiale le Sultan, avec 1’assen- 
timent des grandes puissances.

Le pouvoir Idgislatif sera exerce par une assembles nationale, elus 
et constituee de manners a garantir la representation et les interets 
de la minorite musulmane.

Les lois deviendront executoires par la sanction du gouverneur 
general.

Les impots directs et indirects appartiendront a 1’ile.
Une redsvancs annuelle sera payee au tresor imperial ottoman, 

a partir de.............
Le gouverneur general dispose des forces armees de Tile.
Les troupes turques, concentress sur certains points de 1’ile, seront
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II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

( Telegramnia)
Pera, 20 dicembre 1897.

La Sublirue Porta informa, eon circolare, le ambasciate del suo 
intendimento di inviare a Creta circa 5000 reclute, per dare il cambio 
ad altrettanti militari congedati di quella guarnigione, e domanda che 
sia di cio dato avviso agli ammiragli « allo scopo di prevenire ogni 
malinteso ».

Ho riferito quanto precede all’ammiraglio Canevaro per sua in- 
formazione, in attesa di istruzioni del regio ministero.

Pa n Sa .

48

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Costantinopoli, 27 dicembre 1897.

A conferma del mio telegramma di ieri (1), informo che, in seguito 
al rifiuto del voivoda Petrovich, 1’eventuale candidatura del principe 
Giorgio di Grecia fu ultimamente contemplata dal gabinetto di Pie- 
troburgo, ma questo incaricato d’affari russo ha ricevuto, iersera, av
viso che, « in presenza delle opposizioni manifestatesi », egli doveva 
per ora, astenersi dal fare parola di quel progetto.

Pa n Sa .

49

L'Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

{Telegramma)
Suda, 27 dicembre 1897.

•
L ambasciatore di S. M. in Costantinopoli mi comunica che la Su

blime Porta ha intenzione di surrogate, in Creta, 5000 soldati congedandi 

reduites proportionnellement aux garanties successivement assurees 
aux musulmans, tant pour leur securite personelle que pour leurs 
biens, et a mesure que ces garanties seront reconnues effectives par 
les grandes puissances.

Les garanties a donner aux musulmans comprendront: la reinte
gration des musulmans de Pile dans leurs biens; 1’adoption a leur 
egard de mesures de protection contre des actes de violence; des dis
positions de nature a assurer, de la part des services publics legis- 
latifs, administratifs et judiciaires, 1’impartialite necessaire et la sauve· 
garde des droits et des biens de tous les cretois, 

(1) V. il doc. n. 46.
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con altrettante reclute. Gli ammiragli decideranno domani sul da farsi; 
intanto hanno avvisato il governatore che, per ora, non permetteranno 
lo sbarco di nuovi soldati. Ritengo che domani confermeranno questa 
deliberazione provvisoria sino a nuovo ordine dei loro governi.

Permettere di rinnovare la guarnigione turca, nello stato presente 
degli animi, e mentre le potenze a Costantinopoli trattano la questione 
eretese, avrebbe apparenza di definitiva rinunzia al ritiro, anche gra
duate, delle truppe turche, e susciterebbe, da parte dei oristiani, gravi 
dimostrazioni. Ritengo invece che, per assicurare la pacificazione, sa- 
rebbe il caso di profittare della proposta per ottenere che la Turchia 
ritiri questi 5000 soldati senza sostituirli.

Prego Vostra Eccellenza di telegrafarmi il pensiero del regio go- 
verno sull’argomento.

Ca n e v a b o .

50

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al ! degli affari esteri. (1)

(Telegramma)
Pera, 27 dicembre 1897.

In una riunione dei rappresentanti delle grandi potenze abbiamo 
deliberato di rispondere alla circolare concernente il cambio di guar- 
nigioni, a Creta, consigliando la Sublime Porta a soprassedere, per 
ragioni di opportunita, a quell’operazione, che potrebbe, in questo 
momento, dar occasione ad inconvenienti nocivi alla pacificazione 
dell’isola.

Comunico cio al nostro ammiraglio.
Pa n s a .

51

II Ministro degli affari esteri

all Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta. ·

{Telegramma)
Roma, 27 dicembre 1897.

Confermo il telegramma speditole "dal regio ambasciatore a Co
stantinopoli circa l’annunciato invio di 5000 reclute in Creta.

Mi riservo di darle eventualmente ulteriori istruzioni. Intanto, se ! 
colleghi d’Inghilterra e di Francia continuano ad avere 1’ordine di op- 
porsi allo sbarco di nuove truppe ottomane, Ella deve considerare come 
mantenute le sue identiche istruzioni.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

(1) Comunicato telegraficamente a Berlino, Londra, Parigi, Pietroburgo e Vienna.
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52

L’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta. 
al Ministro degli affari esteri.

(Teleyranima)
Suda, 28 diccmbre 1897.

Ecco la deliberazione degli ammiragli:
' Informati che la Sublime Porta aveva avvertito gli ambasciatori 

dell invio, in Creta, di 5000 reclute per surrogare altrettanti conge- 
dandi, gli ammiragli, d accordo perfetto, hanno deciso di prevenire 
i loro governi e gli ambasciatori a Costantinopoli che, fino a deci- 
sione contraria dei rispettivi governi, impediranno lo sbarco di queste 
truppe, reputando che, da qualunque parte, e qualunque ne sia il motivo, 
lo sbarco di truppe turche creerebbe gravi difficolta, compromettendo 
la pacificazione ».

Ca n e v a r o .

53

II Ministro degli affari esteri al R Ambasciatore in Costantinopoli.

(Tclegramina)
Roma, 29 dicembrc 1897.

Gli ammiragli hanno, unanimemente, deliberato di impedire, even- 
tualmente, ogni sbarco, in Creta, di truppe ο reclute ottomane. Vostra 
Eccellenza e autorizzata, se gli altri suoi colleghi ricevono analogs 
istruzione, a fare del pari conoscere alla Sublime Porta che il regio 
governo ha approvato quella decisione.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

54

II R. Incaricato d'affari in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

^Telegramma)
Pietroburgo, 29 dicembre 1^97.

Riferendosi alla circolare del governo ottomano concernonte il 
cambio delle guarnigioni in Creta, il conte Lamsdorff mi ha detto 
che il gabinetto impcriale aveva dato, ieri, istruzione al suo incari
cato d affari in Costantinopoli di intendersi coi colleghi onde sgire 
presso la Sublime Porta nel sense appunto dello delibera^ioni prese 
dalle ambasciate, e gia telegraiate a Vostra Eccellenza dal cominen- 
datore Pansa.

Se le pratiche degli ambasciatori abortissero, sara il caso, allora, 
di ricOrrere a misure pin energiche. Intanto il conte Lamsdorff telegrafa 
all ammiraglio russo, il quale aveva chiesto un congedo, di non allon- 
tanarsi da Creta.

Me l e u a k i.
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* 55

II R. Ambasciatore in Londra al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Londra, 30 dicembre 1897.

E venuto a conoscenza di lord Salisbury cho il conte Welsersheimb 
aveva intrattenuto il signor Hanotaux del proposto invio di cinquemila 
uornini, in Creta, in sostituzione di quelli di cui έ spirata la ferma, e delle 
obbiezioni dell’Eccellenza Vostra a siffatto progetto. Lord Salisbury 
ha dato, anche egli, istruzione all’ambasciatore a Costantinopoli di 
unirsi ai suoi colleghi per notificare alla Sublime Porta quanto era 
stato deliberate dagli ammiragli: che, cioe, sarebbe impedito qualsiasi 
sbarco di truppe in Creta.

Fe e r e r o .

56

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

{Telegramma)
Pietroburgo, 30 dicembre 1897.

Il conte Muraview mi ha detto di aver diramato ai rappresen- 
tanti russi presso le grandi potenze una circolare, per suggerire ai 
gabinetti di impartire istruzioni ai rispettivi ammiragli affinch&, nel 
case in cui la Sublime Porta, malgrado 1’esortazione degli ambasoia- 
tori in Costantinopoli, persistesse nel suo proposito di inviare nuove 
reclute in Creta, vi si oppongano anche colla forza.

Il conte Muraview mi disse, inoltre, che, dopo l’abbandono della 
candidatura Petrovich, e vista la difficolta di trovare altro candidate 
adatto, egli era venuto nella convinzione che il solo mezzo per 
giungere ad una definitiva pacificazione di Creta consisteva nella 
scelta del principe Giorgio di Grecia a governatore dell’isola. Ag- 
giunse, pero, che quella nomina avrebbe incontrato opposizione per 
parte della Germania, e forse pure dell’Austria-Ungheria, senza par- 
lare'delle difficolta che avrebbe, senza dubbio, opposto la Turchia. In 
ogni, caso, il gabinetto imperiale si sarebbe astenuto dal fame una 
formale proposta.

Mo r r a .

57

II R. Ambasciatore in Vienna al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Vienna, 30 dicembre 1897.

L’ambasciatore di Russia ha fatto al conte Goluchowski una co* 
municazione verbale, per partecipargli che il governo russo, a fine di
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sollecitare la soluzione della questione di Creta, sarebbe disposto ad 
accettare la candidatura del prinoipe Giorgio di Grecia come gover- 
natore.

Una simile comunicazione fu fatta a lord Salisbury dall’amba- 
sciatore di Russia a Londra.

Il conte Goluchowski ha risposto all’ambasciatore di Russia essere 
sua opinione che la Turchia si opporrebbe recisamente. Quanto al pro- 
prio pensiero, sicoome non gli fu presentata una vera proposta, il conte 
non rispose in modo categorico.

Nig r a .

58

II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Berlino, 1° gen jaio 1898.

Il conte Muraview ha fatto notificare, qui, come senza dubbio 
avra fatto a Roma, che, il principe del Montenegro rifiutando il suo 
consenso alla nomina del voivoda Petrovich a governatore di Creta, la 
Russia non vedrebbe mal volentieri la candidatura del principe Giorgio 
di Grecia. Questo governo e, invece, assolutamente contrario a tale 
candidatura, che ritiene equivalente alla annessione di Creta alla 
Grecia, a breve scadenza, con tutti i conseguenti pericoli per la tran- 
quillita nei Balcani.

II signor de Billow spera ancora che lo Czar usi della sua influenza 
per decidere il principe del Montenegro a dare il suo consenso. Egli 
parlo in questo senso all’ambasciatore di Russia ed a me, insistendo sulle 
gravi conseguenze che la candidatura del principe Giorgio avrebbe per 
gli altri Stati balcanici, specie in questo momento in cui sono di con- 
tinuo segnalate agitazioni in Macedonia e in Albania.

La n z a .

59

“ II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore a Pietroburgo.

(Telegramma)
Roma, 9 gennaio 189&

L’ ambasciatore di Russia mi ha parlato della candidatura del 
principe Giorgio, evitando pero ogni espressione che potesse impli- 
care, da parte del suo governo, il concetto di una positiva proposta

Dal canto mio, gli feci comprendere che, qualora tale candidatura 
fosse stata proposta, avremmo dato, per quanto ci riguardava, la no
stra adesione. Ma non potei non notare che, secondo le nostre infor- 
mazioni, la candidatura del principe avrebbe incontrato grave oppo- 
sizione a Berlino e a Vienna.

Vis c o n t i Ve n o s t a .
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60

II R. Ambasciatore in Vienna al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma}
Vienna, 4 gennaio 1898,

II conte Goluchowski mi ha informato di quanto segue: Questo 
ambasciatore di Russia avendogli chiesto la sua opinione definitiva 
circa la candidatura del pri^cipe Giorgio, il conte Goluchowski gli 
disse che non credeva di poter assumersi la responsabilita di accet- 
tare una proposta la cui esecuzione sarebbe acremente combattuta 
dalla Turchia, e avrebbe per effetto di eccitare le rivendicazioni degli 
Stati balcanioi.

Nig r a .

61

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Pietroburgo.

W"J™^ R„„«, 1S ^,,1, «,.

E certo che la Germania e l’Austria-Ungheria non daranno la loro 
adesione alla candidatura del principe Giorgio di Grecia. Per la 
candidatura Petrovich abbiamo dovuto convincerci dell’irremovibile 
veto del Principe del Montenegro. In tale stato di cose, che non ci lascia 
senza grave preoccupazione, desidero che Vostra Eccellenza cerchi di 
sapere se il conte Muraview abbia in vista alcuna altra opportuna can
didatura.

Il pensiero mio, a tale riguardo, έ sempre lo stesso: Noi siamo di- 
sposti ad accettare quella candidatura che raccolga 1’unanime suffragio 
delle potenze, purch^ essa corrisponda a questo duplice concetto: 1° che, 
coerentemente al principio di disinteresse proclamato dalle grandi po
tenze, il candidato sia scelto all’infuori di esse; 2° che non si tratti di 
suddito ο funzionario ottomano, una simile scelta non potendo certo 
condurre allo scopo di pacificazione che abbiamo concordemente di 
mira.

Quanto precede potra servire di norma pel linguaggio di Vostra 
Eccellenza.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

62

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Pera, 16 gennaio 1898

Mi viene riferito che, in una udienza privata del Sultano, questo 
ambasciatore di Russia gli ha vivamente consigliato, a nome del pro- 
prio governo, di accettare la nomina del principe Giorgio, in Creta, come 
mezzo per allontanare le conseguenze di un’agitazione per l’annessione 
alla Grecia.

Pa n s a .

Candia. - 5.
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63

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli aflari esteri.

(Telegramma)
Pera, 19 gennaio 1898.

Il Sultano ha fatto rispondere alle aperture dell’ambasciatore di 
Russia, circa la caudidatura del principe Qiorgio, che la questione do- 
veva essere deferita al consiglio dei ministri; il che viene interpre- 
tato come una forma evasiva di rifiuto.

11 ministro degli affari esteri, il quale ha fatto rapporto al Sultano 
nel senso della inopportunita di quella proposta, dice, del resto, avere 
1 ambasciatore di Russia dichiarato che il suo governo non intendeva 
esercitare alcuna pressione, ma soltanto dare un consiglio.

Pa n Sa .

64

L’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

Signor ministro,
Suda, 18 gennaio 1898.

Ric. il 23.

Da alcuni giorni fa il giro della stampa europea, sollevando i 
commenti dell’opinione pubblica, lo schema di regolamento per Creta 
elaborato dagli ambasciatori. A simile documeuto, non rivestito di 
alcun carattere ufficiale, non avrei guari accordata attenzione ove il 
suo contenuto non mi risultasse coaforme a verita da confidenziale 
comunicazione avutane.

La notizia, sparsasi, in Creta ha dovunque prodotto, fra la ρορο- 
lazione, sfavorevolissima impressione. La maggioranza degli abitanti 
trova che il progetto non e esauriente, per cio che ha tratto ad una 
stabile sistemazione della questione cretese, e non risponde ai reali e 
molteplici bisogni politici dell’isola e dei suoi abitanti, manifestati e 
comprovati in tanta copia di document! fatti pervenire ai governi 
delle grandi potenze.

Quali siano le mie personali vedute, in opposizione alle delibera- 
zioni concretate nel progetto delle ambasciate, circa la soluzione piu 
equa e naturale a darsi alla intricata questione cretese, non e duopo 
io vada qui nuovamente debneando, con manifesto tedio dell’Eccel- 
lenza Vostra che gia le conosce; ne mi permettero di piu oltre insi- 
stere sulle rag’oni di alta moralita e di politica giustizia che do- 
vrebbero unicamente presiedere alle deliberazioni delle grandi potenze 
per renderne la comune decisione, in favore di Creta, conforme ai 
suoi reali e comprovati interessi.

Piu che da oonsiderazioni umanitarie sulle sorti di questo disgra- 
ziato paese, sono mosso a manifestare i miei dubbi, circa il risultato 
che il regolamento delle ambasciate sara per ottenere in Creta, dal 
dovere che a me incombe, quale rappresentante degli interessi 
reali e moral! dell’Italia in queste acque, di informare coscienziosa- 
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niente I’Eccellenza Vostra, e per rispondere fino alla fine scrupolo- 
samente alla fiduoia in me riposta dal regio governo.

Che il progetto, quale venne a sommi capi elaborate dalle amba- 
sciate, non avra favorevole accoglimento in Creta, lo si desume ad 
esuberanza dalla premura colla quale la presidenza dell’assemblea dei 
cristiani, posta di fronte a vaghe congetture comparse sui giornali, 
protesta contro 1’enunciata soluzione, come quella che, dopo tante ro- 
vine lascierebbe la questione cretese allo stesso punto nel quale si 
trovava all’inizio dello scorso anno.

Come ed in qual misura sara per esplicarsi la resistenza della po- 
polazione cretese contro le eventuali decisioni delle grandi potenze, 
non e qui luogo di determinare fin d’ora. Se la generale stanchezza, 
la mancanza di danaro, le disillusion!, la miseria che regna nei di- 
stretti, potranno, da una parte, influire per consigliare agli abitanti 
sfiduciati la passiva resistenza, potrebbero, d’altro canto, pazzi ecci- 
tamenti, che venissero dal di fuori, forzare la mano e provocare nel 
paees nuovi e piu sanguinosi tumult!.

Comunque sia, data la migliore ipotesi di una resistenza passiva, 
quale ora si manifesta, contro 1’autorita costituita, da parte dei distretti 
sollevati, come si potra egli mai applicare in Canea, e generalizzare 
nell’isola, il programma degli ambasoiatori, se sanzionato dalle po
tenze? Come farlo accettare ai cristiani, se non imponendolo colla 
forza delle baionette internazionali ? Come insediare il nuovo gover- 
natore senza uno sfoggio di forza? Come fame riconoscere 1’autorita 
nei distretti dell’interno senza mandarvi tru.ppe turche ed internazionali, 
col deliberato proposito di imporsi ad ogni costo ? Come riorganiz- 
zare i servizii amministrativi, provvedere al regolare funzionamento 
della giustizia ed alla percezione dei tributi, senza i quali nessun go
verno e possibile? Infine, come procedere alla pacificazione dell’isola, 
imponendo, ai cristiani, sempre in armi, il ritorno dei musulmani nei 
loro focolari ?

Il governatore, qualunque esso sia, incarnazione del nuovo re
gime, vedrebbe la sua autorita non oltrepassare la cerchia delle citta 
protette dalle truppe internazionali, ed il suo completo insuccesso 
ricadrebbe sulle grandi potenze, colpevoli di aver male provveduto 
alla rigenerazione di un popolo e di un paese.

Io nutro fiduoia che le proposte delle ambasciate saranno dalle 
potenze modificate in guisa da diventare piu consone ai veri biiogni 
dell’isola e piu accette alla generalita della popolazione.

Che se questo intento non potesse, per ragioni di alta politica, 
essere raggiunto, io pregherei I’Eccellenza Vostra di voler considerare 
se gli interessi morali e materiali del nostro paese, in Oriente, conti- 
nuino a consigliare la presenza dell’Italia a capo del concerto europeo, 
in luogo che di dare opera a salvare, con un dignitoso parziale ritiro, 
dalla generale iattura la viva simpatia che il nome italiano ha me- 
ritamente suscitato fra questa popolazione oppressa.

L’Eccellenza Vostra voglia ascrivere la franchezza del mio dire 
alla sincerita dei miei sentimenti.

Quali che saranno per essere gli eventi, ora, come per il passato, 
saprb sempre mantenermi all’altezza del mio dovere.

Gradisca, ecc.
N. Ca s e v a r o .
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65

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari ester! (1).

(Telegramma)
Pera, 23 gennaio 1898.

L’ambasciatore d’Inghilterra avendo, per ordine di lord Salisbury, 
cercato di promuovere, qui, un ulteriore soambio d’idee per la scelta 
dell’uno ο dell’altro fra i preoedenti candidati per Creta, l’ambascia
tore di Russia, dopo di aver chiesto istruzioni, in proposito, a Pietro- 
burgo, ha dichiarato che il suo governo considerava la candidatura del 
principe Giorgio come la sola atta a risolvere la questione, e che, qua- 
lora le altre potenze non fossero disposte ad accogliere la sua pro- 
posta ed a sostenerla in comune presso il Sultano, esso declinerebbe 
la responsabilitii della difficile situazione che potrebbe derivarne.

Pa n s a .

66

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri (1).

(Telegramma)
Pera, 25 gennaio 1898.

L’ambasciatore d’Inghilterra ha dichiarato, oggi, alia Sublime 
Porta di aver ricevuto dal proprio governo ,1’istruzione di pronun- 
ziarsi a favore della candidatura del principe Giorgio.

Gli ambasciatori di Francia, di Austria-Ungheria e di Germania 
non hanno finora alcuna formale istruzione.

Pa n s a .

67

II R. Ambasciatore in Vienna al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma).
Vienna, 25 gennaio 1898.

Il conte Goluchowski, da me di nuovo interrogato sulle intenzioni 
del governo austro-ungarico circa la candidatura del principe Giorgio, 
mi confermo che, per le ragioni indicate nel mio telegramma del 
4 corrente (2), egli credeva di non poter assumere la responsabilita 
di accettare, per conto del suo governo, quella candidatura.

Egli mi confermo, del pari, che il governo germanico aveva la 
stessa intenzione.

Nig r a .

(1) C0municato telegraficamente a Berlino, Londra, Parigi, Pietroburgo e Vienna.
(2) Vedi il doc. n. 60.
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68

II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma). Berlino, 25 g(;nnai0 1898

Rilevo da una conversazione avuta col signor de Bulow che questo 
governo, anohe dopo 1’ultimo tentative fatto dalla Russia a Oostanti- 
nopoli in favore della candidatura del principe Giorgio, non muta il 
suo modo di vedere circa quella candidatura, quando pure altre po- 
tenze credessero di appoggiarla, e non esitassero a mettere in peri- 
colo la pace, appena ristabilita in Oriente, insediando il principe Giorgio 
in Creta.

La Germania non vuole contribuire, col suo veto, a quell’opera, 
che disapprova.

La n z a .

II Sotto-segretario di Stato per gli affari esteri al R. Ambasciatore in Vienna.

(Telegramma). Roma> 25 gennaio 1898.

L’ambasciatore di Russia a Costantinopoli ha dichiarato che il 
suo governo considera la candidatura del principe Giorgio come la 
sola atta a risolvere la questione cretese, e declinerebbe ogni respon- 
sabilita se le altre potenze non fossero disposte a sostenerla in comune 
presso il Sultano. L’ambasciatore d’Inghilterra ha, dal canto suo, di
chiarato alia Porta aver ricevuto dal suo governo istruzione di pro- 
nunciarsi a favore della candidatura del principe Giorgio. L’ade- 
sione della Francia non pud essere dubbia, e Vostra Ecoellenza 
conosce il nostro pensiero. Da Atene ci si telegrafa, infine, avere co- 
desto incaricato d’affari di Grecia assicurato che l’Austria-Ungheria 
sarebbe disposta ad accettare quella candidatura qualora tutte le 
potenze fossero consenzienti.

Mi gioverebbe sapere se veramente codesto gabinetto e disposto 
a recedere dalla sua opposizione.

Bo n in .

70

II R. Ambasciatore in Vienna al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma). Vienna, 26 gennaio 1898.

Avendo comunicato al conte Goluchowski quella parte del tele- 
gramma di Vostra Ecoellenza di ieri che si riferisce all’Austria-Un- 
gheria, il ministro degli affari esteri i. e r. m’informa non avere egh 
detto mai che il gabinetto di Vienna approverebbe la candidatura del 
principe Giorgio, qualora questa fosse approvata dalle altre potenze.

Nig r a .
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II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esleri.

(T''legramma\
Berlino, 26 gennaio 1898.

Anche dopo la dichiarazione fatta dall’Inghilterra al Sultano a fa- 
vore della candidatura del prinoipe Giorgio, questo governo impe· 
riale non muta il suo pensiero. Esso vede in quella candidatura la 
preparazione dell’ annessione di Greta alla Grecia e il principio di 
nuovi guai nei Balcani; ne vuole assolutainente associare la sua respon- 
sabilita a tale politica.

II governo imperiale non ritiene possibile un’azione comune della 
Russia e dell’Inghilterra per ottenere il consenso del Sultano; stima. 
invece, probabile quella isolata del governo russo.

La n z a .

72

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri (1).

(Telegramma).
Pera, 26 gennaio 1898.

L imperatore di Russia, al quale il Sultano aveva telegrafato per 
pregarlo di non insistere sulla candidatura del principe Giorgio, 
rispose rinnovando, invece, i suoi consigli in quel senso.

L’ambasciatore di Francia ha partecipato, questa sera, al Palazzo 
che anohe il governo della repubblica consiglia a Sua Maesta di pren- 
dere esso stesso 1’iniziativa di quella candidatura.

Pa n Sa .

73

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Jelegramma)
Pietroburgo, 27 gennaio 1898.

A quanto mi disse ieri il oonte Muraview, il pensiero del Go
verno imperiale circa la candidatura del principe Giorgio non e mu- 
tato affatto. Dopo le ultime aperture del rappresentante britannico a 
Costantinopoli, egli mostrasi tuttora fiducioso, malgrado 1’attitudine 
della Porta, che parrebbe escludere ogni probability di riuscita.

A quanto pare, Sua Eccellenza spera influire sul gabinetto di 
Berlino, facendogli intravedere il pericolo che, fallita ogni possibility di 
intesa fra i gabinetti, si abbia a lasciare all’assemblea cretese il com-

(1) Comunicato telegraficamente a Berlino, Londra, Parigi, Pietroburgo e Vienna. 
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pito di scegliere un proprio candidato; metodo, questo, che, per il suo 
carattere plebiscitario, venne sempre avversato a Berlino.

Il conte Muraview mi confide, inoltre, che recenti entrature erano 
state fatte direttamente dal Sultano presso lo Czar a favore della can- 
didatura di un funzionario ottomano, ma che la risposta di Sua Maesta 
era stata risolutamente contraria.

Mo r r a .

74

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Pietroburgo.

(Telegramma)
Roma, 29 gennaio 1898.

Vostra Eccellenza conosce il nostro pensiero circa la designazione 
del governatore per Creta. Noi siamo bensi pronti ad associarci a 
quella soluzione che raccolga 1’unanime suffragio delle potenze, ma, 
se I’impotenza dell’Europa ad accordarsi sul nome del governatore 
dovesse avere per risultato una candidatura ottomana, noi non po- 
tremmo dividerne la responsabilita, convinti come siamo che una simile 
scelta non raggiungerebbe lo scopo della pacificazione dell’ isola, e 
dovrebbe essere imposta colla forza.

La prego di esprimersi in questo senso nel linguaggio ch’ Ella 
avra occasione di tenere col conte Muraview, manifestandogli il nostro 
compiacimento di trovarci, anche au questo punto, d’accordo col ga- 
binetto imperiale.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

75

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Londra (1).
[Telegramma)

Roma, 29 gennaio 1898.

Vostra Eccellenza conosce il nostro pensiero circa la designazione 
del governatore per Creta. Noi siamo bensi pronti ad associarci a 
quella soluzione che raccolga Tunanime suffragio delle potenze, ma, se 
1’ impotenza dell’Europa dovesse avere per risultato una candidatura 
ottomana, noi non potremmo dividerne la responsabilita, convinti come 
siamo che una simile scelta non raggiungerebbe lo scopo della paci
ficazione dell’ isola, e dovrebbe essere imposta colla forza.

Desidero che in questo senso Ella si esprima con lord Salisbury, 
e cerchi di accertarsi che su questo punto codesto gabinetto e, come 
ritengo, pienamente con noi consenziente.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

(1 ) Comunicato telegraflcamente a Bertino, Parigi e Vienna.
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76

II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.

( Telegramma)
Berlino, 29 gennaio 1898.

Le precedenti rnie comunicazioni hanno gia definite 1’attitudine 
del governo germanico nella questione delle candidature per il go- 
verno di Creta.

Riassumo come segue le varie comunicazioni fattemi dal signor 
de Biilow: « La Germania non ha, nella fase attuale della question© 
di Creta, altro interesse fuorchh quello che essa non ridivenga il punto 
di partenza di nuove inquietudini e di nuovi torbidi in Oriente. Il 
governo tedesco si astiene da ogni iniziativa, non fa proposte, non 
esprime voti in favore di questo ο di quel candidato all’ufficio di go- 
vernatore. Esso e disposto ad associarsi alla scelta che sara fatta d’ac- 
cordo dalle altre potenze, quante volte quella scelta non sia, nel suo 
pensiero, come quella del principe Giorgio di Grecia, di tal natura da 
aprire la via a quelle complicazioni, nei Balcani, che le potenze vol- 
lero evitare impedendo I’annessione di Creta alla Grecia, di cui la 
nomina del principe Giorgio sarebbe 1’inizio. »

Il signor de Biilow prese nota delle dichiarazioni di Vostra Eo- 
cellenza circa 1’eventuale candidatura di un suddito ottomano, e crede 
cho non saremmo i soli ad escluderla.

Qui risulta cho, fino ad ora, il conte Goluchowski divide il pa- 
rero della Germania sulla candidatura del principe Giorgio, e non e 
disposto ad ammotterla.

La n z a .

77

II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Berlino, 31 gennaio 1898.

La Russia ha rinnovato, presso il governo imperiale, il tentativo di 
ottenerne l’assenso per la candidatura del principe Giorgio. S. M. l’Im- 
peratore ha fatto ripetere il suo rifiuto di associarsi ad una politica 
che crede pericolosa per la pace balcanica, e fatto anche significare 
la decisiono sua per I’immediato ritiro della nave Oldenburg, da Creta, 
se quella candidatura, foss’anche merce eleziono dell’assemblea cre- 
tese, venisse accolta.

Qui e notata l’attitudine mono decisa della Francia in favore di 
quella candidatura, e sporasi che l’Austria-Ungheria e 1’Italia, ο non 
vi si associeranno, come il conte Goluchowski ha gia dichiarato, op- 
pure, astenendosi dal pronunziarsi definitivamento fino a che non sia 
note come la Russia e 1’Inghilterra intendano forzare il Sultano ad 
aocottarla, contribuiranno a farla cadere.

La n z a .
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78

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Parigi.

(Telegramma) Roma, 1- febbraio 1898.

Vostra Eccellenza conosce il nostro pensiero circa la designazione 
del governatore di Creta.

Noi siamo bensi pronti ad associarci a quella soluzione che rac- 
colga 1’unanime suffragio delle potenze, ma, di fronte ad una eventuale 
candidatura ottomana, noi non potremmo dividerne la responsabilite, 
convinti come siamo che una simile scelta non raggiungerebbe lo scopo 
della pacificazione dell’isola, e dovrebbe essere imposta colla forza. 
Non dubitiamo di avere su questo punto con noi consenziente il go- 
verno francese.

D’altro lato, il governo germanico e l’austro-ungarico persistono 
nel ricusare fa loro adesione alia candidatura del principe Giorgio.

Secondo notizie giunteci indirettamente, parrebbe che il signor 
Hanotaux stimi sufficiente a vincere la resistenza della Porta 1’azione 
delle quattro potenze assenzienti a quella candidatura. Se codesto si
gnor ministro degli affari esteri Le parlasse in questo senso, Vostra 
Eccellenza dovrebbe accogliere una simile idea con molto riserbo; im- 
perocche, se, per una parte, in quanto ci concerne, noi non possiamo 
non essere disposti ad accettare la candidatura del principe Giorgio, 
d’altra parte, nelle circostanze attuali, una azione separata delle po
tenze assenzienti, per farla prevalere, sarebbe in contrasto col concetto 
fondamentalo della nostra politica nelle cose d’Oriente: doversi, ciofe, 
mantenere, per quanto e possibile e fino all ultimo, 1 azione concorde 
del concerto europeo.'

Vis c o n t i Ve n o s t a .

79

II R. Ambasciatore in Londra al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Londra, 2 febbraio 1898.

Lord Salisbury, che in sostanza divide lo idee doll’ Eccellenza 
Vostra sulla situazione in Creta, mi disse che appoggera la candida
tura del principe Giorgio se essa sara mantenuta dal gabinetto di 
Pietroburgo.

Fe r r e r o .

80

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

{Telegramma)
Pietroburgo, 3 febbraio 1898.

Il conte Muraview δ sempre convinto cho la candidatura del prin
cipe Giorgio sia destinata a riuscire. Egli mi sostenne, ieri, che la 

Candia. - 6.
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Germania, ed anche l’Austria-Ungheria, hanno ormai rinunziato alla 
nomina di un funzionario ottomano, e ripeteva Che, di fronte alla can
didatura ellenica, non ve ne e altra possibile. Solo sotto il principe 
Giorgio una guarnigione turca potra funzionare regolarmente, i dif- 
ferenti partiti far tregua, ed alla lunga pacificarsi. Caduta questa 
candidatura, 1’isola dovrebbe essere abbandonata a si stessa; nes- 
suna potenza naturalmente permetterebbe alla Turchia di imporsi ad 
essa colle. armi, ne vorrebbe intervenire per conto proprio per impe- 
dirne 1 annessione alla Grecia. Il Sultano deve, del resto, considerare 
come vitttoria morale, e complemento di quella materiale, che un prin
cipe ellenico gli faccia atto di vassallaggio.

II conte Murariew mi fece, inoltre, osservare come il Sultano abbia 
bensi cercato 1’appoggio di questo governo per una candidatura otto- 
mana, ma non abbia mai formalmente declinato la candidatura del prin
cipe Giorgio. Egli e convinto che finira per pronunziarsi favorevolmente, 
ed il governo russo si propone di pazientare, aspettando che, per le 
ragioni piu volte ripetute, tutte le opposizioni siano per cadere.

Mo r r a .

81

II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma).
Berlino, 4 febbraio 1898.

L’attitudine della Russia circa la candidatura del principe Giorgio 
quale la riferisce qui l’ambasciatore di Germania a Pietroburgo, sembra 
ora meno decisa. Il conte Muraview disse al principe Radolin non 
essere intenzione della Russia di adoperare misure coercitive. Spera, 
pero, tuttora che il Sultano prenda, esso stesso, 1’iniziativa della pro- 
posta. II conte Muraview gli soggiunse che, in ogni modo, la solu- 
zione verra da se.

Il governo imperiale e la stampa tedesca rivelano una recrudescenza 
di agitazione nei Balcani, e I’ascrivono alla voce che la candidatura 
del principe Giorgio a governatore di Creta possa riuscire.

• La n z a .

82

II R. Ambasciatore in Vienna al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma).
Vienna, 4 febbraio 1898.

Il governo russo ha fatto comunicare, oggi, al conte Goluchowski 
una circolare in cui, insistendo sulla candidatura del principe Giorgio, 
dichiara di declinare per parte sua, in caso di rifiuto, ogni responsa- 
bilitk sulle conseguenze, tra le quali sono da prevedere la nomina del 
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Principe, ο la diohiarazione di annessione alla Grecia, da parte dei 
oretesi, e, quindi, coniplicazioni nei Balcani.

Il conte Goluchowski, pur mantenendo il suo modo di vedere, Che 
Vostra Eocellenza conosce, sembra credere che si potrebbe rimandare 
a piu tardi la nomina del governatore effettivo, delegando, per ora, 
I’attuazione del programma elaborato dagli ambasciatori ad un sem- 
plice commissario.

^IGRA.

83

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Pietroburgo.

(Teleoramma).
Roma, 5 febbraio 1898.

Le notizie giunteci da Vienna e da Berlino mostrano che la 
Russia persiste bensi nella candidatura del principe Giorgio, ma non 
intende spiegare, per farla prevalere, una azione coercitiva e’si propone 
invece di aspettare, calcolando sull’opera del tempo.

Noi non vogliamo certamente nulla fare che possa contrastare la 
candidatura del principe Giorgio, ma non possiamo neppure dissimu- 
larci che un lungo periodo d’inazione, da parte dell’Europa, non sa- 
rebbe scevro di gravi pericoli, sia per la situazione dell’isola, che po
trebbe sempre piu aggravarsi, sia per il contraccolpo che ne derive- 
rebbe nella situazione generale, in Oriente, dove 1’agitazione non tar- 
derebbe a propagarsi.

In tale stato di cose, ci domandiamo se non sarebbe opportuno di 
lasciare intanto impregiudicata la candidatura del principe Giorgio, 
che rimarrebbe senz’altra competizione, e di provvedere in pari tempo 
alle esigenze della situazione con 1’invio di un semplice commissario, 
il quale, come mandatario delle potenze, avrebbe incarico di ristabi- 
lire 1'ordine, di procacciare i mezzi finanziari e di curare 1’ istituzione 
di una gendarmeria locale, preparando, cosi, la instaurazione del nuovo 
regime.

Questo espediente, mentre risponderebbe alle necessita presenti, 
avrebbe anche il vantaggio di lasciar tempo a rendere piu agevole 
l’accordo delle potenze in favore della candidatura del principe 
Giorgio.

Questa, che qui ho enunciato, non e una proposta: e una semplice 
idea, ed io desidero che Vostra Eocellenza ne intrattenga, officiosamente, 
il conte Muraview, per sapere se essa non si troverebbe eventualmente 
in contrasto con le idee del governo imperiale.

Vis c o n t i-Ve n o s t a .

84

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Teleyramma).
Pietroburgo, 9 febbraio 1898.

Continuando il conte Muraview a non poter ricevere a cagione ι 
di una sua indisposizione, mi recai stamane dal conte Lamsdorff per in-
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dagare Ie idee del governo imperiale circa quanto Vostra Eccellenza 
mi telegrafava fin dal 5 di questo mese. (1)

II conte Lamsdorff mi ha detto che la Russia non avrebbe avuto 
certamente difficolta ad accettare la nomina di un commissario, quando 
le potenze si fossero potute mettere d’accordo sopra la scelta, ma, per 
conto suo, non aveva alcun candidato da proporre. Al tempo stesso, 
pero, mi faceva osservare: 1° che piu che probabilmente l’accordo 
sopra la icelta di un commissario sarebbe stato altretranto difficile 
quanto sopra quella di un governatore; 2° che era anche da considerarsi 
se questo periodo transitorio non fosse per portare nell’isola 1’agita- 
zione, anziche la sperata pacificazione.

Il conte Lamsdorff mi dichiaro, ancora, che il gabinetto di Pietro- 
burgo conservava piena la speranza nella riuscita finale della candi- 
datura del principe Giorgio. A dimostrarmi come non si trattasse, per 
parte sua, di partito preso, aggiungeva che esso non si sarebbe oppo- 
sto a qualsiasi altra candidatura che riunisse i suffragi di tutte le 
potenze e della Sublime Porta, e fosse, nello stesso tempo, accetta 
alla popolazione cretese.

Mo r b a .

85

II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.

(TelegrUmma).

Berlino, 9 tebbraio 1898.

Un comunicato del governo russo, pubblicato dal giornale ufficiale 
di Pietroburgo, e qui giunto con due versioni successive. In un primo 
telegramma era tassativamente detto che la Russia, Γ Inghilterra, la 
Francia e I’Italia avevano approvato e sostenuto la candidatura del 
principe Giorgio di Grecia, cui si opposero solo la Germania e 1’Au- 
stria-Ungheria. Invece, nel sunto telegrafico ricevuto dall'agenzia 
Wolff-Bureau, quella designazione di due gruppi di potenze non figura. 
Aspettasi il testo ufficiale.

E stata richiamata la mia attenzione su quel comunicato, non risul- 
tando dai rapporti dell’ambasciata germanica a Roma, ne da comuni- 
cazioni mie, che I’Italia avesse fatto offici in favore della candidatura 
del principe Giorgio.

Risposi che, infatti, cio non mi constava, e quindi credevo meno 
esatta Passerzione, mentre Vostra Eccellenza ha solo dichiarato che 
non spettava a noi di opporci a quella candidatura, ne l’avremmo 
respinta se le altre potenze tutte avessero dato il loro gradimento.

La n z a .

(1) V. il doc.n. 83.
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II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Berlino.

(Teleqramma).
Roma, 10 febbraio >898.

Vostra Eccellenza ha esattamente risposto alla fattale osservazione.
Noi non potevamo non essere favorevoli alla candidatura del prin- 

cipe Giorgio, ma, fermi nel concetto e nel desiderio che la soluzione 
possa ancora ottenersi merce 1’unanime accordo delle potenze, ci siamo 
astenuti dall’associarci, per far prevalere quella candidatura, alle in- 
sistenze fatte, presso la Sublime Porta, da alcune potenze.

Intanto, pero, non posso tralasciare di aggiungere, come mio con- 
vincimento, che, dopo 1’iniziativa russa per la candidatura del principe 
Giorgio, nessuna altra candidatura potra farsi accettare dalla popola- 
zione cretese, e sarebbe quindi oramai da considerarsi se non convenga 
alle potenze di adoperarsi a circondare quella candidatura di oppor
tune guarentigie conservatrici, anziche esporsi al rischio di vederla 
compiersi come un fatto rivoluzionario, di fronte al quale assai dif
ficile diventerebbe la posizione delle potenze stesse, non essendo, come 
la Russia ha gia dichiarato, ammissibile che 1’isola sia abbandonata 
alla repressione ottomana.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

87

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Vienna.

(Telegramma).
Roma, 11 febbraio 1898.

Ho avuto in questi giorni occasione di esporre, circa la questione 
cretese, al barone Pasetti le ragioni della nostra condotta e il nostro 
modo di vedere.

Noi ci siamo dichiarati disposti, per quanto ci concerne, ad ac
cettare la candidatura del principe Giorgio, ma abbiamo anzitutto 
domandato che si esaurisse ogni mezzo per mantenere l’accordo delle 
potenze, essendo questo il principio che aveva costantemente gui- 
dato la nostra politica negli affari di Oriente. Tale considerazione e un 
riguardo pei nostri alleati spiegano l’attitudine di riserva da noi te- 
nuta a Gostantinopoli.

Non ho nascosto al barone Pasetti che, a mio avviso, la candida
tura del principe Giorgio, una volta posta innanzi dalla Russia, ren- 
deva impossibile ogni altra soluzione della quistione cretese. Dove- 
vasi, dunque, piuttosto considerare se non era oramai preferibile 
il prendere questa candidatura come base di una soluzione circondata 
da quelle guarentigie conservatrici che le potenze potevano determi- 
nare, anziche vedere la nomina del principe Giorgio compiersi come 
un fatto rivoluzionario, ben piu pericoloso per la pace dellOriente, 
dinnanzi al quale l’accordo dell’Europa probabilmente si romperebbe,
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e i governi si troverebbero in una difficilissima condizione. Le po- 
tenze, infatti, non potrebbero essere disposte ad eseroitare contro le 
popolazioni cretesi un’azione coattiva, ne ad abbandonare 1’isola alla 
repressions ottomana.

Dal linguaggio del barone Passtti mi e parso poter presumere 
che 1’opposizione del suo governo non e assolutamente tale da chiudere 
la via all’esame delle possibili transazioni. A noi importa, dunque, 
tanto pin il mantenere vivo uno scambio di idee col gabinetto di 
Vienna. Ne all Italia, ne all’Austria· Ungheria puo convenire ohe le tre 
potenze alleate si separino nella quistione d’Oriente, e tanto meno 
che, per la soluzione della quistione di Creta, si formi un raggruppa· 
mento parziale di potenze a cui i tre governi rimangano estranei.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

88

II R. Ambasciatore in Berlino al Minisiro degli affari esteri (1).

(Telegram md).
Berlino, 13 febbraio 1898.

Ho conferito con questo segretario di Stato circa le idee espresse 
da Vostra Eccellenza nel telegramma del 10 (2). II signor de Billow mi 
disse apprezzare quelle idee, ma ritenere che, anche circondata da 
tutte le possibili garanzie conservatrici, la candidatura del principe 
Giorgio avra pure sempre, sugli altri Stati balcanioi, gli effetti che il 
governo imperiale vuole evitare, e che determinano essenzialmente la 
sua attitudine contraria a tale candidatura, sotto qualsiasi forma si 
presenti.

Il signor de Billow soggiunsemi che ormai, a suo parere, due soli 
provvedimenti sono consigliabili, e possono trovare un consenso una
nime, avendo, in ogni caso, assicurato il consenso del governo impe
riale: 1° incaricare gli ambasciatori a Costantinopoli di designars, essi, 
la persona che, col titolo di commissario delle potenze, od altro equi- 
valente, si rechi a Creta e prenda in mano il governo dell’isola, come 
fu proposto, credo, da Vienna; 2° riprendere 1’idea, pure gia emessa, 
di dare Creta in deposito a due grandi potenze, le quali provvede- 
rebbero alla sua riorganizzazione.

Il signor de Bulow non intende, con qussto, fare una proposta, 
di cui, anzi, la Germania declinerebbs Tiniziativa, ma soltanto sspri- 
mers un parsrs; il quale acquista pero particolare importanza, avendo, 
fino ad ora, il governo germanico ricusato di ssprimerne alcuno.

La n z a .

(1) Comunicato telegraficamente a Pietroburgo e Vienna.
(2) V. il doc. η. 86.
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89

II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.

(TelegrammaY
Berlino, 14 febbraio 1898.

Il parere emesso dal governo germanico sui provvedimenti atti 
a risolvere la crisi attuale di Creta, di cui tratta il mio telegramma 
di ieri (1), fu dal signor de Billow comunioato, negli stessi termini, anche 
al mio oollega austro-ungarico. Credo sia stata fatta eguale comuni- 
cazione ad altro ambasciatore, ma non potei ancora accertarlo.

Il signor de Bulow considera caduta la candidatura del principe 
Giorgio. E chiaro che si decise ad espiimere unparere, se non a for- 
mulare una proposta, per portare l’attenzione delle potenze su altra 
via, e impedire il risorgere di quella candidatura.

La n z a .

90

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Berlino.

(Teleqramma)
Roina, 15 febbraio 1898.

Il barone di Saurma, di ritorno a Roma, venne a vedermi. Egli mi 
tenne, sugli affari di Creta, un linguaggio identico a quello che il signor 
de Billow aveva tenuto a Vostra Eccellenza. Dal canto mio, dissi al ba
rone di Saurina che io non disconoscevo il valore delle obiezioni alia 
candidatura del principe Giorgio, ma constatavo solo, obiettivamente, 
che questa candidatura, messa innanzi dalla Russia, rendeva molto 
difficile un’altra soluzione definitiva della questione cretese. La Russia 
non persisteva pel promuovere, con un’azione diplomatica, la sua propo
sta, ma faceva assegnamento sul tempo e sulla forza delle cose. Se, per- 
duta ogni altra speranza, un’assemblea cretese avesse proclamato la 
nomina del principe Giorgio, e se, anche in mancanza di una accetta- 
zione formale e immediata di quest’ultimo, evesse proclamato un go
verno provvisorio che governasse 1’isola in nome del principe Giorgio, 
Ie potenze si sarebbero trovate dinnanzi alle piu gravi diffiooltS,. 
Nessuna di esse sarebbe stata disposta ad esercitare un’azione coer- 
citiva contro la popolazione cretese; mentre/d’altra parte, ne la Russia, 
che lo aveva gia dichiarato, ne altre potenze avrebbero consentito ad 
abbandonare 1’isola alla repressione delle truppe ottomane. In questo 
caso gli effetti sugli altri Stati balcanici sarebbero stati ben piu gravi. 
Erano queste le preoccupazioni sulle quali non insistevo, ma che spie- 
gavano le osservazioni confidenziali e il quesito posto da Vostra Ec
cellenza nel suo recente colloquio col signor di Bulow.

Passai quindi ad esprimere la mia prima impressione sui due 
provvedimenti accennati dal signor de Bulow a Vostra Eccellenza, e 
ai quali I’ambasciatore di Germania faceva pure allusione.

(1) V. il doc. n. 88.
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Il primo consisteva < nel dare Creta in deposito a due grandi po
tenze, le quali provvederebbero alla sua riorganizzazione. » In primo 
luogo mi domandavo: a quali grandi potenze? E questa una domanda 
che non pub lasciare indifferente 1’Italia, direttamente interessata nolle 
question! del Mediterraneo. Accennai ai noti inconvenienti di quest! 
incarichi a due. Che se, poi, questo mandato deve essere temporaneo, 
— ne si puo ammettere che sia diversamente, — le due potenze, giunto 
il momento di dare ad esso una conolusione, si troverebbero dinnanzi 
alle stesse difficoltk di fronte alle quali tutte le potenze ora si trovano.

Noi eravamo quindi disposti a considerare di preferenza l'altro 
provvedimento che consisterebbe « nel dare agli ambasciatori a Co- 
stantinopoli I’incarico di designare la persona che, col titolo di com- 
missario delle potenze, od altro, prenda in mano il governo del- 
1’isola. » Ho detto, su questo punto, al barone di Saurma che, appa- 
rendo oggi impossibile il trovare un governatore provvisorio, ο definitive, 
accettato dal Sultano e dai cretesi, noi credevamo preferibile, ed era
vamo, in massima, favorevoli all’idea di un semplice commissario, de
legato dalle potenze, incaricato di ristabilire 1’ordine, di costituire 
una gendarmeria, di procurare i mezzi finanziarii, di preparare l’in- 
staurazione del regime definitivo, lasciando alle potenze il tempo per 
raggiungere un pieno e reciproco accordo. Non si poteva pero dimen- 
ticare che un tale commissario diventava il rappresentante delle po
tenze ed era quindi indispensabile il determinare i suoi poteri, il suo 
mandato, le condizioni in cui lo avrebbe potuto esercitare, in modo 
da essere anticipatamente sicuri ch’egli sarebbe stato accettato dalle 
popolazioni, coll’autorita e colla fiducia necessarie. Un suo insuccesso 
avrebbe impegnato la responsabilita e la dignita delle potenze. Questo e 
un punto che mi pare essenziale di preventivamente determinare. Quanto 
alla scelta del commissario, dissi che credevo non doversi abbando- 
nare il priucipio, gia ammesso, di nominarlo all’infuori delle grandi 
potenze. Una volta d’accordo sul resto, mi pareva una difficolta supe- 
rabile il trovare modo di assicurare la designazione della persona.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

91

II R. Ambasciatore in Vienna al Ministro degli affari esteri.

{Tele gramma')
Vienna, 15 febbraio 1898.

Ho esposto al conte Goluchowski il modo di vedere di Vostra 
Eccellenza circa Creta, conformemente agli ultimi suoi telegrammi.

Il conte Goluchowski, pure apprezzando l’argomentazione nostra, 
e lo scopo a cui miriamo, non crede che la candidatura greca possa 
essere ora messa in esecuzione senza pericolo, anche se la Turchia, 
che occupa ancora la Tessaglia, vi consentisse.

Egli e pronto ad accettare I’uno ο l’altro dei mezzi proposti dal 
signor de Bulow, ma dichiara che, in ogni caso, l’Austria-Ungheria 
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non si incaricherebbe della paciilcazione dell’isola, sia sola, sia in 
compagnia di un’altra potenza.

Crede, poi, che non sia impossibile il trovare un commissario 
provvisorio, obe egli accetterebbe fin d'ora, purche approvato dalle 
altre potenze.

Nig r a .

92

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Vienna.

(Telegramma) ,
Roma, 16 febbraio 1898.

Dopo essermi, oggi, intrattenuto ancora una volta delle cose cretesi 
con questo ambasciatore d’Austria-Ungheria, ho cosi riassunto il mio con
cetto: Noi avevamo creduto di far conoscere le nostre preoccupazioni 
per il pericolo che la candidatura del principe Giorgio si impegnasse, 
tosto ο tardi, nelle vie rivoluzionarie, ma la nostra politica e, in- 
nanzi tutto, quella dell’accordo di tutte le potenze negli affari di 
Oriente. Per parte nostra, eravamo, adunque, disposti ad accettare, in 
massima, il progetto dell’invio, nell’isola di Candia, di un commis
sario provvisorio delegato delle potenze, quando questo progetto fosse 
per ottenere l’adesione degli altri governi.

Vis c o n .t i Ve n o s t a .

93

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Berlino.

(Telegramma)
Roma, 16 febbraio 1898.

Qui riproduco, per notizia di Lei, un mio telegramma al regio amba
sciatore in Vienna: « Dopo essermi, oggi, intrattenuto ancora una volta 
delle cose cretesi con questo ambasciatore d’Austria-Ungheria, ho cosi 
riassunto il mio concetto: Noi avevamo creduto di far conoscere le 
nostre preocupazioni per il pericolo che la candidatura del principe 
Giorgio si impegnasse, tosto o tardi, nelle vie rivoluzionarie, ma la 
nostra politica era innanzi tutto quella dell’accordo di tutte le potenze 
negli affari d’Oriente. Per parte nostra, eravamo, adunque, disposti ad 
accettare, in massima, il progetto dell’invio, nell’isola di Candia, di 
un commissario provvisorio delegato delle potenze, quando questo pro
getto fosse per ottenere l’adesione degli altri governi ».

Le stesse cose avrei detto al barone di Saurma se lo avessi ve- 
duto nel ricevimento d’oggi. Gli avrei anche soggiunto che 1’idea di 
incaricare due potenze di pacificare 1’isola mi pareva incontrare molte

Candia - 7.
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difficoha,e che il conte Goluchowski aveva gia dichiarato che 1’Austria- 
Ungheria non avrebbe partecipato a questo incarico, ne sola, ne in 
compagnia di altra potenza.

ln °gni mode, noi abbiamo piena fiduoia che il governo germa- 
nico non vorra, senza prima consultarci, mettere innanzi od appog- 
giaie alcun progetto che, dal nostro punto di vista, possa non accor- 
darsi cogli interessi e le legittime suscettibilita dell’Italia nolle que- 
stioni del Mediterraneo.

Prego Vostra Eccellenza di esprimersi costi nel senso del presente 
telegramma.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

94

II Minislro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Londra.

(Telegramma)
Roma, 17 febbraio 1898.

Quando fu proposta dal governo russo la caudidatura del prinoipe 
Giorgio, noi abbiamo dichiarato che il governo italiano, per quanto 
lo concerne, era disposto’a considerarla favorevolmente, ma che de- 
siderava che fossero prima esauriti tutti i mezzi per mantenere 1’ac- 
cordo delle potenze nolle complicazioni d’Oriente. Non potendosi ora 
ottenore questo accordo intorno alla candidatura del principe Giorgio, 
in seguito alla opposizione dei gabinetti di Berlino e di Vienna, il 
segretario di State per gli affari esteri del governo germanico, senza 
tare una formale proposta, ha fatto conoscere che, a suo avviso, due 
erano le soluzioni possibili per uscire dalle present! difficolta. L’una 
consisterebbe nella nomina di un commissario delegato dalle potenze, 
incaricato di assumere provvisoriamente il governo di Creta; l’altra 
nell incaricare due delle grandi potenze di pacificare e riorganizzare 
1’isola.

Noi siamo disposti ad accettare, in massima, I’invio di un com
missario delegato dalle potenze, quando questa combinazione ottenga 
1’assenso anche degli altri governi, salvo ad esaminare i termini del 
mandate da affidargli e le condizioni in cui potra osorcitarlo con pro- 
babilita di successo.

Prego Vostra Eccellenza di farmi conoscere 1’opinione di lord Sa
lisbury in proposito.

Quanto al progetto di incaricare due potenze della riorganizza- 
zione dell’isola, credo che esso incontri difficolta pratiche, e presenti 
forse anche dei pericoli. Penso, quindi, che I’attenzione delle potenze 
debba piuttosto portarsi sulla prima proposta.

Vis c o n t i Ve n o s t a .
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95

II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Berlino, 20 febbraio 1898.

Meroe le indicazioni fornitemi da Vostra Eccellenza coi telegrammi 
del 15 e del 16 (1), ho potato informare il signor de Bulow del modo di ve- 
dere del regio governo sulle proposte germaniclie per Creta. II signor 
de Billow prese atto dell’adesione, in massima, del governo del Re al 
progetto d’invio d’un commissario delegato delle potenze in Creta, e 
dissemi aver gia dato istruzione ali’ambasciatore di Germania in Co- 
stantinopoli di associarsi coi colleghi per studiare la questione, se sara 
sollevata. Circa 1’idea del mandato da affidarsi a due potenze, il signor 
de Bulow dissemi di averla posta innanzi perche gia altra volta emessa 
dalla Russia, e accettata in principio dall’Ingliilterr a.

La Germania aderirebbe anche al mandato affidato a una sola po- 
tenza, se gradito dalle altre. Su questo mandato, affidato a una sola 
od a due potenze, il signor de Billow soggiunsemi di conoscere gia le 
idee di Vostra Eccellenza, e le difficolta che Vostra Eccellenza prevede, 
per averne discusso con Lei a Roma. Egli m’incarico di assicurarla che 
sapra sempre corrispondere alla piena fiducia, da me espressagli, che 
la Germania non sosterra mai proposte in contrasto con gli interessi 
dei suoi alleati.

La n z a  .

96

II R. Ambasciatore in Londra al ! degli affari esteri.

(Telegramma)
Londra, 22 febbraio 1898

Circa le proposte germaniche per Creta, lord Salisbury non ha an- 
cora preparato alcuna risposta. Egli ha, pero, espresso il pensiero che 
tanto 1’una quanto 1'altra delle due soluzioni implicherebbero, per le 
potenze, impegni finanziari non facili a regolare.

Fe r r e r o .

97

II R Ambasciatore in Londra al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Londra, 24 febbraio 1898.

Dal colloquio che ebbi, ieri con Salisbury, ho riportato I’impres· 
sione che le due combinazioni suggerite dal gabinetto di Berlino, 
rispetto a Creta, non gli paiono s uscettibili di pratica attuazione.

Fe r r e r o .

(1) V. i doc. nn. 90 ο 93.
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98

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore a Costantinopoli (1)

(Teiegramma)
Roma, 25 febbraio 1898%

L’ambasciatore di Turchia mi ha lasciato copia di una circolare 
nella quale la Sublime Porta, richiamando 1’attenzione delle potenze 
sull’urgenza di definire la questione cretese, esprime la speranza che 
esse apprezzino il suo desiderio, importando alla Sublime Porta di ve- 
dere quella questione regolata prima che le truppe turche sgombrino 
la Tessaglia.

Ho detto all’ambasciatore che le potenze non tralasciano di oc- 
cuparsi della questione cretese, col concorde jiroposito di giungere al 
piu presto ad una conveniente soluzione ; che, pero, se il concetto 
espresso nella circolare dovesse essere inteso nel senso di una con- 
nessione che si voglia stabilire tra la questione cretese e lo sgombro 
della Tessaglia, noi dovremmo enunciare, in proposito, le piu formali 
riserve. Una simile connessione non e ammissibile, perche lo sgombro 
della Tessaglia e determinato, nel tempo e nel modo, da un trattato 
giuridicamente perfetto. La Grecia rimane estranea alla questione del 
futuro regime di Creta, la quale si dibatte esclusivamente tra la Tur
chia e le grandi potenze.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

99

II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.

(Telegrainma)
Berlino, 27 febbraio 1898.

Il signor de Billow ritiene pure inammissibile ogni idea tendente 
a connettere la questione cretese con lo sgombero delle truppe turche 
dalla Tessaglia, ed ha risposto, verbalmente, nello stesso senso come 
Vostra Eccellenza all’ultima circolare della Sublime Porta.

Il signor de Bulow soggiunsemi, pero, che il governo imperiale 
non ritiene potersi pretendere che la Turchia sgombri la Tessaglia 
prima che siano integralmente soddisfatte le condizioni stabilite dal 
trattato di pace turco-greco.

La n z a

100
II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Berlino, 13 marzo 1898.

Preoccupato della voce, che correva, della proposta di affidare a tre 
potenze, e precisamente a quelle protettrici della Grecia, la paoifioa- 

(1) Comunicato telegraflcamente a Berlino, Londra, Parigi, Piotroburgo e Vienna.
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zione di Creta, avevo chiesto, gi^ fin da ieri sera, quello che real- 
mente ne constasse a questo dipartimento degli affari esteri.

Mi si rispose che, fino ad ora, consta solo avere lo Czar accen- 
nato a quell’idea in una conversazione privata col principe liadolin, 
senza alcun carattere ufficiale.

Il signor de Btilow e leggermente indisposto. Spero tuttavia di 
vederlo domani per parlargli di tale argomento.

La n z a .

101

L’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta ► 
al Ministro degli affari esteri (2).

(Telegramma)
, Suda, 13 marzo 1898.

Improvvisamente, il comandante germanico ha ricevuto ordine di 
ammainare, mercoledi prossimo, alla Canea, ritirare i marinai e par- 
tire per Messina per ordini.

Attribuisco il fatto a divergenza di vedute della Germania nella 
questione di Creta.

Ca n e v a r o .

102

II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma';
Berlino, 14 marzo 1898.

Appena ricevuto, stamane, il telegramma di Vostra Eccellenza (2), 
mi sono recato dal signor de Bulow, sebbene egli non esca ancora 
dalla camera.

Egli mi confermo 1’ordine della partenza della nave germanica 
da Creta, da tutti fino a oggi ignorata, scusandosi colla sua malattia 
che gli impedi di vedermi in questi giorni e di avvisarmene confiden- 
zialmente.

Il signor de Billow soggiunse 1’ordine essere stato dato dall’Impe- 
ratore, avendo la nave germanica bisogno di riparazioni, per essere 
poi impiegata altrove, in mancanza di altre navi disponibili.

Il signor de Billow mi disse che, con ο senza la nave a Creta, la 
Germania non si disinteressera certamente dagli affari d’Oriente e non 
dimentichera gli interessi dei suoi alleati.

Circa la proposta di un mandato per la pacificazione di Creta, da

(1) Comunicato telegraficamento a Berlino, Londra, Parigi, Pietroburgo e Vienna.
(2) V. il doc. n. 101.
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affidarsi alle tre potenze protettrici della Greoia, il signor de Bulow 
assicura non essersene, fino ad ora, parlato ufficialmente da alcuno.

Il signor de Billow si riservo di riparlarmene, dopo di averne ri- 
ferito a Sua Maesta.

La n z a .

103

II R. Ambasciatore in Londra al

(Telegramma)

! degli affari esferi

Londra, 17 marzo 1898.

Lord Salisbury essendo tuttora incomodato, mi sono valso di sir 
Th. Sanderson per fargli parlare della voce anche qui corsa di un man
date da conferirsi, per la pacificazione di Creta, alle tre potenze pro
tettrici della Grecia.

Sua Signoria mi ha fatto rispondere trattarsi di una semplioe idea 
emessa dal governo russo, ma che quel governo non ba dimostrato alcuna 
intenzione di convertirla in formale proposta.

Tuttavia, se una tale proposta gli fosse eventualmente sottoposta, 
lord Salisbury mi ha fatto dare Tassicurazione che le osservazioni del 
governo italiano richiamerebbero, naturalmente, tutta la sua attenzione·

Fe r r e r o .

104

II Ministro degli affari esferi al R. Ambasciatore in Pietroburgo. (1)

(Telegramma')
Roma, 18 marzo 1898.

Vostra Ecoeltenza conosce che il governo germanico, mentre si 
oppoueva alla candidatura del prinoipe Giorgio, aveva messo innanzi 
due progetti, consistenti, 1’uno nell’ invio a Creta di un delegate tem- 
poraneo delte potenze, 1’altro nell’ incarico, date a due potenze, di pa· 
cificare e riorganizzare 1’ isola.

Ho saputo da varie fonti che, a proposito del secondo di questi 
progetti, fu enunciata a Pietroburgo 1’idea che, designate, per gli an- 
tecedenti del diritto europeo, a questo incarico sarebbero state piut- 
tosto le tre grandi potenze protettrici della Grecia.

Benohe questa idea sia stata accennata in semplici conversazioni, 
c non sia diventata oggetto di alcuna proposta ufficiate, credo pero’ 
opportune di far conoscere a Vostra Eccellenza 1’opinione che ho 
espresso in proposito, confidenzialmente, all’ambasciatore di Russia.

Noi non sappiamo vedere quale titelo speciale possa indicare di 
preferenza le tre potenze protettrici della Grecia, considerate in questa 

(1) Coinunicato tclograficamentc a Borlino, Londra, Parigi c Vienna.
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loro quality, per l’adempimento di un mandato che deve essere ese- 
guite nell’ isola di Creta. In tutti i negoziati che ebbero luogo nel 
corso delle ultimo difficolta orientali, Ie potenze f'urono unanimi nel 
considerare la questione greoa e la questione cretese come due que- 
stioni separate. Questo argomento fu fatto valere, anohe ultimamente, 
di fronte alia Turchia, per respingere qualunque velleita di stabilire 
una connessione tra I’occupazione della Tessaglia e la questione di 
Creta. Inoltre le potenze furono, sinora almeno, unanimi nel principio 
che 1’ isola di Creta, pure essendo dotata d’una larga ed effettiva auto- 
nomia, dovesse rimanere sotto 1’alta sovranita del Sultano. Negli 
affari che riguardano esclusivamente la Grecia, le tre grandi potenze 
protettrici hanno la situazione che loro deriva dagli antichi trattati. 
Ma le quistioni che riguardano 1’impero ottomano appartengono alla 
competenza di tutte le potenze garanti, consegnatarie dei trattati che 
regolano 1’esistenza di questo impero, tra le quali potenze e 1’ Italia. 
Quando anohe alcune di queste potenze credessero di ritirare la loro 
cooperazione negli affari di Creta, cio non altererebbe in nulla la si
tuazione di diritto di quelle altre potenze che, come 1’ Italia, sono di- 
sposte a dare, sino alla fine, il loro concorso all’opera del concerto eu- 
ropeo e alla soluzione della questione cretese.

La prego di esprimersi col conte Muraview nel sense indicato dal 
presente telegramma, manifestandogli, nel tempo stesso, il nostro de- 
siderio di continuare uno scambio di idee col governo imperiale in- 
torno agli affari di Creta.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

105

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Londra.

(Telegramma')
Roma, 20 marzo 1898.

In una mia conversazione con l’ambasciatore d’Inghilterra, dissi 
schiettamente il mio pensiero circa 1’idea di affidare alle sole tre po
tenze protettrici il mandato di pacificare Creta, aggiungendo che, se il 
caso si presentasse, il governo italiano non sarebbe disposto a dare la 
sua adesione.

Dopo avere svolto le considerazioni che, a tale riguardo, gia enun- 
ciai nel mio telegramma del 18 di questo mese diretto al regio ambascia
tore in Pietroburgo ed a Lei comunicato (1), dissi che, se alcuua delle po
tenze credesse di non continuare la sua cooperazione negli affari spe- 
ciali di Creta, cio non altererebbe in nulla la situazione di diritto delle 
altre. Se, quindi, per il ritiro di alcuna, non tutte le potenze fossero 
disposte a cooperare per la pacificazione dell’|isola, 1’ Italia sarebbe 
sempre tra quelle pronte ad intendersi collettivamente per tale scopo, 
e noi abbiamo fiducia che questa nostra risoluzione sia veduta con 
favore dal gabinetto britannico.

Vostra Eccellenza vorra tenere, eventualmente, analogo linguaggio.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

(1) V. il doc. n. 104.
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106

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al ministro degli affari esteri.

(Telegramma)

Pietroburgo, 20 marzo 1898.

Ieri non potei conferire col ministro degli affari esteri, ηδ col 
conte Lamsdorff, perche occupati tutto il pomeriggio presso 1’ impe- 
ratore.

Teste il conte Muraview mi ha letto un telegramma inviato al si
gnor Nelidow ieri, e certamente gift noto a Vostra Eccellenza. Effet- 
tivamente il conte Muraview, come scrissi, mi aveva parlato delle po- 
tenze garanti per la Grecia, ma intendeva parlare di quelle tre po- 
tenze come protettrici, fin dal principio del secolo, dell’isola di Creta. 
Mi fece osservare come, trattandosi di uno speciale incarico da conferirsi 
in nome di tutte le potenze, fosse forse piu pratico scegliere sola- 
mente quelle tre; ma mi conformo quanto telegrafo al signor Nelidow: 
potersi, oioe, anche ammottere 1’ Italia come potenza mediterranea.

Aggiunse, infine, trattarsi finora di sole conversazioni, e tenere 
grandemonte ad intendersi sempre col governo italiano.

. Mo r r a .

107

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Berlino. (1)

(Telegramma)
Roma, 20 marzo 1898.

II ritiro della Germania da Creta δ, agli occlii nostri, rincrosce- 
vole sopratutto perche noi abbiamo sempre pensato, e pensiamo, che 
1’opera unanime del concerto europeo sia il procedimento piu sicuro 
e piu efficace nella trattazione delle question! d’Oriente. Eguale sa- 
rebbe il nostro rincrescimento so Tosempio fosse seguito dall’Au- 
stria-Ungheria, e 1’Italia si trovasse ad essere sola, tra le potenze 
della triplice alleanza, a cooperare per la pacificazione di Creta.

Pei quanto ci concerne, il governo del lie ha Fintenzione di 
mantenere a Creta le sue navi e le sue truppe finche dura nell’isola 
una occupazione internazionalo. L’Italia, direttamente interessata nolle 
question! del Mediterraneo, non puo lasciarsi escludere dalla que- 
stione cretose la cui soluzioue, in un senso ο nell’altro, non ci puo la- 
soiare indifferent!, ne rinunoiare ad un diritto che indubbiamente le 
spetta in forza dei trattati di cui δ segnataria, autorizzando prece- 
denti che potrebbero riuscir, piu tardi, dannosi agli interessi della sua 
] olitica. Se, quindi, per il ritiro di alcuna, non tutte le potenze fos- 
sero disposte a cooperare per la pacificazione dell’isola, 1’Italia dovra

(1) Comunicato telegraflcamcnte a Vienna.
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necessariamente essere sempre tra quelle pronto ad intendersi collet- 
tivamente per tale scopo.

Confido Che il gabinetto di Berlino vorra apprezzare la situazione 
speciale dell’Italia e le ragioni che ispirano la nostra condotta, con- 
siderando in rnodo favorevole 1’opera nostra, rivolta esolusivamente 
ad uno scopo di equilibrio e di pace.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

108

II R. Incaricato d’affari in Vienna al Miiiistro degli affari esteri.

(Telegramma)
Vienna, 24 marzo 1898.

Ho appreso in questo momento che il richiamo delle forze austro- 
ungariche da Creta e deciso, e sara ultimato per il 15 aprile.

CoBIANCHI.

109

II ! degli affari esteri al R. Ambasciatore in Pietrobirgo (1).

(Telegramma)
Roma, 24 marzo 1898.

L'ambasciatore di Russia ha ricevuto dal suo governo una circo- 
lare di cui mi diede confidenziale notizia. In essa il gabinetto di 
Pietroburgo, dopo avere constatato 1’urgenza di provvedere alla situa
zione in Candia, opina essere opportuno che fin d’ora si cerchi di 
applicare, nell’isola, i principii del regime autonomo elaborato, lo 
scorso anno, dagli ambasciatori delle sei potenze a Costantinopoli. 
Tale missione parrebbe potersi utilmente affidare agli ammiragli delle 
squadre europee in Creta, i quali potrebbero nominare nel loro seno 
un Consiglio supremo amministrativo, che, col concorso dei consoli, 
avrebbe a trovare sul luogo gli organi atti a cooperare per 1’attua- 
zione graduale delle riforme. Cosi, senza ricorrere ad un governo 
provvisorio, non si farebbe che ampliare i poteri gia riconosciuti 
degli ammiragli. Si potrebbe anche proporre alla Porta di ordinare 
alle sue autorita e guarnigioni, nell’isola, di prestare assistenza agli 
ammiragli.

L’ambasciatore avendomi detto che il suo governo sarebbe lieto 
se il gabinetto di Roma si associasse al suo rnodo di vedere, e fosse 
disposto a cooperare con esso, gli ho risposto ringraziandolo per la 
sua comunicazione, ed aggiungendo che, qualora una proposta fosse 
fatta nel sense delle idee espressemi, non sarebbero mancati il con- 
senso ed il concorso del governo italiano.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

(1) Comunicato telegraficamente a Berlino, Costantinopoli, Londra, Parigi e Vienna.

Candia. - 8.
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110

II Regio Ambasciatore in Vienna al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Vienna, 28 marzo 1898.

Il conte Goluchowski mi prega di portare a notizia di V. E. che 
il governo austro-ungarico, in seguito alla nuova direzione oramai im- 
pressa alla questione di Greta, delle cui conseguenze non intende as- 
sumere la responsabilita, ha preso la risoluzione di ritirare le sue 
truppe dall’isola.

Nig r a .

111

II / degli Affari esteri al R. Ambasciatore in Vienna.

(Telegramma)
Roma, 29 marzo 1898.

Ricevo il suo telegramma relativo al deliberato ritiro delle forze 
austro-ungariche da Greta. Gia nel mio telegramma del 20 di questo 
mese al regio Ambasciatore in Berlino (1), di cui diedi pure notizia a 
codesta ambasciata, manifestavo il rincrescimento che una simile ri
soluzione, se presa anche dall’Austria-Ungheria, ci avrebbe fatto pro- 
vare. Noi confidiamo ora che, pur ritirando le sue forze da Creta, co- 
desto governo non vorra, sul terreno diplomatico, disinteressarsi in- 
teramente della questione.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

112

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Pietroburgo, 30 marzo 1898.

Avendo comunicato al conte Muraview 1’adesione del governo 
italiano alla circolare del governo imperiale relativa alla costitu- 
zione di un consiglio superiore amministrativo, per applicare, fin 
d’ora, i principii di regime autonomo all’isola di Creta, il conte Mu
raview, ringraziandomi della comunicazione fattagli, mi diceva che, 
finora, egli non avea fatto nessuna formale proposta, aspettando an- 
cora la risposta definitiva della Francia, ma che, intanto, 1’Inghilterra 
aveva messo avanti 1’idea che le quattro potenze rimaste attualmente 
a tutela degli interessi dell’isola le garantissero un prestito di dieci 
milioni necessari per avviare un governo regolare.

II conte Muraview, per conto suo, approva questa idea.

Mo r r a .

(1) V. il doc. n. 107.
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tlegli affari esteri al R. Ambasciatore in Pietroburgo.

(Telegramma)
Roma, 8 aprile 1898.

Dopo cho il gabinotto di Pietroburgo ci feoe conoscere le sue 
idee circa il modo di provvedere alla amministrazione in Creta, 
non ci giunse in proposito veruna altra proposta formale. Vostra 
Eccellenza sa che noi ci dichiarammo tosto favorevoli a quelle idee.

Discorrendone con I’ambasciatore di Francia, manifestai 1’opi- 
nione che si debba affidare agli ammiragli stessi mandato di fiducia, 
sia per la nomina del consiglio amministrativo, sia per regolarne il 
funzionamento.

Desidero che Vostra Eccellenza faccia cenno di questo mio pen- 
siero al conte Muraview, acciocche, se erede, possa tenerne conto nel 
formulare la sua formale proposta.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

114

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

{Telegramma)
Pietroburgo, 9 aprile 1898.

Non manchero di scandagliare al piu presto possibile questo mi
nistro degli affari esteri circa quanto Vostra Eccellenza mi telegrafa.

Posso intanto assicurarla che il conte Muraview, nolle sue con
versazioni. mostro di grandemente apprezzare la nostra adesione alle 
idee da lui manifestate intorno all’amministrazione in Creta.

Mo k r a .

115

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Pietroburgo, 10 aprile 1898.

Il conto Muraview, riferendosi alla conversazione con me avuta 
il 30 marzo, e da me comunicata a Vostra Eccellenza (1), mi disse teste 
che, essendosi oramai accordato col governo francese, cosi I’amba
sciatore di Russia come quello di Francia avrebbero fatto, quanto 
prima, comunicazioni identiche, al governo italiano ed all’inglese, 

(1) V. il doc. n. 112.
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circa il modo in cui gli ammiragli dovrebbero esplicare la loro azione 
allo scopo di preparare 1’isola di Creta all’insediamento del future 
governatore.

Il conte Muraview non dubita del pieno accordo delle quattro 
potenze le cui flotte sono rimaste davanti Greta per tale azione degli 
ammiragli.

Mo r r a .

116

II Ministro degli affari esteri 
ai RR. Ambasciatori in Londra, Parigi e Pietroburgo.

(Telegramma)
Roma, 16 maggio 1898.

Gli ambasciatori di Francia e di Russia mi hanno consegnato, 
circa la questione cretese, due note verbali identiche, contenenti so- 
stanzialmente le proposizioni seguenti: 1° un comitato amministrativo 
ristretto, ι componenti del quale sarebbero scelti dagli ammiragli tra 
i membri dell’assemblea cretese, e dagli ammiragli potrebbero es- 
sere revocati, amministrerebbe, sotto la sorveglianza degli ammiragli 
stessi, sulle basi dell’autonomia, le parti dell’isola oocupata dagli eu- 
ropei e dai turchi; 2' un sindacato di banebieri dei quattro paesi an- 
ticiperebbe al comitato i fondi necessarii, e terrebbe in guarentigia, 
in tutto od in parte, la sopratassa del 3 per cento sulle importazioni 
3 gli ammiragli giudicherebbero se convenga mettere a disposizione 
del comitato la gendarmeria europea di cui dispongono, come nucleo 
delle forze di polizia da reclutarsi nell’isola, e da completarsi, occor- 
rendo, con gendarmi reclutati in Europa; 4° i contingenti europei 
sarebbero, per ora, mantenuti nella cifra attuale; 5° gli ammiragli 
presenterebbero alle quattro potenze un progetto di concentrazione delle 
truppe ottomane in certi punti dell’isola; le potenze si concerterebbero 
per indurre la Porta a ridurre e concentrare le sue truppe, richiamando 
la sua attenzione sulle conseguenze che le deriverebbero da un suo 
rifiuto di seguire il loro invito (1).

Ho ringraziato i due ambasciatori per la importante loro comu

ll) Ecco il testo del documdnto :

L’ambassadeur de France (de Russie), d’ordre de son gouverne- 
ment, a 1 honneur de soumettre a Son Excellence M. le ministre des 
affatres etrangeres de Sa Majeste le Roi d’Italie les considerations 
suivantes touchant 1 organisation d’une administration provisoire pour

A la suite du retrait des contingents allemand et autrichien, les 
quatre puissances, dont les forces assurent dans Pile le maintien de 
1 ordre, ont du se preoccuper d’etablir un regime administratif base 
europ0enrinCiPe8 dautonomie ^ ont re9u la sanction du concert

Le gouvernement francais (russe) estime, apr^s lAchange de vue 
qui a eu lieu a cette occasion, que le moyen le plus pratique d’y ar- 
river serait de constituer un comite administratif restreint, choisi 
parmi les membres de l’assemblee cretoise et investi du pouvoir d’ad-
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nicazione. Ho soggiunto che lo schema da essi presentatomi corri- 
spondeva, nelle sue linee generali, ai concetti che avevano costante- 
mente ispirato, nella questione cretese, la politica del regio governo, 
e che mi riservavo di dare una risposta definitiva dopo averne con- 
ferito col presidente del consiglio, non che, in quanto concerne la parte 
finanziaria, col ministro del tesoro. Osservavo, soltanto, che 1’azione del 
comitato, anziche nei territorii obcupati dalle truppe europee e dalle 
turche, dovrebbe piuttosto esercitarsi nella parte dell’isola occupata 
dagli insorti.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

117
II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Londra.

(Telegramina)
Roma, 21 maggio 1898.

Il tenore della comunicazione fattami, circa Creta, dagli amba- 
sciatori di Francia e di Russia mi aveva lasciato supporre che l’In- 
ghilterra gia potesse considerarsi in massima assenziente. Ora soltanto 
I’ambasciatore di Francia mi fa conosoere che 1’Inghilterra obietta al 
proposto modo di elezione del comitato amministrativo, stimando che 
questo debba direttamente eleggersi dall’assemblea cretese,

Vostra Eccellenza. dal canto suo, mi telegrafa che lord Salisbury 
mantiene le sue precedenti obiezioni. Desidererei sapere in che queste 
obiezioni precisamente consistano, e l essere tenuto informato del se- 
guito che queste saranno per avere presso i due gabinetti propo
nent!.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

ministrer, sur les bases de 1’autonomie, les parties de 1’ile occupies 
par les europeens et par les turcs. Les membres de ce comite seraient 
choisis par les amiraux, auxquels appartiendrait egalement le pouvoir 
de les revoquer; il fonctionnerait sous leur surveillance.

Alin de fournir a ce comite administratif les ressources juge.es 
indispensables, il serait constitue un syndicat international compose 
des banquiers des quatre pays. Ce syndicat ferait 1’avance des fonds 
necessaires, et la perception de tout ou partie des impots de 3 "[„ 
sur les importations en Crete lui serait remise en garantie.

En ce qui touche la force armee, on laisserait aux amiraux le 
soin d’apprecier s’il conviendrait de mettre a la disposition du co
mite administratif la gendarmerie europeenne dont ils disposent, et 
de constituer ainsi le noyau d’une future force de police qui serait 
recrutee dans 1'ile, et augmentee, s’il etait besoin, de gendarmes en- 
voyes d’Europe.

Les contingents europeens seraient maintenus, quant a present, 
a leur chiffre actuel. En ce qui concerne le contingent turc, les ami
raux seraient invites, a presenter aux quatre puissances un projet a 
1’efFet de concentrer les troupes ottomanes sur certains points de 1’ile; 
les puissances, d’autre part, se concerteraient pour presser la Sublime 
Porte de reduire et de concentrer ses troupes, et pour la rendre at
tentive aux consequences qui resulteraient pour elle du refus de sui- 
vre leur avis.

L’ambassadeur de France (de Russie) soumet ces propositions a 
1’appreciation bienveillante de M. le marquis Visconti Venosta, et il 
se plait a esperer qu’elles rencontreront l’approbation du gouverne- 
ment royal. — Rome, le 2-14 mai 1898.
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118

II R. Ambasciatore in Londra al Ministro degli affari esteri.

{Telegrnmma)
Londra, 25 maggio 1898.

A lord Salisbury sembra aooettabile una ulteriore proposta del conte 
Muraview « che I’amministrazione nell’interno di Creta sia affidata ad 
uu comitato provvisorio scelto dalla assemblea e soggetto a diritto 
di veto per parte degli ammiragli », poiche essa esonera gli ammi- 
ragli da qualsiasi responsabilita diretta nell’amministrazione dell’in- 
terno dell’isola.

Per quanto concerne il lato finanziario, lord Salisbury stima che il 
comitato, quando sara nominato, avra agio di pronunziarsi sulla entita 
della somma occorrente e sul miglior modo di procurarsela.

Fe r r e r o .

119

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Londra (1).

(Telegram ma)
Roma, 28 maggio 1898.

L’ambasciatore di Francia mi rimette una nota verbale dalla 
quale risulta che, tenendo conto delle osservazioni di lord Salisbury, 
circa il modo di nomina del comitato amininistrativo provvisorio per 
Creta, e delle mie circa il territorio su cui il comitato eserciterebbe 
la sua azione, i governi di Francia e di Russia propongono:

1° che il comitato sia designato dall’assemblea cretese, si tenga 
in permanente contatto con gli ammiragli, e possa essere da questi 
immediatamente revocato se esorbitasse dai limiti del suo mandato;

2° che il comitato sia incaricato di amministrare i territorii che 
attualmente obbediscono all’assemblea cretese, mentre gli ammiragli 
eserciterebbero direttamente la loro autorita nelle regioni occupate 
dalle truppe europee.

I due governi propongono inoltre che, per giungere al piu presto 
ad una soluzione, i rappresentanti di Francia, Italia e Russia a Lon
dra siano incaricati di definire col Foreign Office le attribuzioni del 
comitato sulle basi suindicate (2).

(1) Comunicato telegraficamente a Costantinopoli, Parigi e Pietroburgo.
(2) Ecco il testo del documento :

Des objections ayant ete faites i Londres sur les origines du co
mite administratif provisoire, dont la creation a ete proposee dans la 
note franco russe du 14 mai pour l’administration de 1’ile de Crete, 
les deux governements de qui elle emanait ont ete amenes a recher- 
cher une nouvelle solution qui tiendrait compte des scrupules mani-
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Ho ’•isposto che, per parte nostra, eravamo disposti ad acoettare 
il modus procedendi proposto dai due governi per rendere pin facile e 
piu pronta una intesa tra le potenze, e che l’ambasciatore a Londra 
riceverebbe tosto istruzione di associarsi ai suoi colleghi per gli accordi 
da prendersi col Foreign Office.

Il presente telegramma gliene da l’autorizzazione.

Vis c o n t i Ve n o s t a .

120

II R. Ambasciatore in Londra al Ministro degli affari esteri.

{Telegramma)
Londra, 8 giugno 1898.

Ho spedito, ieri, per mezzo del corriere di gabinetto, copia del 
progetto di minuta delle « Istruzioni agli ammiragli in Greta», re- 
datto di concerto da questi rappresentanti di Francia e di Russia (1).

Lord Salisbury avendone approvato la redazione, ho stimato an- 
che io opportuno di aderirvi.

Fe r r e r o .

festes par le Foreign Office et qui, en meme temps, sauvegarderait le 
prestige et l’autorite effective des amiraux.

Ils jugent que ce resultat serait atteint en stipulant que le co
mite indigene designe par l’assemblee cretoise se tiendrait en contact 
permanent avec les amiraux; et que ces derniers auraient le pouvoir 
de le revoquer immediatement s’il excedait les limites de son mandat.

D’autre part, pour tenir compte des observations formulees, a cet 
egard, par Son Exellence M. le marquis Visconti Venosta, les gou- 
vernements francais et russe proposeraient de modifier la redaction 
de la note franco-russe du 14 mai en ce sens que le comite serait 
charge d’administrer les territoires obeissant actuellement a l’assem
blee cretoise, tandisque les amiraux exerceraient leur autorite directe- 
ment dans les regions occupees par le troupes europeennes.

Enfin, les gouvernements sus-nommes proposeraient, afin d’arriver 
le plus promptement possible a une solution, que les representants 
de la France, de I’ltalie et de la Russie a Londres fussent charges 
de definir avec le Foreign Office le mode d’attributions du comite cre- 
tois sur les bases indiquees plus haut. — Rome, 20 mai 1898.

(1) Ecco il testo del documento :

Projet d’instruction a adresser aux amiraux des quatre puissances en 
Cr^te. - Bien que les dernieres nouvelles resues de Crete soient de 
nature a faire penser qu’une certaine amelioration s’est produite dans 
la situation de ce pays, elles n’en permettent pas moins de constater 
combien il serait desirable de prendre des mesures en vue d’y etablir 
un regime, meme provisoire, qui offrit des garanties d’ordre et de 
tranquillite.

[Si la question du futur gouvernement n’est pas encore defini- 
tivement reglee, les puis ances ne sauraient, pour ce motif, perdre 
de vue le but principal qu’elles poursuivent, ni rester indifferentes 
aux souffirances des cretois. Elles considerent, en consequence, comrne 
indispensable qu’on procede de suite a l’application, dans 1’ile, des
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121

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Londra.

(Telegramma)
Roma, 15 giugno 1898.

Ho ricevuto ed esaminato lo schema di istruzione per gli amrni- 
ragli a Creta (1). II regio governo lo accetta.

Trasmettero I’istruzione al nostro ammiraglio, tostoche i quattro 
governi stimino giunto il momento opportune.

Voglia, a questo riguardo, farmi cenno delle intenzioni di code- 
sto governo.

Ca ppe l l i.

principes elabores I’annee derniere par les representants des puis
sances a Constantinople. 1

Ce probleme a paru pouvoir etre resolu par la creation d’un 
comite executif qui serait constitue dans les conditions suivantes: 
ce comite serait nomme par I’assemblee cretoise, son caractere serait 
provisoire, il se tiendrait en contact permanent avec les amiraux 
et serait immediatement revocable par ceux-ci dans le cas ou il 
sortirait de son mandat; sa mission consisterait a administrer les 
parties de 1 ile obeissant actuellement a I’assemblee cretoise, tandis 
que les amiraux continueraient & exercer, comme par le passe, leur 
autorite dans les regions occupees par les troupes europeennes ou 
ottomanes. Pour arriver a arreter les details de la constitution de 
ce comite, tels, par exemple, que la fixation du nombre de ses mem- 
bres et de leur mode de designation par I’assemblee cretoise, j’estime 
qu 11 y aurait lieu de vous mettre, a cet effet, en rapport avec I’as
semblee cretoise; lentremise des consuls des quatre puissances, que 
leurs lonctions ont mis maintes fois en relations avec les habitants 
de la contree, me parait la voie la plus sure pour arriver a ce 
resultat.

Vous voudrez bien vous entendre dans ce but avec le consul 
de. . . . a la Canee.

Pour ce qui est de la question financiere, les gouveruements de 
France, de la Grande Bretagne, d’Italie et de Russie etudient la 
question de savoir s il serait possible d’aviser a la constitution d’un 
syndicat international de banquiers des quatre pays, qui ferait les 
avances necessaires, et, comme garantie, serait autorise a perqevoir 
tout ou partie de rimpot de 3 pour cent sur les importations en 
Crete.

En ce qui concerne la force armee, les quatre gouvernements 
sont d’avis qu’il y a lieu, pour le moment, de s’en tenir au contin
gent actuel. II vous est, du reste, donne toute latitude pour appre- 
cier s il conviendrait de mettre a la disposition du comite executif 
la gendarmerie europeenne qui se trouve actuellement a votre dis- 
sposition, of qui pourrait ainsi, par l’adjonction de gendarmes recrutes 
a la fois dans Pile et en Europe, etre appelee a devenir une force 
de police destinee a assurer 1’ordre et la tranquillite en Crete.

Eniin, pour ce qui a trait aux contingents ottomans, je vous 
prie, aprts vous etre mis d’acoord avec vos trois collegues,' de me 
fairepart des vues auxquelles vous vous seriez arretes de concert, 
relativement a la concentration des troupes ottomanes sur certains 
point de File.

(1) V. il doe. n. 120.
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122

II Ministro degli affari esteri ai RR. Ambasciatori in Parigi e Pietroburgo. (1)

^^  ̂ ^ 15 ]898

I tre ambasciatori e lord Salisbury hanno concordato, per Creta, 
uno schema di istruzione per gli ammiragli di cui qui riproduco la 
sostanza: « Premessa la convenienza di tosto applicare nell’isola i 
principii enunciati lo scorso anno dagli ambasciatori a Costantino- 
poli, si dichiara che il problema abbia a risolversi con la creazione 
di un comitato esecutivo, nominato dall’assemblea cretese, con carat- 
tere provvisorio, che si tenga in contatto permanente con gli ammi
ragli, e possa da questi revocarsi se esorbitasse dal suo mandato. II 
comitato amministrerebbe le parti dell’isola che attualmente obbedi- 
scono all’assemblea cretese, mentre gli ammiragli continuerebbero ad 
esercitare la loro autorita nelle rogioni occupate dalle truppe europee 
od ottomane. Per i particolari, e segnatamente per la fissazione del 
numero dei componenti il comitato e del modo di nomina, gli ammi
ragli dovrebbero mettersi, per mezzo dei consoli, in comunicazione con 
l’assomblea. Circa la questione finanziaria. i quattro governi studiano 
la formazione di un sindacato di banohieri dei quattro paesi, che 
farebbe le necessarie antioipazioni, e come guarentigia riscuoterebbe 
in tutto, ο in parte, la sopratassa doganale del 3 per cento. I contin- 
genti attuali di truppe europee non sarebbero, per il momento, aumen- 
tati. Gli ammiragli vedranno se convenga mettere a disposizione del 
comitato l’attuale gendarmeria europea, la quale, con l’aggiunta dei 
geudarmi reclutati nell’isola ed in Europa, potrebbe divenire una forza 
di polizia sufficiente per il mantenimento della quiete e dell’ordine. 
Infine gli ammiragli debbono concordare od esporre ai quattro governi 
le loro vedute circa la concentrazione delle truppe ottomane su alcuni 
punti dell’isola ».

Il regio governo accetta questo schema di istruzione. Essa sara 
impartita al nostro ammiraglio tostoche i quattro governi stimino 
giunto il momento opportuno.

Attendo, su quest’ultimo punto, un cenno sulle intenzioni di co- 
desto governo.

Ca ppe l l i.

123
II R. Incaricato d’affari in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Pietroburgo, 16 giugno 1898.

Questo ministro degli affari esteri, nel confermarmi I’intervenuta 
intesa fra i quattro gabinetti circa 1’ordinamento provvisorio di Creta, 
mi disse che, come gia ebbe poco prima a dichiararlo a questi amba-

(1) Conaunicato telegraficainente a Costantinopoli, Berlino e Vienna.

Candia. - 9.
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sciatori di Francia e d’Inghilterra, egli reputava conveniente che di 
quest,a decisione fosse ora dato avviso ufficiale a Vienna e Berlino e 
ne fosse pure informata la Sublime Porta, salvo, pero, a non tener con’to 
delle obbiezioni che questa eventualmente sollevasse.

MELEGARI.

’ 124

II R. Ambasciatore in Londra al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma).
Londra, 16 giugno 1898.

Rispondo al telegramma di Vostra Eocellenza in data di ieri (1).
Lord Salisbury ha gia richiesto il Primo lord dell’ammiragliato di 

comunicare immediatamente all’ammiraglio britannico in Creta il pro- 
getto di istruzione concertato tra le quattro potenze, coll’ordine di 
studiare, coi suoi tre colleghi, la migliore maniera per tradurlo in 
atto.

Pare che anche il signor Ilanotaux desideri che le istruzioni 
siano mandate agli ammiragli il pin presto poesibile.

Fe r r e r o .

125

II Ministro degli affari esteri al R. Incaricato d’affari in Pietroburgo.

(Telegramma).
Roma, 18 giugno 1898.

L’ambasciatore di Russia mi ha comunicato un telegramma del suo 
governo circa Creta.

Il conte Muraview propone che le istruzioni preparate per gli am
miragli si comunichino agli ambasciatori delle quattro potenze a Co- 
stantinopoli, acciocche, dopo averle esaminate di concerto, ne diano ηο- 
tizia al governo ottomano. Senza, poi, attendere la risposta della 
Sublime Porta, si inviterebbero gli ammiragli a tradurre in atto quelle 
istruzioni, e nel tempo stesso se ne farebbe conoscere la sostanza ai due 
gabinetti non aventi forze navali in Creta.

Ho detto all’ambasciatore che, per parte nostra, accettiamo il pro- 
posto modus procedendi, con questa sola variante, che, cioe, esaurito l’e- 
same da parte dei quattro ambasciatori a Costantinopoli, la comuni- 
cazione debba farsi simultaneamente alla Sublime Porta ed alle due 
potenze, non sembrandomi opportune dare a queste ultime notizia delle 
decision! prese solo quando esse abbiano principio di osecuzione.

Ca ppe l l i.

(1) V. il doc. n. 121.
(2) Comunicato telegraficamente a Berlino, Costantinopoli, Londra, Parigi e 

Vienna,
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II R. Incaricato d’affari in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma).
Pietroburgo, 19 giugno 1898.

A quanto mi assicura questo ambasoiatore d’Inghilterra, lord Sa
lisbury sarebbe apertamente contrario alia proposta russa di notificare 
previamente alla Sublime Porta le istruzioni elaborate per gli ammi- 
ragli. Egli avrebbe gia, senz’altro, impartito quelle istruzioni al co- 
mandante delle forze britanniche in Creta.

Me l e g a e i.

127

II Ministro degli affari esteri
ai RR. Rappresentanti in Costantinopoli, Londra, Parigi e Pietroburgo.

(Telegram ma).
Roma, 23 giugno 1898.

L’ambasciatore di Turchia e venuto a darmi lettura d’un tele- 
gramma del suo governo, nel quale, dopo easersi accennato a notizie 
sparse sui giornali circa un accomodamento per l’amministrazione di 
Creta, osserva che si porterebbe offesa ai diritti sovrani della Sublime 
Porta se questo accomodamento non fosse consentito dal governo ot
to in ano.

Ho risposto che, nel pensiero delle quattro potenze, nessuna offesa 
voleva farsi ai diritti di sovranita del Sultano; trattavasi solo di sta- 
bilire un modus vivendi provvisorio, tenuto presente il concetto del- 
1’autonomia dell’isola.

Ho soggiunto che, senza prendere alcun impegno, essendo indispen- 
sabile procedere d’accordo con le altre potenze, non avevo, per mio 
conto, difficolti, che la Porta fosse informata dell’accomodamento prima 
che esso entrasse in esecuzione.

Ho avuto cura di far ben comprendere all’ambasciatore che si 
tratterebbe, eventualmente, di semplice comunicazione, e non mai di 
consenso da ottenersi dalla Porta.

Ca ppe l l i.

128

II R. Ambasoiatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma).
Terapia, 24 giugno 1898.

L’Ambasciatore di Russia fu autorizzato a concertarsi con i tre 
colleghi per la trasmissione agli ammiragli delle istruzioni identiche,
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cui si riferiva il telegramma di Vostra Eccellenza del 15 giugno (1). 
Per il case che ricevessimo tutti analogo invito, abbiamo stabilito 
di tenere a tal’uopo riunione lunedi prossimo.

Quanto all’eventuale comunicazione di quelle istruzioni alia Su
blime Porta, suppongo che Vostra Eccellenza sapra avere lord Salisbury 
espresso a Pietroburgo I’opinione che si potrebbe fame a meno. Io ri- 
tengo che converrebbe limitarsi ad una comunicazione verbale ed of- 
ficiosa, evitando una inutile discussione, mentre I’applicazione del re
gime provvisorio pub essere considerata come seguito dell’azione gia 
esercitata localmente dagli ammiragli.

Attenderemo, ad ogni modo, ulteriori istruzioni dai nostri governi, 
quando si saranno accordati circa 1’opportunita e la forma eventuale 
di tale comunicazione alla Sublime Porta.

Pa n s a .

129

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Londra.

(Telegramma).
Roma, 25 giugno 1898.

Voglia comunicare il contenuto del mio telegramma del 23 (2), ri- 
ferentesi a Creta, a codesto gabinetto, bene indicando il pensiero nostro.

Dovendo gli ambasciatori in Costantinopoli riunirsi lunedi per 
deliberare circa la comunicazione alla Porta, prego farmi sollecita- 
mente conoscere il pensiero del Foreign Office.

Ca PPELLI.

130

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Costantinopoli.

(Telegramma).
Roma, 26 giugno 1898.

La autorizzo a concertarsi coi tre colleghi per la comunicazione 
da farsi agli ammiragli circa le note istruzioni. Avverto che il nostro 
ammiraglio, partito ieri da Spezia per Suda, gib, possiede quelle 
istruzioni a titolo informativo.

Mi riservo di porgerle ulteriori istruzioni circa 1’eventuale cornu - 
nicazione da farsi alla Porta.

Ca pPELIJ.

(1) V. il doc. n. 122.
(2) V. il doc. n. 127.
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131

II R. Ambasciatore in Londra al Minisfro degli affari esteri.

(Telegramma).
Londra, 28 giugno 1898.

Lord Salisbury persiste nel credere inopportuna una comunica- 
zione formale alia Porta del progetto di istruzioni agli ammiragli, 
anche per non suscitare, da parte del Sultano, obiezioni e difficolta 
intempestive. Pero a questo ambasciatore di Russia, che, a nome del 
conte Muraview, insisteva per comunicare subito la cosa alla Sublime 
Porta, lord Salisbury rispose non vedere difficolta a che, in via uffi- 
ciosa, potessero essere date alla Porta informazioni sul progetto.

Fe r r e r o .

132

II R. Incaricato d’affari in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma).
Terapia, 1° luglio 1898.

Sottopongo a Vostra Eccellenza il testo della comunicazione da farsi 
alla Porta circa le istruzioni date agli ammiragli, concordato oggi di con
certo fra i quattro colleghi; « Sur 1’invitation des amiraux, 1 assemblee 
οι. etoise nommera un comite, qui sera charge provisoirement d’administrer 
les parties de I’ll© obeissant a I’assembl^e. Ge comite se tiendra en 
contact permanent avec les amiraux et sera revocable par eux. Les 
amiraux continueront & exercer leur autorite dans les regions oc- 
cupees par les troupes europeennes ou ottomanes. Il appartient aux 
amiraux d’appreoier s’il convient de mettre a la disposition du co
mite executif la gendarmerie qui se trouve actuellement sous leurs 
ordres ».

La concisione del testo fu dettata dalla precisa istruzione di 
lord Salisbury a questa ambasciata britannica di far I’eventuale 
comunicazione alla Porta in termini sommarii, accennando puramente 
i punti principali delle istruzioni agli ammiragli, e di darle carattere 
officioso. La comunicazione sarebbe fatta dai dragomanni, autorizzati 
a rilasciare, sotto forma di « nota dragomannica », il testo sopra 
riprodotto.

L’ambasciatore di Russia si ritiene autorizzato ad adottarlo; 1 in
caricato d’affari francese e I’inglese lo sottopongono ai loro governi.

Prego Vostra Eccellenza di darmi istruzioni, possibilmente sollecite.

Ga l l in a .
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133

II Ministro degli affari esteri al R. Incaricato d’affari in Costantinopoli.

(Telegramma).
Roma, 2 luglio 1898.

La autorizzo ad associarsi alia progettata comunicazione alia 
Porta, se i colleghi di Francia e d’Ingliilterra sono del pari auto- 
rizzati.

Ca n e v a r o .

134

II Ministro degli affari esteri ai RR. Ambasciatori in Berlino e Vienna.

{Telegramma).
Roma, 2 luglio 1898.

L ambasciatore di Russia mi comunica che il governo imperiale 
stima giunto il momento di comunicare ai gabinetti di Berlino e di 
Vienna la sostanza delle istruzioni concordate tra i quattro gabinetti per 
gli ammiragli a Greta. L’ambasciatore mi ricliiedeva quindi, qualora il 
regio governo fosse dello stesso avviso, di impartire opportune istru
zioni ai nostri ambasciatori in quelle due capitali.

Ho risposto che avrei telegrafato ai due ambasciatori di asso- 
orarsi alla proposta comunicazione tostoche i tre colleghi si trovino 
muniti di analoga autorizzazione.

Prego Vostra Eccellenza di mettersi, a tale oggetto. e sopratutto 
per la forma della comunicazione, d’accordo coi tre colleghi.

Ca n e v a r o .

135

II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma).
Berlino, 4 luglio 1898

In adempimento agli ordini ricevuti, e previo concerto con i 
colleghi di Francia, Russia e Inghilterra, muniti di uguali istruzioni, 
abbiamo oggi, con note separate ed identiche, comunicato a questo 
governo le istruzioni elaborate a Londra per gli ammiragli a Creta.

Abbiamo comunicato il testo completo francese che questo am- 
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basciatore di Francia aveva ricevuto, perfettamente corrispondente 
al sunto di esso da Vostra Eccellenza telegrafatomi il 15 giugno (1). 

Trasmetto, per posta, copia della eomunicazione fatta (2).

La n z a . .

136

II R. Incaricato d’affari in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.
(Telegramma).

Terapia, 5 luglio 1898.
La eomunicazione relativa alle istruzioni agli ammiragli e stata 

fatta oggi alla Sublime Porta.
Ga l l in a .

137

II R. Ambasciatore in Vienna al Ministro degli affari esteri.

(TeLegramma).
Vienna, 6 luglio 1898.

In seguito ai concerti presi tra me e gli ambasciatori di Francia, 
Gran Bretagna e Russia, domani sara comunicato a questo ministro 
degli esteri il testo delle istruzioni dirette agli ammiragli, concordato 
tra i quattro gabinetti.

La eomunicazione sara pura e semplice, con note firmate, rimesse 
separatamente (3).

Nig e a .

(1) V. il doc. n. 122.
(2) Ecco il testo del documentor
Berlin, ce 4 juillet 1898. — Monsieur le baron, - D’ordre de mon 

gouvernement, j’ai 1’honneur de porter a Votre connaissance les in
structions identiques que les cabinets de Rome, Londres, Paris et 
St-Petersbourg ont resolu de donner aux chefs de leurs escadres dans 
les eaux de Crite. Vous en trouverez le texte ci-joint. Veuillez, etc.

(3) Ecco il testo del documentor

Vienne, ce 2 juillet 1898. — Le soussigne ambassadeur de Sa Majeste 
le Roi d’Italie aupres de Sa Majeste PEmpereur d’Autriche, Roi de Hon- 
grie, d’apres les instructions qu’il vient de recevoir du gouvernement de 
Sa Majeste le Roi d’Italie, a 1’honneur de communiquer, ci-joint, a Son 
Excellence le ministre de la Maison i. et r. et des affaires etrangeres 
de Sa Majeste I. et R. Apostoliquq le texte des instructions concordees 
entre les gouvernements d’Italie, de France, de la Grande Bretagne 
et de Russie, et destinees aux amiraux commandants les detachements 
europeens dans Pile de Crete.

Le soussigne prie Son Excellence le ministre de la maison i. et r. 
et des affaires etrangeres de Sa Majeste I. et R. Apostolique de vouloir 
bien agreer, etc.
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138

II R. Incaricato d’affari in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Telegrammar

Terapia, 7 luglio 1898.

La Sublime Porta ci ha inviato oggi una comunicazione, senza 
carattere ufflciale, della quale trascrivo il riassunto: « La Sublime 
Porta contesta la legalita dell’assemblea cretese attuale; la qualifica 
una riunione dei capi insorti, che fecero tanto danno all’isola ed ai 
loro compatrioti musulmani; la risoluzione presa di affidarle la no- 
mina del comitato esecutivo e contraria al diritto ed alla equita, e 
non si concilia colle assicurazioni date dalle sei potenze al governo 
imperiale; ridomanda che le potenze prendano le necessarie misure 
legali per sistemare definitivamente la questione; non ammette la si- 
tuazione che sarebbe creata dalla decisione delle quattro potenze e 
declina ogni responsabilita delle conseguenze. » (1)

Ga l l in a .

(1) Ecco il testo del documento.

Note-verbale. — Le r&glement organique de Crete dispose que 1’as- 
semblee cretoise doit etre elue chaque deux ans et composeo de membres 
musulmans et chretiens. Or, il n’existe aujourd’hui dans File aucune as- 
semblee reunissant ces conditions, et celle que les amiraux inviteront 
a nommer un comite executif pour l’administration provisoire de cer- 
taines parties de File n’est qu’une reunion des chefs des insurges qui 
ont bouleverse la propriete, le commerce et 1’industrie de Crete, com- 
promis 1’ordre et la tranquillite, et commis toutes sortes d’exactions 
au prejudice de leurs compatriotes musulmans.

Vouloir lour condor l’administration, memo a titre provisoire, d’uno 
partie de File, o’est logitimer lour situation aux depons des musulmans 
qui y ont des interets multiples.

Cette resolution, contraire aux principes du droit et de 1’oquite, 
ne se concilie guere avec les assurances que les six grandes puissances 
ont bien voulu donner au gouvernement imperial touchant le respect 
des droits de souverainete et de Fintegrite territoriale de Fempire. 
O’est sur la foi de ces assurances que la Sublime Porte avait admis 
le principe d’une autonomie a accorder a la Crete, on so reservant 
do s’ontendre avec MM. les representants des grandes puissances a 
Constantinople sur la forme et les details du regime dont 1’ile sera 
dotee.

Le gouvernement imperial n’a cesse de domander et demande en
core aujourd’hui a ce que les puissances veuillent bien munir leurs 
ambassadeurs d’instructions necessaires a co sujet, on vue d’assuror k 
File uno administration definitive legale, propre a faire disparaitre a 
jamais Fagitation qui y regne. II se trouve dans Fimpossibilite d’ad- 
mettre la situation qui serait creee par Fapplication de la decision 
des quatre puissances, et decline, des a present, la rosponsabilite dos 
consequences qui pourraient en resulter.
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139

11 Ministro degli affari esteri ai RR. Rappresentanti in Londra, 
Parigi e Pietroburgo.

(Telesramma)
Roma, 7 luglio 1898.

L’ambasciatore di Turchia mi comunica la sostanza di una circo- 
lare del suo governo, relativa alle istruzioni impartite ai quattro am. 
miragli in Creta. La Sublime Porta contesta la legalita dell’attuale 
assemblea cretese che qualifica riunione di capi insorti. Affidare al 
comitato eletto da quell’assemblea il governo dell’ isola sarebbe cosa 
contraria all’equita, per riguardo ai musulmani, non che ai diritti 
sovrani ed alia integrita territoriale dell’ impero. La Sublime Porta 
insiste per una sistemazione della questione cretese, ma non pub am- 
mettere la situazione che sarebbe creata dalla decisione delle quattro 
potenze e declina la responsabilita delle conseguenze.

Pur avendo, per conto mio, qualche dubbio sul carattere pratico 
del modus procedendi per cui le quattro potenze si sono oramai avviate, 
intendo nulla fare che contrasti al nostro costante principio di asse- 
condare, nella questione cretese, gli sforzi delle potenze che deside- 

no promuoverne una conveniente soluzione.
Intanto, e per quanto concerne il passo attuale della Sublime 

Porta, desidererei sapere se e quale risposta codesto gabinetto intenda 
di fare.

Ca n e v a r o .

140

II R. Incaricato d’affari in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Tdeurauinia)
Pietroburgo, 8 luglio 1898.

Questo ministro degli affari esteri si e limitato a dichiarare al- 
I’ambasciatore di Turchia, venuto a dargli lettura dell’ultima circolare 
ottomana, che la notificazione delle istruzioni elaborate per gli am- 
miragli a Creta era un atto di pura deferenza verso il Sultano; ma 
che le potenze non intendevano rinunziare al diritto loro spettante 
di prendere liberamente, riguardo all’isola da esse presa in deposito, 
tutti i provvedimenti, di carattere transitorio, atti a ricondurvi 1’or- 
dine e la tranquillita.

Me LEGARI.

141
II R. Ambasciatore in Londra al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma}
Londra, 8 luglio 1898.

Questo ambasciatore di Turchia ha fatto a lord Salisbury la me- 
desima comunicazione fatta a Vostra Eccellenza da codesto rappre- 
sentante ottomano.

Candia. - 10.
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Il ministro rispose che le misure prose dalle potenze erano pura- 
mente provvisorie e non implicavano verun impegno per l’avvenire. 
Soggiunse essere assolutamente necessario di far quanto occorre per 
ristabilire la tranquillita che manca da tanto tempo nell’isola, cosa 
indispensabile per la prosperita di questa.

Fe r r e r o .

142

II Ministro degli affari esteri ai RR. Rappresentanti 
in Berlino, Costantinopoli, Londra, Parigi, Pietroburgo e Vienna.

(Teleyranima)
Roma, 13 luglio 1898.

L’ambasciatore di Turchia avendomi riparlato della recente cir- 
colare del suo governo, relativa al divisato regime provvisorio per 
Creta, gli ho risposto nei seguenti termini: II governo italiano, rice- 
vendo, con gli altri governi, in deposito 1’isola di Creta, ha sempre 
ritenuto e dichiarato che base della soluzione dovesse essere 1’auto- 
nomia effettiva dell’isola sotto l’alta sovranita del Sultano. Questo e, 
oggi ancora, il nostro pensiero. Intanto, conveniva provvedere a far 
cessare, nell’isola, la situazione anormale e pericolosa nascente dalla 
assenza di ogni governo. Non essendo manifestamente possibile la 
restaurazione dell’amministrazione ottomana, e non essendosi ancora 
potuto concordare tra le potenze e la Porta un regime definitive, le 
quattro potenze, alle quali incombe presentemente la responsabilita 
dell’ordine in Creta, hanno stimato, salva ogni questione di principio, 
che il regime provvisorio, di cui fu data teste notizia alla Porta, cor- 
rispondesse, meglio d’ogni altro, alle esigenze del momento.

Quanto precede e per informazione di Lei e norma eventuale di 
linguaggio.

Ca n e v a r o .

143

II R. Incaricato d’affari in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

{Telegramma).
Pietroburgo, 13 luglio 1898.

L’ambasciatore di Turchia e venuto oggi a dar lettura al conte 
Muraview di un’altra circolare, in cui il governo ottomano rinnova i 
suoi reclami contro i provvedimenti adottati per Creta, ed in par- 
ticolar modo contro il comitato esecutivo da nominarsi dall’assemblea.

Il ministro ha ripetuto all’ambasciatore quanto gii gli aveva dichia
rato in risposta alla prima circolare, ricordandogli, inoltre, la facolta 
spettante agli ammiragli di revocare il comitato. Aggiunse che, se la 
Turchia non avesse fatto opposizione alla candidatura del principe 
Giorgio di Grecia, non sarebbe stato mestieri ricorrere adesso ai prov
vedimenti temporanei di cui si tratta.

Me l e s a r i.
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144

II Ministro degli affari esteri al R. Incaricato d’affari in Costantinopoli (1).

(Telegram ma ).
Roma, 21 luglio 1898.

Di fronte ai recenti tentativi d’invio di nuove truppe turche a 
Creta, il governo russo ci dichiara, per mezzo di questo suo amba- 
sciatore, essere, a suo avviso, assolutamente indispeusabile, per evi- 
tare la ripetizione di sanguinosi incidenti, che gli ambasciatori a 
Costantinopoli siano autorizzati, previo concerto tra loro, a fare, a tal 
riguardo, energiche rimostranze alla Porta, prevenendola che le potenze 
non ammetteranno mai l’aumento dei presidi ottomani in Creta, e 
neppure la lorp surrogazione con nuove truppe.

Autorizzo la Signoria Vostra ad intendersi coi tre colleghi, per 
fare, d’accor^o con essi, nel modo che parr& pin conveniente, il pro- 
posto passo presso la Porta.

Ca n e v a r o .

145

II R. Incaricato d’affari in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma).
Terapia, 21 luglio 1898.

I miei colleghi di Francia e d’lnghilterra hanno ricevuto istru- 
zione· di porsi d’accordo con l’ambasciatore di Russia e con me, per 
indirizzare una nota alla Porta allo scopo di interdirle qualsiasi 
sbarco di truppe in Creta, anche se destinate a sostituire quelle che 
vi sono attualmente.

L’incaricato d’ affari di Francia crede che a Pietroburgo si e fa- 
vorevoli a siffatta comunicazione, ma si vorrebbe anche l’adesione della 
Germania e dell’Austria-Ungheria.

Ga l l in a .

146

II R. Incaricato d’affari in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

{Telegramma)
Terapia, 6 agosto 1898.

La Sublime Porta ha diretto a quest’ambasciata una nota per pro- 
testare contro il divieto, opposto recentemente dagli ammiragli, di 
sbarcare truppe ottomane in Creta.

Sebbene le tre altre ambasciate siano munite di istruzioni iden-

(1) Comunicato telegraflcamente a Berlino, Londra, Parigi, Pietroburgo e Vienna.
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tiohe a quelle impartitemi da Vostra Eccellenza con telegramma del 
21 luglio (1), nulla si concrete fino ad ora, in seguito agli indugi frap- 
posti, da ultimo, dall’ambasciatore di Russia. Da quanto a me risulta, 
cagione di questo indugio sarebbero le pratiche fatte dal gabinetto 
di Pietroburgo, presso quelli di Berlino e di Vienna, per indurli 
ad associarsi al nostro atto presso la Porta, delle quali pratiche si 
attende tuttora 1’esito.

Ga l l in a .

147

II Ministro degli affari esteri 
ai RR. Rappresentanti in Londra, Parigi e Pietroburgo.

(Telegramma)}
. Roma, 8 agosto 1898.

L’ambasciatore di Turchia mi ha fatto la seguenie comunica- 
zione: « Il mantenimento sotto le armi, in Creta, di soldati turchi che 
hanno finite il loro tempo provoca malcontent© e potrebbe suscitare 
disordini. La Porta, avendo deciso di procedere alla surrogazione di 
quei militari, prega che siano dati ordini in conseguenza agli ammi- 
ragli. »

Ho risposto all’ambasciatere che mi sarei teste messo in co- 
municazione, a tal riguardo, cogli altri gabinetti.

La decisione degli ammiragli di impedire ogni sbarco di truppe 
turche e legittimata dalla duplice considerazione che l’allontanamento, 
o quanto meno la diminuzione dei presidii ottomani sarebbe il mezzo 
pin efficace di pacificazione, e che la venuta di nuove truppe sarebbe 
certamente il segnale di nuove complicazioni, compromettendo l’at- 
tuale quiete relativa, cosi faticosamente ottenuta. E quindi mio avviso che 
debbasi mantenere 1’approvazione gia data agli ammiragli. La Su
blime Porta dovrebbe, anzi, col ritiro delle truppe anziane, senza sur- 
rogarle, procedere ad una diminuzione di presidii, la quale, mentre 
non nuocerebbe al principio dell’alta sovranita del Sultano, elimine- 
rebbe truppe inutili, non servendo esse alla pubblica sicurezza, e do- 
vendo, anzi, essere, In certa guisa, tutelate esse stesse dalle truppe 
internazionali.

Prego di farmi conoscere, in proposito, il pensiero di codesto go- 
verno.

Ca NEVARO.

148

IIR. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

{Telegramma).
Pietroburgo, 11 agosto 1898.

Intorno alla questione dei presidi ottomani in Creta, il conte 
Muraview ebbe ieri a farmi, con preghiera di riferirne a Vostra Ec-

(1) V. il doc. n. 144.
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cellenza, diohiarazioni interamente conformi al linguaggio tenuto da 
Vostra Eccellenza a codesto rappresentante turco.

Egli aggiunse avere seriamente richiamato 1’attenzione di questo 
ambasciatore di Turchia sull’opportunita, per parte della Sublime 
Porta, di prepararsi, di proprio impulso, a ritirare man mano le sue 
truppe da Creta, per non esporsi alla eventualita di esservi formal- 
mente invitata dai quattro gabinetti.

Mo r r a .

14!»
II R. Incaricato d’affari in Londra al Ministro degli affari esteri.

(Telegram ma)
Londra, 12 agosto 1898.

Sir Th. Sanderson, cui ho tennto parola dei suggerimenti dell’Ec- 
cellenza Vostra di fronte alle nuove insistenze della Sublime Porta 
per ottenere il consenso delle potenze alla parziale surrogazione delle 
truppe ottomane in Creta, mi dice che una oomunicazione analoga a 
quella fatta a Vostra Eccellenza e stata qui fatta da questo amba
sciatore di Turchia.

Gli e stato risposto che il governo della Regina persiste nel ri- 
tenere inopportuno qualsiasi movimento di truppe ottomane in Creta, 
e che, se la Sublime Porta, nonostante le obiezioni delle potenze, in- 
sistesse nel volere effettuare quella misura, correrebbe rischio di pro- 
vocare, essa stessa, Fannessione immediata dell’ isola alla Qrecia.

L’ambasciatore non ha ulteriormente insistito.
Co s t a .

150
II R. Ambasciatore in Parigi al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Parigi, 13 agosto 1898.

Or son tre giorni questo ministro degli affari esteri, riferendosi 
alle comunicazioni qui fatte dalla Turchia, mi manifesto la ferma sua 
opinione che non vi fosse motivo di modificare la decisione presa di 
non consentire lo sbarco di soldati turchi a Creta.

TORNIELLI.

151
II Ministro degli affari esteri al R. Incaricato d’affari in Costantinopoli. (1)

(Telegramma >
Roma, 13 agosto 1898.

Ho detto all’ambasciatore ^i Turchia, venuto ad insistere in nome 
del suo governo, che le quattro potenze trovansi concordi nel man- 
tenere le istruzioni date ai rispettivi ammiragli circa lo sbarco di 

-nuove truppe turche a Creta.
Ca n e v a r o .

(1) Cornun'c-Wo tciegroficamontp a Londra, Parigi e Pietroburgo.
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152

II Ministro degli affari esteri 
ai RR. Rappresentanti in Londra, Parigi ePietroburgo.

(Telegramma)
Roma, 19 agosto 1898

Il nostro ammiraglio in Creta, al pari dei suoi colleghi, segnala 
pericoli di conflitti Che possono avverarsi tra musulmani e oristiani, 
quelli volendo varcare i troppo ristretti cordoni, e questi essendo de- 
cisi a resistere. La situazione puo diventare critica per le stesse forze 
internazionali, obbligate ad interporsi per il mantenimento dell’ordine. 
Gli ammiragli ritengono indispensabile, in primo luogo ohe, con l’au- 
torizzazione di percepire le decime, essi siano messi in grado di for- 
nire al comitato eseoutivo le indispensabili risorse per la formazione 
di una gendarmeria, ed in secondo luogo che si ottenga il ritiro delle 
truppe turche, dopo di che i oristiani piu non si opporrebbero al ri- 
torno dei musulmani nei loro poderi.

Circa le decime, il regio governo ha gia dato il suo consenso e 
gioverebbe che altrettanto facessero gli altri tre governi. Circa il ri- 
tiro delle truppe turche, i pericoli additati dagli ammiragli mi sem- 
brano legittimare oonvenienti offici da farsi presso la Porta acciocche, 
nel suo stesso interesse, si induca, quanto meno, ad ordinare una ri- 
duzione di presidii che, senza punto pregiudicare 1'alta sovraniti del 
Sultano, gioverebbe indubbiamente alla causa della pacificazione.

La prego di comunicare quanto precede a codesto ministro degli 
affari esteri e di farmene conoscere il pensiero, facendo opportuna- 
mente rilevare che parrebbe ormai tempo di prendere qualche deci- 
sione che, affrettando una soluzione della questione cretese secondo 
le ripetute promesse, facoia uscire le popolazioni di entrambe le con- 
fessioni dalle condizioni di miseria e di reciproco inasprimento in cui 
troppo lungamente hanno finora vissuto.

Ca n e v a b o .

153

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegram ma).
Pietroburgo, 20 agosto 1898.

Ho veduto teste il conte Muraview, il quale aveva avuto dall’am- 
miraglio russo un telegramma quasi identico a quello comunicatomi 
da Vostra Eccellenza (1).

Dopo una prima nostra conversazione in proposito, egli mi propose 
di continuarla in presenza degli ambasciatori di Francia e d’Inghilterra. 
Cosi fu latto, e si discusse lungamente circa lo state attuale di Creta, 
essendovi accordo completo di vedute circa la necessita di avviare la

(1) V. il doc. n. 152.
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questione, il pin presto possibile, ad una soluzione definitiva, con che 
solo si potra sollevare la popolazione di ambe le confessioni dallo 
stato attuale di miseria e provvedere alia loro pacificazione, ed es- 
sendosi pure ammesso che il modo migliore di raggiungere lo scope 
sarebbe di ottenere dalla Turchia il ritiro graduale delle truppe. Bensi 
cio parve a tutti assai difficile ad ottenersi con trattative amichevoli.

La lunga discussione porto alla conclusione seguente: Anzitutto, 
essendo constatato che gli ammiragli hanno avuto dai loro governi il 
consenso di percepire le decirne, si fu di unanime accordo che, per 
fornire al comitato esecutivo tutti i mezzi necessari per la costitu- 
zione indispensabile della gendarmeria, conveniva potere addivenire, 
al piu presto, alla conclusione del prestito gia progettato, le sole de- 
cime non potendo bastare. Il conte Muraview ci invito, pertanto, a 
telegrafare, circa la questione del prestito, ai nostri rispettivi go
verni, e nello stesso tempo pregarli di voler far studiare dai proprii 
ambasciatori a Costantinopoli le proposte degli ammiragli, supponendo 
che gli ambasciatori, che si trovano sul luogo, siano in grado di di- 
scernere quanto possa domandarsi alla Sublime Porta con qualche 
probability di successo.

Prego Vostra Eccellenza di volermi telegrafare il pensiero suo, 
onde io possa riferirlo a questo ministro degli affari esteri.

Debbo aggiungere, per informazione di Vostra Eccellenza, che 
l’ambasciatore d’Inghilterra non ha ricevuto, fino ad ora, veruna co- 
municazione dal suo governo circa la questione attuale.

Mo r r a .

154:

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Pietroburgo.

(Telegramma).
Roma, 21 agosto 1898.

Mi compiaccio di trovarmi, per Creta, in pieno aecordo col conte 
Muraview.

Come corollario delle idee costi scambiate, questi sarebbero, a 
mio avviso, i punti concreti del quid agendum: 1° incaricare gli am
basciatori di studiare quali offici siano da farsi presso la Porta in 
vista del graduale ritiro dei presidii ottomani; 2° incaricare gli am
miragli di preparare, col concorso dei consoli, e d’accordo col eomi- 
tato esecutivo, un progetto specifico di prestito, con I’indicazione della 
somma strettamente occorrente, delle guarentigie da assegnarsi e d’ogni 
altra modalita essenziale.

Tostoche il conte Muraview avra raccolto, su questi due punti, 
l’assenso della Francia e dell’Inghilterra, impartiro Γ occorrente au- 
torizzazione, tanto alla regia ambasciata in Costantinopoli, quanto al- 
I’ammiraglio.

Ca n e v a r o .
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155

II R. Ambasciatore in Parigi al Ministro degli affari esteri.

(Tele gramma).
Parigi, 29 agosto 1898.

Ho comunioato a questo ministro degli affari esteri il pensiero da 
Vostra Eccellenza espresso nel suo telegramma del 19 (1). Egli concorda 
pienamente con Lei sovra i vari punti in quel telegramma specifioati, 
ed ha dato istruzioni conformi. Osserva, pero, che le disposizioni della 
Turohia, anche soltanto relativamente ad una riduzione dei suoi pre- 
sidii nell’isola, non si sono modificate, cosi ohe Γ azione dei rappre- 
sentanti delle quattro potenze rappresentate a Creta riusci finora, e 
vi e da temere abbia a riuecire ancora inefficace per il conseguimento 
dello scope circa il quale 1’intesa dei quattro governi e perfetta.

Questo ministro degli affari esteri non vede come si possano 
modificare le idee del Sultano.

TORNIELLI.

156

L'Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma').
Suda, 6 settembre 1898.

A Candia ferve agitazione. Fucilate furono scambiate fra musul- 
mani e soldati. Fra gli inglesi sonvi parecchi feriti.

Gli ammiragli deliberarono di inviare, coU immantinente, una di- 
visione navale internazionale, sotto gli ordini del comandante inglese 
cui compete la vigilanza della zona. La divisione, di cui fa parte 
\ Kiruna) sara a Candia all’alba di domattina.

Il maresciallo turco ordino alle truppe ottomane in Candia di 
associare la loro azione a quella inglese per reprimere l’agitazione.

_ ___________ Be t t o l o .

157

II Ministro degli affari esteri 
ai RR. Rappresentanti in Londra, Parigi e Pietroburgo.

(Telegramma').
Roma, 7 settembre 1898.

Prego di sollecitamente informarsi e telegrafarmi se e quali prov- 
vedimenti, di fronte agli attuali torbidi di Candia, codesto governo 
stimi doversi prendere.

Pel Ministro
Ma l  VANO

(1) V. il doc. n. 152.
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158

II R. Ambasciatore in Parigi al Ministro degli affari esteri.

(Telegrammay.
Parigi, 7 settembre 1898.

Le notizie di Oandia, qui giunte al ministero degli affari esteri, 
non facendo cenno di eventuali misure da prendersi, il ministro mi 
ha detto che, per il momento, non sark adottato, da parte di questo go- 
verno, alcun provvedimento.

TORNIELLI.

159

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma).
Pietroburgo, 8 settembre 1898.

Il conte Muraview, che ho veduto teste, mi disse che il governo 
imperiale non aveva preso alcuna disposizione in vista degli ultimi 
avvenimenti di Candia; riteneva anzi che non sarebbe il caso di pren- 
derne.

L’ambasciatore d’Inghilterra non ha avuto alcuna speciale istru- 
zione dal suo governo.

Mo r r a .

160

II R. Incaricato d’affari in Londra al ! degli affari esteri.

(Telegram ma).
Londra, 8 settembre 1898.

L’assistente sotto-segretario di Stato per gli affari esteri mi scrive 
che, all’infuori dell’invio di rinforzi navali e militari da Malta, il go
verno della Regina non si propone di prendere altri provvedimenti 
per Greta.

Co s t a .

161

L’Ammiraglio comaiidante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma).
Suda, 8 settembre 1898.

A Oandia la situazione aggravasi.
Un conflitto tra cristiani e musulmani pare inevitabile. L’attitu- 

dine dei musulmani a Canea e a Rettimo e minacciosa.

Candia. - 11.
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Gli ammiragli sono convinti che le autoriU turohe abbiano fo· 
mentato la rivolta.

Il comandante superiore inglese afferma, su testimonianze, che le 
truppe regolari turohe hanno tirato sopra i soldati inglesi; oertamente 
le autorita turohe nulla fecero per scongiurare gli eocidi.

Gli ammiragli prendono gravi decisioni, che sottoporro a Vostra 
Eocellenza tostoche siano approvate anohe dal oomandante superiore 
inglese, ora a Candia. Intanto, gli ammiragli ohiedono, con somma 
urgenza, 1’invio a Greta di un battaglione per oiasouna nazione.

Be t t o l o .

162

II Ministro degli affari esteri 
ai RR. Rappresentanti in Londra, Parigi e Pietroburgo.

(Teleyramma).
Roma, 8 settembre 1898.

Il nostro ammiraglio telegrafa che gli ammiragli, vista la gravita 
della situazione,e convinti della oonnivenza delle autorita turche,stanno 
deliberando proposte ohe sottoporranno all’approvazione delle potenze. 

Intanto ohiedono 1’invio di un battaglione per ogni potenza.

Pel Ministro 
Ma l v a n o .

163

LAmmiraglio comandante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Suda, 8 settembre 1898.

Trovai ieri Candia in potere degli insorti musulmani; la guarni- 
gione inglese, oonfinata sul bastione, e ciroondata. Con il comandante 
inglese, giudioai opportuno di eseguire lo sbarco di una compagnia 
sulla costa occidentale di Candia, fuori del cordone, per operare il 
congiungimento con la guarnigione inglese, Verificate personalmente 
a terra le condizioni locali, ordinal lo sbarco che effettuavasi al tra- 
monto; la truppa pernottava accampata.

Oggi, alle ore 5 del mattino, la colonna muoveva verso Candia; 
YEtruria fiancheggiava, oosteggiando.

Durante la notte rilevossi 1’opera di distruzione di Candia: in- 
cendi diffusi in oitta; circa ottocento oristiani massacrati, altri rifu- 
giati sopra navi internazionali; l’agente consolare inglese ucciso; le pro- 
prieta dei cristiani incendiate.

Ebbi comunicazioni verbali con capi insorti cristiani; questi 
muovono verso la citta per girarla, desiderosi d’invadere.

Il comandante inglese ha ricevuto l’avviso che 250 soldati inglesi 
sono in viaggio per Candia, e che un altro mezzo battaglione 5 pronto 
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per la partenza da Malta. Tostoche siano riunite le forze, il coman- 
dante inglese ingiungera il disarmo dei musulmani sotto pena di bom- 
bardamento.

In precedenti scontri, un ufficiale di fanteria, quattro marinai e 
alcuni soldati inglesi furono uccisi; molti feriti, alcuni dei quali mori- 
bondi.

Be t t o l o .

164

II Ministro degli affari esteri 
ai RR. Rappresentanti in Londra, Parigi ePietroburgo.

(Telegramma).
Roma, 9 settembre 1898.

Si t disposto d’urgenza che la Lombardia, ora ad Augusta, vada a 
rinforzare la nostra divisione di Creta, e che parta immediatamente da 
Napoli per la Canea un battaglione di rinforzo.

Pel Ministro
Ma LVANO.

165

II Ministro degli affari esteri
ai RR. Rappresentanti in Costantinopoli. Londra, Parigi e Pietroburgo.

(Telegramma).
Ro in a, 9 settembre 1898.

Le proposte degli ammiragli, alle quali manca solo l’adesione del- 
I’inglese, assente da Suda, sono le seguenti: che ognuno dei contingenti 
sia aumentato d:un battaglione; che giunti i quattro nuovi battaglioni, 
si intimi lo sgombro delle truppe turche; che, nella citta di Candia, lo 
sgombro sia intimato senza aspettare l’arrivo dei nuovi battaglioni.

Essendosi dimesso il comitato esecutivo, ed avendo il medesimo 
consentito a rimanere in carica unicamente come intermediario tra 
i cristiani e gli ammiragli, questi giudicano giunto il momento deci
sive per risolvere’la questione.

Pel Ministro
Ma l v a n o .

166

Ministro degli affari esteri al R. Incaricato d’affari a Londra.

(Telegramma)
Berna, 10 settembre 1898.

Voglia far sapere, in mio nome, a Lord Salisbury il dolore che il 
governo italiano prova alla notizia del sanguinoso incidente avvenuto 
in Candia per fanatismo della popolazione mal diretta dagli influent^ 
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musulmani, la popolazione non avendo saputo apprezzare i lunghi sa- 
crifizi e gli atti di abnegazione, di giustizia e di generosity che le 
truppe inglesi, unitamente a quelle delle altre potenze europee, hanno, 
per quasi due anni, oompiuto in Greta, senza mai fare distinzione fra 
elleni ο turchi, fra oristiani ο musulmani.

Io che ebbi 1’onore di essere, per molti mesi, alia superiore dire- 
zione di tutto cio che gli internazionali fecero, in Creta, a beneficio 
di ambe le confessioni, devo oggi attestare che & orribile delitto com 
messo dalla popolazione lo insorgere contro le truppe inglesi benefat- 
trici di Candia.

Ca n e v a r o .

167

II Ministro degli affari esteri 
ai RR. Rappresentanti in Londra, Parigi e Pietroburgo.

(Teleyraiiima)
Roma, 10 settembre 1898.

Mentre attendiamo che, merce l’adesione del comandante inglese, 
diventino definitive le proposte degli ammiragli, desidero, per rispar- 
mio di tempo, in cosa oramai urgente, che Ella faccia fin d’ora co- 
noscere a codesto governo che, in quanto concerne l’allontanamento 
delle -truppe turche, noi siamo disposti ad approvare la proposta se e 
egualmente approvata dalle altre tre potenze, lasciando agli ammi
ragli di provvedere all’esecuzione nel modo e nel momento che sti- 
mino piu opportuni.

G-radiro che Ella mi faccia, dal canto suo, conoscere al piu pre
sto il pensiero di codesto governo su questo punto speciale.

Pel Ministro
MALVARO.

168

II Ministro degli affari esteri 
ai RR. Rappresentanti in Londra, Parigi e Pietroburgo.

(Telegranima)
Roma, 10 settembre 1898.

Anche il comandante inglese ha aderito alla proposta dei col- 
leghi, suggerendo che prima delle truppe turohe siano allontanati da 
Candia i basci-buzuch ivi di stanza. Questa variante e stata accolta 
dai colleghi.

Attendo di conoscere la decisione dei tre governi, per impartire 
al nostro ammiraglio opportune istruzioni.

Pel Ministro 
MALVARO.
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169
II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Tele gramma) Pietroburgo, 11 settembre 1898.

Il Conte Muraview mi ha diohiarato ohe egli & d’aocordo col go- 
verno italiano nell’approvare pienamente le proposte degli ammiragli 
per 1’allontanamento delle truppe turohe, lasoiando ad essi la oura 
dell’esecuzione nel momento che giudicheranno pin opportuno.

Soggiunse, inoltre, ritener necessario che le quattro potenze si 
mettano d'accord^ per una nota identica alla Sublime Porta circa 
I’impossibilita di rimanere, senza grave perioolo, nella situazione at-
tuale.

Mo r r a .

170

II R. Ambasciatore in Parigi al Ministro degli affari esteri.

(T'legramma) Parigi, 11 settembre 1898.

Questo ministro degli affari esteri mi ha detto ohe il governo 
della repubblica aveva disposto 1’invio di un battaglione a Candia. 
Dall’ammiraglio francese egli aveva ricevuto le stesse mie informa 
zioni circa l’accordo stabilitosi fra gli ammiragli relativamente al ri- 
tiro delle truppe turche.

II linguaggio del ministro denotava molta perplessita. Egli 
svolgeva le oonsiderazioni che dovevano rendere caute le potenze ad 
impegnare le loro scarse forze con quelle numericamente tanto su- 
periori della Turohia, e sembrava annettere speciale importanza al 
fatto che sull’animo del Sultano non esercita presentemente la sua 
morale influenza 1’unanimita del concerto di tutte le grandi potenze.

In tale state di cose il ministro riservava if suo definitive giu- 
dizio, circa le proposte degli ammiragli, per il momento in cui gli 
sarebbero note, insieme alle nostre, anche le disposizioni degli altri 
gabinetti. Ringraziavami, intanto, della fattagli comunicazione, della 
quale prendeva nota.

ToRNIELLI.

171

II Ministro degli affari esteri 
ai RR. Rappresentanti in Londra, Parigi e Pietroburgo (1).

(Telegramma)
Roma, 13 settembre 1898.

Il regio governo ha gia diohiarato essere pronto ad approvare 
la proposta degli ammiragli per 1’allontanamento delle truppe turohe

(1) Comunicato telegraflcamente a Costantinopoli.
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da Creta, e I’istruzione formale ne sara telegrafata al nostro amrni- 
raglio tostoche consti dell’assenso degli altri tre governi. Intanto, 
pero, pet la mia esperienza personale delle cose cretesi, non posso 
dissimulare che 1’operazione, non difficile a Candia, donde oramai e 
usoita la popolazione cristiana, presentera difficolta serie a Canea, 
dove i mussulmani, minacciati, vorranno trattenere quasi in ostaggio 
la popolazione cristiana, per sottrarsi alle conseguenze di una azione 
militare. In tale stato di cose, mi parrebbe cosa opportuna che i 
quattro gabinetti, prima di agire direttamente, facciano un ultimo 
passo decisivo presso la Sublime Porta, chiedendo formalmente che 
sia loro interamente affidata 1’isola, col ritiro delle autorita e delle 
truppe turche, entro un certo termine, mentre esse, dal canto loro, 
assumerebbero assoluta guarentigia, sia dell’alta sovranita del Sul- 
tano, sia della incolumita della popolazione musulmana, nelle persone 
e negli averi.

Il linguaggio degli ambasciatori dovrebbe essere tale da far in- 
tendere alla Sublime Porta che quella e la sola via per cui si possa 
oramai· giungere a conveniente soluzione della questions, mentre ogni 
ulteriore indugio puo esporci a complicazioni sempre piu gravi.

La prego di presentare questa mia proposta a codesto governo, 
cercando di ottenere, al piu presto, una precisa risposta.

Ca n e v a r o .

172

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Costantinopoli (1).

{Telegramma)
Roma, 14 settembre 1898.

L’ambasciatore di Turchia mi ha comunicato due altre circolari 
del suo governo circa Creta.

Con 1’una, dopo aver attribuito ai procedimenti delle potenze i 
recenti casi dell’isola, si ripropone, come rimedio, la nomina di un 
governatore, funzionario ottomano di religione ortodossa, eon due con- 
siglieri, 1’uno musulmano e 1’altro cristiano.

Con l’altra, la Sublime Porta, riferendosi alla voce del progettato 
allontanamento delle truppe turche, diohiara che, come potenza so- 
vrana, non puo ammetterlo, essendo esse, d’altronde, indispensabili 
per il mantenimento dell’ordine e per la protezione della popolazione 
musulmana.

Ho risposto all’ambasciatore che nulla potevo dirgli senza es- 
sermi messo in oomunioazione con gli altri tre gabinetti.

Ca n e v a r o .

(1) Comunicato telegraflcamente a Londra, Parigi e Pietroburgo,
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173

II R. Ambasciatore in Parigi al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Parigi, 14 settembre 1898.

Ho comunicato oggi stesso a questo ministro degli esteri la proposta 
di Vostra Eocellenza relativa al passo decisivo da farsi presso la Su
blime Porta per chiedore formalmente il ritiro delle autorita e truppe 
turohe da Creta. Il signor Delcasse mi ha ringraziato e si e riservato 
di esaminare la nostra proposta in relazione con le risposte che ricevera 
dagli altri due gabinetti con i quali si propone d’entrare tosto in co- 
municazione. Perb, a tale riguardo, la sua prima impressione e che 
l’azione da esercitare a Costantinopoli non sara efficace che se il passo 
decisivo verra fatto, non dalle quattro, ma dalle sei potenze. L at- 
teggiamento serbato dalle due potenze che ritirarono i loro contin- 
genti da Creta incoraggia manifestamente la resistenza del Sultano.

Il ministro ritiene che, in un modo, o nell altro, si dovrebbe 
oramai uscire da una situazione che riesce anche onerosa per i paesi 
che mantengono le loro forze nell’isola.

L’ambasciatore di Turchia gli ha rimesso oggi le due ultime cir- 
colari, che egli si era riservato di leggere e di discutere dopo di 
avere consultato 1’opinione degli altri gabinetti.

Il contingente di rinforzo francese e in parte gia partito, ed in 
parte partira oggi. Sara di circa 900 uomini.

ToRNIELLI.

174

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Tele-gramma)
Pietroburgo, 14 settembre 1898.

Come telegrafai alFEccellenza Vostra 1’11 (1), l’opportunita di una 
nota identica da presentarsi alla Porta gia era sentita da questo governo 
imperiale. II conte Lamsdorff, che surroga il conte Murawiew partito in 
licenza, approva pienamente, in massima, la proposta dell’Eccellenza 
Vostra, pur riservandosi di sottoporla all’ Imperatore. Bensi egli sa- 
rebbe di opinione che anche l’Austria-Ungheria e la Germania fossero in- 
vitate ad unirsi alle altre quattro potenze per i passi da farsi a Costan
tinopoli. Egli riterrebbe opportuno che Vostra Eocellenza, autore della 
proposta e particolarmente competente nolle cose cretesi, ne facesse in
vito a quei due gabinetti, ed & convinto che non potrebbero rifiutarsi 
ad una azione concordata, posto che, se, per ragioni speciali, si riti
rarono dalle acque di Creta, dichiararono, pero, di voler mantenersi nel 
concerto europeo Se si trattasse, poi, di atti coercitivi, questi natu- 
ralmente apparterrebbero soltanto alle quattro rimaste nell isola.

(1) V. il documenlo n. 169.
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II conte Lamsdorff mi disse che I’lnghilterra pareva decisa ad una 
azione propria se non si poteva concretarne una comune; il che ren- 
derebbe questa sempre piu desiderabile.

Dalle sue parole dovrei concludere che riterrebbe come fatto un 
gran passo se gli ammiragli, sotto la pressione del momento attuale, 
trovassero modo di allontanare dall’isola tutte ο gran parte delle truppe 
turche.

Riassumendo, il goveruo imperiale approva la nostra proposta, 
e la vorrebbe estendere alle sei potenze. Mi sembra per0 dubitare 
dell’esito d’un azione diplomatica presso la Porta, e desidererebbe forse 
che la nota arrivasse a Costantinopoli a fatto compiuto.

Mo r r a .

175

II R. Incaricato d’affari in Londra al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Roma, 15 settembre 1898.

Lord Salisbury porge i suoi vivi ringraziamenti per il messaggio 
d’amicizia e di simpatia rivoltogli dall’ Eccellenza Vostra in occasione 
dei recenti tristi avvenimenti in Candia (1), e desidera che Vostra Ec
cellenza sappia quanto il cortese messaggio sia giunto gradito al go- 
verno della Regina.

Co s t a .

176

30 degli affari esteri ai RR. Rappresentanti in Berlino e Vienna.

(Telegrammk)
Roma, 15 settembre 1898.

La situazione in Creta si e venuta talmente aggravando che una 
azione militare potrebbe, quando che sia, imporsi come necessity as- 
soluta alle quattro potenze a cui incombe presentemente la respon- 
sabilita di quanto aocade nell’isola. Prima di affrontare cosi grave 
eventualita, mi sembrerebbe opportuno di fare un ultimo tentativo 
presso la Porta per indurla a pacifica soluzione. Qui sotto riproduco 
il telegramma che a tale intento ho spedito alle regie ambasciate in 
Londra, Parigi e Pietroburgo (2).

L’Austria-Ungheria e la Germania, pur richiamando le loro forze 
da Creta, hanno dichiarato di non volersi disinteressare dalla questione. 
La loro cooperazione, puramente diplomatica, avrebbe, nella presente 
circostanza, non dubbia efficacia, solo l’atteggiamento concorde delle 
sei potenze potendo probabilmente vincere la resistenza del Sultano e 
scongiurare complicazioni maggiori nelle quali 1’Europa intera, e non

(1) V. il doc. n. 166.
(2) V. il doc. n. 171.



— 89 —

Ie sole quattro potenze, potrebbe essere coinvolta. Non esito quindi a 
fare, per mezzo di Vostra Eooellenza, un caldo e fidente appello a co- 
desto gabinetto, acciocche voglia autorizzare il suo ambasoiatore ad 
associarsi ai suoi oolleghi per un passo decisivo da farsi presso la Porta. 
Rimane ben inteso che, non riuscendo questo passo, spetterebbe alle sole 
quattro potenze di procedere a quella ulteriore azione che si chiarisse 
per tal modo indispensabile.

Ca n e v a r o .

177
II R. Ambasoiatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.

(Teleoramma)
Berlino, 16 settembre 1898.

Ho tosto qui fatto la comunicazione dr cui tratta il telegramma 
di Vostra Eooellenza di questa notte. Il signor Derenthall non potendo 
prendere una deoisione, lo pregai caldamente di riferirne tosto al 
signor de Btilow e a S. M. 1’Imperatore. Sua Maesta essendo partita 
per Vienna, diffioilmente prima di lunedi potro avere una risposta.

Mi consta che anche la Russia ritiene neoessario che i passi pro- 
posti da Vostra Eccellenza siano fatti a Gostantinopoli dalle sei po
tenze. Nessun impegno per una azione ulteriore, se quei passi non rie- 
scono, essendo richiesto a questo governo, non dispero che cio deoida la 
Germania ad associarvisi.

La n z a .

178

II R. Incaricato d affari in Londra al Ministro degli affari esteri.

(Teiegramma)
Londra, 16 settembre 1898.

Sir Th. Sanderson mi ha dato lettura di un telegramma di lord 
Salisbury redatto presso a poco nei termini seguenti: « Voglia infor- 
mare I’incaricato d’affari d’Italia che, da che sono avvenuti i reoenti 
disordini in Creta, ho ancora vivamente insistito a Pietroburgo per 
l’allontanamento delle truppe turche da Creta, coll’impiego, se neces- 
sario, della forza; pero a questa mia racoomandazione non ho, lino ad 
ora, ric^vuto risposta. »

Non ho nascosto a Sir Th. Sanderson che le parole di lord Sali
sbury non parevanmi rispondere con sufficiente chiarezza al quesito 
preciso proposto dall’Eccellenza Vostra; alia quale osservazione egli re- 
plico che, a suo avviso, il telegramma doveva interpretarsi nel senso 
che lord Salisbury sarebbe pronto ad aderire ogni qualvolta, fin da 
ora, sia stabilito che, in caso di risposta evasiva della Sublime Porta, 
si ricorra a mezzi coercitivi, ο almeno che sia, fin d’ora, nettamente 
determinata la linea di condotta che, in tal caso, seguirebbero i quat
tro, ο eventualraente i sei gabinetti.

Co s t a .

Candia. - 12.
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179

II R. Incaricato d’affari in Londra al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Londra, 17 settembre 1898.

L’ambasoiatore di Francia ha appoggiato, qui, la proposta di Vo- 
stra Ecoellenza, accennando pure all’opportunita di ottenere ad essa 
I’adesione dei gabinetti di Berlino e di Vienna.

Co s t a .

180

II R. Incaricato d affari in Londra al Ministro degli affari esteri.

{Telegramma)
Londra, 18 settembre 1898.

Sir Th. Sanderson mi ha fatto la seguente comunicazione: < Lord 
Salisbury ha telegrafato che il governo britannico e pronto a unirsi 
alle rimostranze da farsi a Costantinopoli, proposte dal governo italiano, 
ad eccezione del passaggio che garantisce la protezione delle proprieta 
dei musulmani in Creta. Lord Salisbury dubita che tale impresa sia 
possibile. Egli stima che potrebbe, in ogni caso, essere assunta sol- 
tanto dopo accurato esame per parte di commissari militari; ma che 
le potenze potrebbero forse garantire, dopo il ritiro delle truppe turche, 
la protezione di quelle proprieta dei musulmani che sono, nel presente 
momento, effettivamente protette da esse. »

Co s t a .

181

II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.

( Telegramma)
Berlino, 18 settembre 1898.

Il signor Derenthall ό venuto poco fa personalmente a notificarmi 
la risposta del signor de Biilow, che ieri ne conferi a Vienna col- 
I’lmperatore, alla domanda da noi fatta di autorizzare l’ambasoiatore 
di Germania a Costantinopoli ad associarsi ai passi dei colleghi, presso 
la Sublime Porta, per ottenere il ritiro delle autorita e delle truppe 
turche da Creta.

La risposta non e affermativa. II governo imperiale non pud di- 
soostarsi dalla riserva impostasi, ma si asterra da qualunque atto 
che possa venire interpretato dal Sultano come un incoraggiamento 
a resistere alle domande che eventualmente gli venissero fatte dalle 
altre potenze nel senso della proposta di Vostra Eccellenza.

La n z a .
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182

1! Ministro degli affari esteri al R. Incaricato d'affari in Londra.

(Telefframma) Roma, 19 settembre 1898.

Prego di ringraziare lord Salisbury della fattale comunicazione (1).
Circa 1’osservazione di Sua Signoria per la guarentigia dei beni dei 

musulmani, Ella pud dichiarare che il inio pensiero e oonforme al suo, 
poiche solo dopo che 1’isola sara interamente affidata alle quattro po
tenze si potra assicurare la protezione dei beni effettivamente rimasti 
ai musulmani.

Intanto se lord Salisbury avesse altre proposte per risolvere Ie 
presenti difficolta della situazione, lo pregherei di comunicarmele, il 
governo del Re desiderando vivamente mantenersi d’accordo con quello 
della Regina.

Ca n e v a r o .

183

II Ministro degli affari esteri 
ai RR. Rappresentanti in Parigi, Pietroburgo e Vienna.

^e^ra^d) Roma, 19 settembre 1898.

L’ammiraglio Bettolo telegrafa in data di ieri: c Gli ammiragli, 
riferendosi ai loro ultimi telegrammi, e vedendo sempre piu immi- 
nente il pericolo di conflitto fra i cristiani e le truppe internazionali, 
sentono il dovere di esprimere la loro opinione che le conseguenze 
morali di un tale conflitto sarebbero ben piu disastrose di quelle che de- 
riverebbero dal ritiro belle truppe internazionali. Se con ci0 gli am
miragli non intendono proporre il ritiro delle truppe, credono tuttavia 
di segnalare la suprema necessita di disposizioni che salvaguardino 
il loro prestigio e quello delle potenze che rappresentano ».

Considerata la situazione estremamente grave e pericolosa del- 
1’isola, prego Vostra Eccellenza di insistere vivamente affinche codesto 
governo si risolva, senza indugio, ad aderire alla proposta contenuta 
nel mio telegramma del 13 (2). L’azione concorde, pronta ed energica 
delle grandi potenze potra certo indurre il Sultano all’allontanamento 
delle autorita e delle truppe turche da Creta, condizione indispensabile 
per scongiurare la eventualita di conflitti e per addivenire all assetto 
definitivo dell’ isola.

Il governo inglese gia e pronto ad unirsi all’azione da esercitarsi 
a Costantinopoli. Il governo germanico, senza scostarsi dalla consueta 
sua riserva, si asterra da qualunque atto che dal Sultano potesse ve
nire interpretato come incoraggiamento a resistere alle domande even- 
tuali delle altre potenze nel senso della mia proposta.

Ca n e v a r o .

(1) V. il doc. n. 180,
(2) V. il doo. n. 171.
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184
II R. Ambasciatore in Parigi al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Parigi, 19 setterabre 1898,

_ Non mono di Vostra Eccellenza questo ministro degli affari esteri 
e impensierito per le ultime informazioni trasmesse dagli ammiragli 
ed egli pure crede che bisogna affrettarsi a trovare il modo di risol- 
vere le difficolta cretesi. La riserva della Germania, ancorche accom- 
pagnata dalla dichiarazione di cui parla il telegramma di Vostra Ec
cellenza, mantiene visibilmente in lui il dubbio circa 1’esito dell’azione 
delle sole quattro potenze a Costantinopoli. Prima di rispondere in 
modo definitive in ordine ad una azione immediata, alia quale in mas- 
sima e di^posto, egli deve sentire il consiglio dei ministri, di cui 
aspetta la convocazione per domani.

Mi sono studiato di fargli ben intendere che, Γesasperazione dei 
cristiani cretesi nascendo dalla inazione delle potenze, quando questa 
venga comunque a cessare, la situazione nell’isola si modificbera. Ma 
egli ripetevami che dell’azione da impegnarsi a Costantinopoli con- 
verrebbe essere in grado di prevedere 1’effetto e misurare le conse- 
guenze

TORNIELLI.

185

II R. Ambasciatore in Vienna al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Vienna, 20 settembre 1898.

Il conte Goluchowski mi conferma che il governo austro-ungarico 
intende continuare nell’astensione circa Creta; ma diohiara che esso 
si asterra egualmente da ogni axto che possa essere interpretato come 
inooraggiamento alia Sublime Porta per resistere alla domanda even- 
tuale delle quattro potenze pel richiamo delle autorita e delle truppe 
turche.

________Nig r a .

186

II Ministro degli affari esteri 
ai RR. Rappresentanti in Londra, Parigi e Pietroburgo (1). 

(Telegramma).
Roma, 20 settembro 1898.

La Germania e 1 Austria-Ungheria hanno dichiarato che non in- 
tendono prender parte ad un passo collettivo presso la Porta relati- 
yamente alla questione cretese; assicurano, pero, che nulla faranno 
in opposizione all’azione delle altre quattro potenze. La situazione in 

(1) Comunicato telegraficamente a Costantinopoli.
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Creta essendosi aucora aggravata, gli ammiragli insistono per un’im- 
mediata soluzione; qualora tale soluzione non potesse attuarsi, non 
esitano a consigliare di ritirare le truppe internazionali.

Io ritengo che, malgrado I’astensione della Germania e dell’Au- 
stria-Ungheria, sia opportuno, anzi indispensabile, che le quattro po- 
tenze facciano, al pin presto, dichiarare alla Sublime Porta che, pel 
giorno 5 ottobre prossimo, le autorita e truppe turche debbano co- 
minciare a ritirarsi da Creta, e 1’isola debba essere affidata intera- 
mente alle quattro potenze; queste garantirebbero 1’alta sovranitk 
del Sultano e stabilirebbero in Creta un ordine di cose, conforme alle 
promesse fatte, che assicuri la vita e gli interessi dei cretesi, tanto 
musulmani che cristiani. In pari tempo dovrebbe farsi ben compren- 
dere alla Porta che, ove essa non si conformasse a questa nostra ra- 
gionevole domanda. che rende possibile 1’unico modo di assicurare 
la pacificazione dell’isola, gia troppo lungamente ritardata, le. quat
tro potenze avviserebbero ai mezzi di uscire dalla diffioolta, prendendo 
quei provvedimenti che saranno imposti dalle circostanze.

Mi rendo conto di tutta la gravita di tali eventuali provvedi
menti. Quale che essa possa essere, ritengo, per0, che 1’affrontarla 
risolutamente coll’amichevole intesa delle quattro potenze offra mi- 
nore pericolo che non il lasciar perdurare ed aggravare le attuali 
condizioni di Creta.

Le sarei grato se mi potesse dare una sollecita risposta, su quest! 
argomenti, da parte del governo presso cui Ella e accreditata.

Ca n e v a r o .

187

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma).
Pietroburgo, 20 settembre 1898.

Il conte Lamsdorff, che ho veduto teste, si e mostrato pienamente 
convinto della necessita di un’azione pronta, energica, delle potenze a 
Costantinopoli nel senso della proposta di Vostra Eccellenza del 13 
corrente (1), limitando, per0, la sAlvaguardia delle proprieta dei turchi 
ai territori occupati dalle truppe delle quattro potenze. Egli soggiunge 
che sarebbe necessario far bene intendere alla Sublime Porta che, nel 
caso di rifiuto, tutta la responsabilita ricadrebbe sulla Turchia, le 
truppe europee ritirandosi sui legni delle proprie potenze.

Egli aspetta da Livadia l’approvazione dell’Imperatore, della 
quale perb non dubita menomamente. Mi ha promesso di informarmene 
appena gli giunga.

Il conte Lamsdorff erode indispensabile che gli ammiragli usiho 
la massima prudenza per evitare conflitti, che sarebbero veramente di- 
sastrosi. Egli prese nota della dichiarazione della Germania, che trovb 
soddisfacente.

Mo r r a .

(1) V. il doc. n. 171.
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188

II R. Incaricato d’affari in Londra al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma).
Londra, 20 settembre 1808.

Ho comunicato stamane a sir Th. Sanderson il telegramma di 
ieri (1) col quale Vostra Eccellenza dicesi disposta ad accettare la ri- 
serva formulata da lord Salisbury.

Ho veduto, or ora, l’ambasciatore di Russia. Questi recavasi al Fo
reign Of/ice, ove, mi disse, avrebbe di nuovo e caldamente appoggiato la 
proposta del gabinetto del Re. Nello stesso senso meoo si esprimeva, 
oggi, questo ministro di Francia.

Se i gabinetti di Pietroburgo e Parigi, con la massima solleci- 
tudine, informassero il gabinetto di Londra della loro adesione alla 
proposta dell’Eccellenza Vostra, il successo di questa, che giustamente 
ridondera ad onore dell’ Italia, mi parrebbe assicurato.

Co s t a .

189

II R. Ambasciatore in Berlino al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma).
Berlino, 21 settembre 1898.

Il signor de Bulow ha inviato una risposta scritta, in aggiunta 
alla risposta telegrafica, da me gia comunicatale (2), circa la nostra 
richiesta di assooiarsi ai passi proposti dall’ Eccellenza Vostra per 
indurre il Sultano a ritirare le sue truppe da Creta. La risposta e 
concepita nei termini pifi amichevoli. Il signor de Bulow esprime il 
vivo dispiacere di non poter aderire alla domanda fatta dall’Italia; 
egli osserva che non si possono prevedere le conseguenze di un pro- 
babile rifiuto del Sultano, e la Germania potrebbe per avventura es- 
sere, suo malgrado, trascinata a riprendere, nella questione di Creta, 
una partecipazione contraria ai suoi fermi propositi.

La Francia ha fatto, ieri, qui lo stesso passo, ed ebbe naturalmente 
risposta del pari negativa.

L’Austria-Ungheria ha fatto qui sapere che segue 1’esempio della 
Germania.

La n z a .

190
II R. Ambasciatore in Parigi al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Parigi, 21 settembre 1898.

Il governo francese, che, dal canto suo, era pronto, fin da quando 
gli fu fatta la prima proposta di Vostra Eccellenza per l’azione collet- 

(1) V. il doc. n. 182.
(2) V. il doc. n. 181.
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tiva da spiegarsi a Costantinopoli, ad assooiarsi alla medesima, avrebbe 
preferito cbe tale azione si eseroitasse dalle sei, anziche dalle quattro 
potenze. Egli si trov0, a tale riguardo, in comunanza di idee col ga- 
binetto di Pietroburgo.

Ma, essendosi ora accertata la persistenza della Germania e dell’Au- 
stria-Ungheria a mantenersi in disparte, questo governo si associera 
volentieri all’azione a quattro, e dark al suo ambasciatore a Costanti
nopoli istruzione di concertarsi cogli altri tre suoi colleghi per le co- 
municazioni da farsi al Sultano.

Nella ipotesi di un rifiuto, da parte della Turohia, il governo 
francese si intended volontieri con gli altri tre governi sul seguito 
da darsi alla azione collettiva, ed aspettera le nuove proposte che Vostra 
Eccellenza fosse, a tal riguardo, nel caso di fargli pervenire.

TOKNIELLI.

191
II R. Incaricato d’affari in Londra al Ministro degli affari esteri.

^^a) Londra, 22 settembre 1898.

Lord Salisbury m’informa che il governo della Regina accetta 
integralmente la proposta di Vostra Eccellenza circa Creta, quale e 
stata da Lei formulata col suo telegramma di ieri l’altro (1).

Co s t a .

192
II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

{relegramnid) Pietroburgo, 22 settembre 1898.

Il conte Lamsdorff m’informa, all’istante, che I’lmperatore di Rus
sia lo ha autorizzato ad aderire alla proposta di Vostra Eccellenza 
relativa a Creta, coll’emendamento del marchese di Salisbury, che limita 
la guarentigia degli averi dei turchi ai territori occupati dalle truppe 
delle quattro potenze.

Mo r r a .

193
II Ministro degli affari esteri

ai RR. Rappresentanti in Londra, Parigi e Pietroburgo.

gramma] Roma, 23 settembre 1898.

I governi di Francia, d’Inghilterra e di Russia hanno oramai for- 
malmente dichiarato di accettare la mia proposta per un passo col- 
lettivo, presso la Sublime Porta, nel senso dei telegrammi che ho diretto 
all’Eccellenza Vostra il 13 e il 20 corrente. (2)

(1) V. il doc. n. 186.
(2) V. i doc. nn. 171 e 186.
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Lo scambio di idee avvenuto fra i quattro gabinotti ha ormai 
constatato il perfotto loro accordo. Altro non resta, pertanto, se non 
che i quattro governi iinpartiscano ai rispettivi ambasciatori a Co
stantinopoli categorica istruzione di prendere gli opportuni accordi 
per mettersi in grado di presentare, il piu presto possibile, al go- 
verno ottomano la proposta nota collettiva, invitandolo a dare una ri- 
sposta in quel breve numero di giorni che gli ambasciatori riter- 
ranno opportuno.

Prego 1 Eccellenza Vostra di fare, in questo senso, vive premure 
presso codesto governo, aggiungendo che, per parte nostra, mandiamo 
senza ritardo le occorrenti istruzioni al R. Ambasciatore.

_________ Ca n e v a r o .

194

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Costantinopoli.

{Telegramma)
Roma, 23 settembre 1898.

Come gia e noto a Vostra Eccellenza, i governi di Francia, di In- 
ghilterra e di Russia hanno formalmente accettato la mia proposta 
per un passo collettivo, presso la Sublime Porta, nel senso indioato nei 
miei telegrammi del 13 e del 20 corrente (1).

Accertata cosi la unanimity delle quattro potenze, prego I’Eccellenza 
Vostra di mettersi, senza ritardo, d’accordo coi suoi tre colleghi, affinche 
tosto che ad essi pervengano analoghe istruzioni, procedano con Lei 
a concretare il testo della nota collettiva che deve essere prosentata 
a piu presto alla Sublime Porta. Il contenuto di quel documento deve 
risultare quale io lo indicava nei telegrammi ora citati.

Aggiungo che il nostro pensiero fu meglio chiarito nel secondo 
telegramma per quanto riguarda la protezione da accordarsi ai mu- 
sulmani dopo avvenuta la presa in consegna dell’ isola; ai quali. cioe, 
come ai cristiani, vien garantita la incolumita « nolle persona e negli 
interessi », siccome e detto nel mio telegramma del 20 andante; mentre 
in quello del 13, il concetto era espresso con questa altra locuzione· 
« nolle persone e negli averi ».

Ca n e v a r o .

195

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Telegramm a)
Terapia, 23 settembre 1898.

L’ambasciatore di Russia mi dice essere stato autorizzato a con- 
certarsi coi suoi colleghi per un passo collettivo da farsi presso la 
Sublime Porta per invitarla a ritirare le sue truppe da Creta; nel qual 
caso le quattro potenze garantirebboro la sicurezza dei musulmani.

(1) V. i doc. nn. 171 e 186.
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L’ambasciatore di Russia aggiunge che, ove la Sublime Porta vi si 
rifiutasse, il suo governo sarebbe disposto a prendere in esame le mi- 
sure plu decisive da adottarsi.

Tosto che gli ambasciatori di Francia e d’Inghilterra avranno 
ricevuto le proprie istruzioni ci riuniremo per concordare i termini 
della nostra comunicazione al governo imperiale.

Pa n s a .

196

Il R. Ambasciatore in Parigi al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma) .
Parigi, 24 settembre 1898.

Fino da ieri l’altro Fambasciatore di Francia a Costantinopoli fu 
autorizzato a concertarsi coi colleghi d’Italia, Inghilterra e Russia 
per la nota collettiva.

To r n ie l l i.

197

II R. Incaricato d’affari in Londra al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Londra, 24 settembre 1898.

Sir Th. Sanderson, cui ho comunicato il telegramma di Vostra Ec- 
cellenza, in data di ieri (1), circa le istruzioni agli ambasciatori per la 
presentazione della nota collettiva, mi ha detto che istruzioni in questo 
sense furono mandate, fin da ieri, a Costantinopoli per la riunione d’oggi.

Co s t a .

198

II R, Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Pietroburgo, 24 settembre 1898.

Il conte Lamsdorff ha, fin da avanti ieri, inviato all’ambasciatore 
russo a Costantinopoli le istruzioni opportune, nel senso stesso telegra- 
fatomi da Vostra Eccellenza, per la presentazione della nota concor- 
data tra le quattre potenze.

Mo k r a .

Candla. - 13.

(1) V. il doc. n. 193.
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199

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Tel'gramma)
Terapia, 24 settembre 1898.

Oggi, in una riunione preliminare dei quattro ambasciatori, ci 
siamo intesi sulla sostanza della notificazione collettiva da farsi alia 
Sublime Porta, nel senso proposto da Vostra Eccellenza, pel ritiro delle 
truppe turche da Creta; domani definiremo i termini, che sottoporremo 
lunedi all’approvazione dei nostri governi.

E opinione nostra unanime che, per rendere efficace quella noti
ficazione, converrebbe farla precedere da una intesa positiva dei gabi- 
netti, che determinasse anticipatamente le misure da adottarsi nel caso 
di rifiuto della Turchia.

Pa n s a .

200

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri (1).

■ (Telegramma)
Terapia, 26 settembre 1898.

Ho spedito a Vostra Eccellenza, per posta, il testo completo del 
progetto di nota collettiva su Creta che abbiamo preparato oggi. In 
esso i rappresentanti delle quattro potenze, dopo aver rammentato 
sommariamente lo stato precedente della questione, e segnalato la si- 
tuazione nuova creata dagli ultimi avvenimanti e i pericoli derivanti 
dalla permanenza delle truppe turche nell’isola, invitano la Sublime 
Porta a richiamare quelle truppe, entro un termine da fissarsi dai 
quattro governi.

La nota poi continua come segue: « Des qua les troupes auront 
abandonne 1’ile, les quatre gouvernements s'empresseront de confirmer 
leurs declarations anterieures pour la garantie des droits souverains 
de S. M. le Sultan. Ils prendront, en outre, toutes les dispositions pro- 
pres a assurer a la population musulmane la securite et la sauvegarde 
de ses interets. Dans le cas ού les quatre puissances eprouveraient un 
refus, elles se verraient dans 1’obligation de recourir immediatement 
a des mesures decisives pour f’aire evacuer la Crete par les troupes tur- 
ques. Elles laisseraient le gouvernement imperial ottoman responsable 
de cette solution et, degagees de toute obligation morale quant a la 
conservation de la souverainete ottomane sur la Crete, elles aviseraient 
a constituer dans cette ile un regime approprie aux voeux de la ma- 
jorite de la population »,

Pa n s a .

(1) Comunicato telegraficamente a Londra, Parigi e Pietro burgo. 
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201

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Costantinopoli (1).

(Teleqramma)
Roma, 27 settembre 1898.

Ricevo il suo telegramma di ieri (2).
Ritenevo che le istruzioni ricevute dai quattro ambasciatori fos- 

sero oonformi, e quindi si potesse subito presentare la nota collettiva 
senza maggiore dilazione, affinche il principio dello sgombro potesse 
effettuarsi il giorno 5 ottobre, come gli altri governi mi avevano di- 
chiarato di accettare. Ora, mentre approvo il tenore della nota collet
tiva, osservo che, a mio avviso, il termine da concedersi alia Porta per 
iniziare lo sgombro non dovrebbe superare dai cinque ai dieci giorni 
dalla data della nota, e il termine per compiere lo sgombro non do
vrebbe essere superiore ai venti ο trenta giorni, sempre a partire dalla 
stessa data.

Per quanto riguarda la riserva, espressa nell’ultima parte della 
nota collettiva, circa le decisioni che le potenze intendouo adottare in 
caso di rifiuto per parte della Porta, autorizzo I'Eccellenza Vostra ad 
accettarla, quando gli altri tre suoi colleghi abbiano ricevuto dai ri- 
spettivi governi analoga autorizzazione.

Ca n e v a r o .

202

II R. Incaricato d'affari in Londra al Minisiro degli affari esteri.

(Telegramma)
Londra, 28 settembre 1898.

Lord Salisbury mi ha detto che pienamente concorda con la Ec- 
cellenza Vostra nell’avviso che debba essere fissato un termine per lo 
sgombro di Creta da parte delle autorita e delle truppe turche. Prega, 
pero, di considerare che, se posto perentoriamente, puo sollevare ob- 
biezioni a Berlino, a Vienna, e forse anche a Pietroburgo.

Quanto alla riserva contenuta nella seconda parte della nota col
lettiva, l’accetta senz’altro, ed ha gia telegrafato all’ambasciatore bri- 
tannico a Costantinopoli, approvando il testo dell’intera nota.

Co s t a .

(1) Comunicato telegraficamente a Londra, Parigi e Pietroburgo.
(2) V. doo. n. 200.
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203

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Pietroburgo, 28 settembre 1898.

II conte Lanisdorff mi ha detto di avere avuto da Costantinopoli 
una semplice informazione che gli annunciava 1’invio, per posta, del 
testo della nota collettiva; rispose chiedendone 1’invio telegrafico.

Egli e convinto che conviene agire prontamente, e quindi approva, 
per lo sgombero, i termini indicati da Vostra Eccellenza. Approva 
pure che la nota avverta la Sublime Porta che, nel caso di rifiuto, 
le potenze prenderebbero misure decisive per allontanare le truppe 
turche dall'isola, e costituirebbero un governo senza pin altrimenti oc- 
cuparsi dell alta sovranita del Sultano sull’isola, che attualmente si e 
disposti a garantire.

Aggiunge il conte Lamsdorff ritenere indispensabile che le po
tenze, prima di presentare la nota, si accordino sui mezzi decisivi da 
impiegare nel caso di rifiuto. Senza che occorra darne notizia alla Su
blime Porta, quest! mezzi dovrebbero, a suo avviso, essere concordati 
e comunicati agli ammiragli, affinche 1’azione, se necessaria, segua im- 
mediatamente il rifiuto.

Mo r r a .

204

II R. Ambasciatore in Parigi al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Parigi, 29 settembre 1898.

Questo ministro degli esteri, il quale conosceva la risposta di lord 
Salisbury al progetto di nota collettiva per la evacuazione di Creta 
mi disse che, in massima, egli pure accettava il testo elaborato dagli 
ambasciatori, ma si riservava di farmi conoscere la sua risposta defi- 
tiva fra uno o due giorni.

Intanto egli prese nota dei termini proposti da Vostra Eccellenza 
per cominciare e finire 1’evacuazione.

TORNIELLI.

205
II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Pietroburgo, 29 settembre 1898.

E intenzione di questo governo imperiale che la nota collettiva 
sia considerata come un ultimatum, & quindi debba essere accettata, ο 
respinta, dalla Sublime Porta, nella sua integrita.

Mo r r a .
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LOG

II Ministro degli affari esteri ai RR. Rappresentanti in Londra e Parigi.

< W^'M . Roma, 30 settembre 1898.

Il generale Morra mi telegrafa che il governo russo, persuaso 
della opportunita di agire prontamente, approva i termini da me sug- 
geriti per lo sgombro delle truppe turche. Accettando il tenore della 
nota collettiva, esso intende che sia considerata come un ultimatum e 
debba quindi essere accettata, ο respinta, dalla Sublime Porta, nella 
sua integrita.

Circa le misure coercitive, il governo russo ritiene indispensabile 
che le potenze, prima di presentare la nota, le concordino fra loro, 
e senza farle conoscere preventivamente alla Porta, le comunichino 
agli ammiragli, affinche l’azione di questi possa seguire immediata- 
mente il rifiuto. Pur non dissentendo. da tale concetto, io crederei 
che, per raggiungere piu prontamente lo scopo, le quattro potenze 
debbano sin d’ora incaricare i loro ammiragli di concretare e pro- 
porre i mezzi coercitivi. Essi godono la plena fiducia dei rispettivi 
governi e, stando sul luogo, meglio sono in grado di stabilire quali 
siano i mezzi pin indicati, tanto piu che essi stessi avrebbero poi la 
responsabilita della esecuzione.

Prego Vostra Eccellenza di comunicarmi il pensiero di codesto 
governo in proposito.

Ca n e v a r o .

■207

II Ministro degli affari esteri al R Ambasciatore in Pietroburgo.

(Telegramma)
Roma, 30 settembre 1898.

Comunico a Vostra Eccellenza il telegramma che dirigo alle regie 
ambasciate in Londra e Parigi (1), e La prego di farmi noto il pensiero 
di codesto governo in ordine alla mia proposta, in esso contenuta, circa 
gli eventuali mezzi coercitivi.

Ca n e v a r o .

208

II Ministro degli affari esteri 
all’Ammiraglio comandante la squadra itaiiana in Creta.

(Telegramma')
Roma, 30 settembre 1898.

Allo scopo di ottenere prontamente lo sgombero delle autorita e 
delle truppe turche, le quattro potenze hanno stabilito di presentare

(1) V. il doc. n. 206.
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alla Sublime Porta una nota collettiva, da rimettersi come ultimatum. 
I rima di presentarla, e loro intenzione di concordare le misure coer- 
citive da impiegare in caso di rifiuto.

Ho proposto che le potenze incarichino, sin da ora, i loro ammiragli 
di concretare e proporre tali misure.

Di quanto precede credo dover dare questo preavviso a Vostra Si
gnoria, per sua notizia, e percbe Ella possa, intanto, studiare i mezzi 
ρίά indicati per lo scopo. Avverto, ad ogni buon fine, che deve, in ogni 
modo, essere esclusa un’azione sui Dardanelli.

Quando ι suoi colleghi avranno ricevuto istruzioni nel senso della 
mia proposta, Ella e autorizzata a partecipare alle discussioni che si 
terranuo sull’argomento.

Ca n e v a r o .

209

II R. Ambasciatore in Parigi al Ministro degli affari esteri.

(Tetegramma)
Parigi, 1“ ottobre 1898.

Questo ministro degli affari esteri, accettando in massima tutto 
ci0 che pud affrettare la definizione delle difficolta a Creta, ha preso 
nota della proposta di Vostra Eccellenza di incaricare fin d’ora gli 
ammiragli di concretare e proporre i mezzi coercitivi pel caso la Tur- 
chia esitasse ad evacuare 1 isola. Il gabinetto francese sta con le po
tenze che non sono disposte ad aooettare tergiversazioni da parte 
della Sublime Porta.

L incaricato d affari di Francia in Koma deve aver gia fatto 
conoscere a Vostra Eccellenza che i termini da Lei proposti per la 
evacuazione erano qui accettati.

TORNIELLI.

210

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegram ma)
Pietroburgo, 1° ottobre 1898.

Kispondo al telegramma di ieri sera dell’Eccellenza Vostra (1).
Il conte Lamsdorff approva pienamente la proposta di incaricare 

gli ammiragli di concretare e proporre i mezzi coercitivi; riterrebbe 
conveniente che il loro programma fosse conosciuto dalle potenze ri- 
spettive prima della presentazione della nota; ammette, infine, la ne- 
cessita di agire prontamente.

Mo r r a .

(1) V. i] doc. n. 207.
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211

II R. Ambasciatore in Parigi al Ministro degli affari esteri..

(Teleqramma)
( Parigi, 2 ottobre 1898.

Questo ministro degli affari esteri aderisce alia proposta di Vostra 
Eccellenza di incaricare gli ammiragli di concretare e proporre i mezzi 
coercitivi, sempre oho i gabinetti di Londra e di Pietroburgo diano, essi 
pure, la loro adesione.

TORNIELLI.

212

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Costantinopoli.

(Teleoramma)
Roma, 3 ottobre 1898.

Russia e Francia hanno gia accettato che la designazione dei 
mezzi coercitivi sia affidata agli ammiragli. Attendo risposta da Londra. 

Intanto, per guadagnar tempo, autorizzo fin d’ora Vostra Eccel
lenza ad accettare, per 1’inizio e la fine dello sgombro, quei minori 
termini che ottengano il consenso dei quattro ambasciatori.

Ca n e v a r o .

213

II R. Incaricato d’affari in Londra al Ministro degli affari esteri.

(Teleqramma)
Londra, 3 ottobre 1898.

Anche intorno all’opportunita che gli ammiragli siano incaricati 
di concertare e di proporre i mezzi coercitivi piu opportuni per il 
caso di rifiuto da parte della Sublime Porta, lord Salisbury e pie- 
namente d’accordo con Vostra Eccellenza. A suo avviso, e ora essen- 
ziale che la nota collettiva sia presentata al piu presto possibile; non 
gioverebbe pertanto rimanere in attesa delle risposte degli ammiragli, 
tanto piu che questi hanno gia dichiarato d’essere in grade di for- 
zare lo sgombro, purche sia provveduto un numero sufficiente di 
truppe.

Lord Salisbury pensa che qualsiasi ulteriore ritardo nella pre- 
sentazione AeiV ultimatum indurra I’impressione che le quattro potenze 
siano tra loro dissenzienti, ο almeno esitanti, e incoraggiera la Sublime
Porta alia resistenza.

Co s t a .
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214

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore a Costantinopoli (1).

(Telef/ramma)
Roma, 3 ottobre 1898.

I quattro gabinetti sono oramai consenzienti nello affidare agli 
ammiragli la determinazione degli eventuali mezzi coercitivi. Gh am- 
miragli intraprenderanno tosto tale studio, ma gia non pud menoma- 
mente dubitarsi che essi giungeranno agevolmente e rapidamente a 
conclusioni accettabili e concrete.

Intanto lord Salisbury ci fa sapere essere sua opinione che la nota 
collettiva sia presentata al pin presto possibile, e non importi rima- 
nere in attesa delle conclusioni degli ammiragli, gia sapendosi che que- 
sti saranno in grado di forzare lo sgombro, purche provveduti di 
sufficiente truppa, mentre qualsiasi ulteriore ritardo nella presenta- 
zione dell’ultimatum indurra Vimpressione che le quattro potenze siano 
tra loro dissenzienti, od almeno esitanti, ed incoraggiera la Sublime 
Porta alia resistenza.

Pienamente dividendo 1’opinione di lord Salisbury, segnatamente 
circa i gravi inconvenienti e pericoli dell’indugio, prego Vostra Ec- 

..cellenza di presentare senz’altro la nota, tostoche i tre colleghi avranno 
ricevuto analoga istruzione.

Ca n e v a r o .

215

II Ministro degli affari esteri
, all’Ammiraglio comandanle la squadra italiana in Creta.

( Telegramma).
Rcma, 3 ottobre 1898.

I quattro gabinetti sono consenzienti nello affidare agli ammi
ragli la determinazione degli eventuali mezzi coercitivi.

La prego di intraprendere d’urgenza tale studio coi colleghi, e di 
farmene tosto conoscere il risultato, indicando se Le occorrono rin- 
forzi, e quali. .

Ca n e v a r o .

216

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri (1).

(Telegramma).
Terapia, 4 ottobre 1898.

Essendo pervenute all’ambasciatore di Russia le istruzioni che 
ancora attendeva, abbiamo concretato il testo definitive della nota

(1) Comunicato telegraflcamente a Londra, Parigi e Pietroburgo.
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collettiva su Greta, che sara consegnata domani, colla data d’oggi, al 
ministro ottomano degli affari esteri dai dragomanni delle quattro am- 
basciate (1).

Pa n s a .

(1) Ecco il testo del documentor

Note-verbale — Depuis le jour ou de regrettables dissensions ont 
amene de nouveaux troubles en Crete, les grandes puissances ont 
cherche a retablir la paix dans I’ile, en donnant satisfaction aux Ιέ- 
gitimes aspirations des cretois, tout en sauvegardant les droits souve- 
rains de S. M. I. le Sultan. _ _

Elles avaient pense que certaines reformes administratives leur 
permettraient d’obtenir ce resultat, et un arrangement avait ete signe 
dans ce but avec le gouvernement imperial ottoman le 25 aout 1896. 
Mais, par suite de retards imputables a la Sublime Porte, ces reformes 
n’ont pas ete appliquees, les desordres n’ont pas tarde a s’aggraver, 
et il est devenu bientot evident que le projet arrete entre la Su
blime Porte et les puissances ne repondait plus aux exigences de la 
situation.

Les representants des puissances ont du le constater dans une 
note identique remise a la Sublime Porte le 2 mars 1897. Par cette 
note, ils ont avise le gouvernement imperial ottoman de la decision 
prise par les puissances d’etablir en Crete un regime autonome et d’en 
regler elles-memes 1’organisation.

Un pro-memoria complementaire, remis a la Sublime Porte le 5 
mars, stipulait que le nouveau regime comporterait la reduction pro
gressive des troupes ottomanes dans I’ile. Dans la pensee des puis
sances, le maintien d’une force armee turque n’etant pas compatible 
avec les principes d’une complete autonomie, cette reduction progres
sive devait amener 1’evacuation de I’ile.

Les difficultes de toute nature soulevees a 1’occasion de 1’etablis- 
sement du nouveau regime, les complications interieures et exterieu- 
res qui ont suivi, les desordres et les conflits dont I’ile de Crete est 
devenue le theatre, ont cree un etat de fait nouveau dont les quatre 
puissances auxquelles incombe actuellement la responsabilite du re- 
tablissement de 1’ordre en Crete, sont obligees de tenir compte, et que 
1’humanite et le souci de la paix generale leur imposent le devoir de 
faire cesser. ,

La presence des troupes turques est une source permanente d agi
tation et constitue la cause principale du desordre. Les evenements 
sanglants qui se sont recemment deroules a Candie demontrent leur 
complete impuissance a assurer la tranquillite sur les points qu’elles 
occupent. Leur maintien est un obstacle au desarmement de la popu
lation chretienne et au retablissement d’un ordre de choses regulier.

Les gouvernements de France, de Grande-Bretagne, d’Italie et de 
Russie estiment, en consequence, qu’il ne sera possible d’etablir en 
Crete le regime autonome concede par S. M. I. le Sultan, qu’apres le 
retrait des forces ottomanes. Leurs representants a Constantinople 
out done re^u 1’ordre d’inviter la Sublime Porte a rappeler, dans un 
delai d’un mois, toutes les troupes qui tiennent garnison en Crete, 
1’evacuation devant commencer quinze jours apres la remise de la 
presente note.

Des que les troupes ottomanes auront quitte I’ile, les quatre gou
vernements s’empresseront de confirmer leurs declarations anterieures 
relatives a la garantie des droits souverains de S. M. I. le Sultan. Ils 
prendront, en outre, toutes les dispositions propres a assurer a la po
pulation musulmane sa securite, et la sauvegarde de ses interets.

Dans le cas ou les quatre puissances eprouveraient un refus, elles 
se verraient dans 1’obligation de recourir immediatement & des me- 
sures decisives pour faire evacuer la Crete par les troupes turques.

Elles laisseraient au gouvernement imperial ottoman la responsa·
Candia. - 14.
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217

L’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma).
Suda, 5 ottobre 1898.

Riferendomi ai due ultimi telegrammi di Vostra Eccellenza (1), co- 
munico le deliberazioni degli ammiragli, concretate nella seduta odierna. 
Per il case in oui si dovesse impiegare la forza per lo sgombro delle 
truppe turche, occorrerebbero i seguenti rinforzi: Italia, un batta- 
ghone, due navi tipo Etruria ο maggiore; Russia, due battaglioni, 
cento cosacchi; Francia, un battaglione, due cannoni di sbarco, una 
divisione corazzata; per Plnghilterra sono sufficient! le sue forze 
attuali.

Gli ammiragli, giudicando che I’immediato invio degli aocennati 
rinforzi possa avere grande influenza sulle decisioni della Sublime 
Porta, insistono perche i rinforzi siano subito mandati.

Be t t o l o .

218

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Tetegramma).
Costantinopoli, 5 ottobre 1898.

Il Ministro degli affari esteri, al quale venne rimessa oggi la nota 
collettiva circa Creta, ne prese atto, senza osservazioni, riservandosi 
di sottoporla al Sultano.

Pa n s a .

bilite de cette solution, et degagees de toute obligation morale, quant 
a la conservation de la souverainetd ottomane sur la Crete, elles avi- 
seraient a constituer, dans cette ile, un regime approprie aux voeux 
de la majority de la population.

Les representants de France, de Grande-Bretagne, d’Italie et de 
ussie ont la confiance que la Sublime Porte est trop soucieuse de 

la conservation des droits souverains de S. M. I. le Sultan, pour les 
exposer a subir une atteinte aussi grave, et c’est avec I’esperance de 

, yoir accueillir qu’ils ont 1’honneur de transmettre au ministere im
perial des affaires etrangeres la demande de leurs gouvernements

Une adhesion sans reserve a cette demande devra leur etre adressee 
dans un delai de huit jours.

(1) V. i doc. nn. 208 e 215.
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219

II Ministro degli affari esteri 
all’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta.

(Tele gramma).
Roma, 5 ottobre 1898.

La nota collettiva per Creta e oggi consegnata alla Sublime Porta. 
Essa fissa un termine di quindici giorni per 1’inizio, e di un mese 
per la fine dello sgombro, chiedendo una adesione incondizionata entro 
otto giorni.

Pel Ministro
Ma l v a n o .

220

II Ministro degli affari esteri 
all’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta.

(Tola gramma)
Roma, 7 ottobre 1898.

L’Atfondatore e la Castelfidardo stanno per arrivare ad Augusta; 
donde, appena rifornite di carbone, proseguiranno per Suda.

Un battaglione parte domani da Catania per la stessa desti- 
nazione.

Pel Ministro
Ma l v a n o .

221

II R. Ambasciatore in Parigi al Ministro degli affari esteri.

(Teleqramma)
Parigi, 7 ottobre 1898.

Nell’informarmi che fu deciso 1’invio dei rinforzi chiesti dal- 
Vammiraglio francese, questo ministro degli esteri osserva che fra noi 
l’accordo resta completo, e se ne felicita.

TORNIELLI.

222

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri. (1)

( Telegramma).
Terapia, 7 ottobre 1898.

Il ministro degli affari esteri e venuto a dirmi che la Sublime
Porta, tenendo conto della domanda delle quattro potenze, e disposta

(1) Comumcato telegraficamente a Londra, Parigi, e Pietroburgo.
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a dare riscontro favorevole alia nota degli ambasciatori ed a proce· 
dere al ritiro delle sue truppe da Creta nel termine indicato; ohe, 
pero, il Sultano la istanza affinchd, in conformita delle precedent! in- 
tenzioni delle potenze, sia concesso il mantenimento di un’esigua guar- 
nigione, limitata alle tre fortezze della costa, unicamente a titolo di 
guardia della bandiera, quale emblema della sovranita imperiale, ga- 
rantita dalle potenze stesse.

Ho risposto al ministro degli esteri che temevo fosse trasoorso il 
tempo utile per quella transazione, rispondente ad una situazione ora 
modificata, ma che, ad ogni modo, avrei sottoposto a Vostra Eccel- 
lenza la domanda del Sultano, la cui accettazione dipendeva dall’ap- 
prezzamento delle potenze.

Mi risulta ohe analoga risposta venne pure data dai miei tre col- 
leghi, ugualmente interpellati.

___________ Pa n Sa .

223
II Ministro degli affari esteri

ai RR. Rappresentanti in Costantinopoli, Londra, Parigi e Pietroburgo.

(Tele gramma)
Roma, 9 ottobre 1898.

L incaricato d affari di Russia ci chiede se, nel case in cui il 
Sultano consentisse a ritirare le sue truppe da Creta, ma insistesse 
per mantenere nell’isola un piccolo distaccamento turco, unicamente 
per affermarvi i suoi diritti di sovranita, il gabinetto di Roma sa- 
rebbe disposto ad ammettere questa concessione, al fine di evitare la 
necessity del ricorso alla forza.

11 pensiero del regio governo, che comunicai tosto all'incaricato 
d’affari imperiale, 6 questo: Noi dobbiamo esigere lo sgombro com- 
pleto delle truppe turche du Creta, come lo chiedemmo aoWultimatum \ 
il contegno di queste truppe nell’eccidio di Candia ha dimostrato la 
inammissibiliti della loro permanenza; se il Sultano accetterii inte- 
gralmente le proposte delle quattro potenze, queste penseranno al 
modo di assiourare i diritti del Sultano, anche quando le truppe in- 
ternazionali dovessero, piu. tardi, ritirarsi dall’isola.

Pel Ministro
Ma l  VANO.

224
II R. Incaricato d’affari in Londra al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Londra, 10 ottobre 1898.

Lord Salisbury pensa che si potri eventualmente esaminare la 
questione della convenienza, ο meno, di mantenere in Creta un nu- 
mero esiguo di soldati turchi per la guardia della bandiera; per0 
solo dopo che il Sultano abbia, integralmente e definitivamente, ac- 
cettato tutte le condizioni impostegli nella nota collettiva.

Co s t a .
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225

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri (1).

(Telegramm a)
Terapia, 10 ot.tobre 1898.

Abbiamo ricevuto, or ora, dalla Sublime Porta una nota in ri- 
sposta alla nostra comunicazione su Creta.

La nota ricorda le assicurazioni ripetutamente date dalle potenze in 
ordine alla conservazione dei diritti sovrani e della integrity territoriale 
della Turebia e aggiunge: « En prenant egalement aujourd’hui aote des 
communications conciliantes que les ambassades des quatre puissances 
veulent bien lui faire, dans leur note collective precitee, au nom de leurs 
gouvernements respectifs, touchant tant la confirmation des assurances 
susvisees, que le desarmement des habitants chretiens et la protection 
contre toute atteinte des biens et de la vie des populations musulmanes 
de Pile, il (le gouvernement imperial) se fait un devoir de les informer 
que, comme une preuve de son adhesion au contenu de la note identi- 
que et du pro-memoria que les ambassades des grandes puissances lui 
avaient remis en date du 2 et du 4 mars 1897, relativement aux bases 
d’un regime autonome a etablir en Crete, et surtout de son desir 
d'agir d’accord avec elles, il a des-a-present donni les ordres neces- 
saires pour qu’ il soit procede, dans le delai indique dans la note 
precitee, au transport des troupes imperiales se trouvant dans Pile, 
en laissant dans les forts (villes fortifiees) un contingent sufflsant des
tine a la sauvegarde de ses droits et de son pavilion. »

La nota finisce esprimendo la fiducia della Sublime Porta che 
« les ambassadeurs, en vue de l’application du regime autonome deja 
arrete, provoqueront les instructions de leurs gouvernements pour en 
discuter les details avec elle. » (2)

Pa n Sa .

(1) Comunicato telegraficamente a Londra, Parigi e Pietroburgo.
(2) Ecco il testo del documento:

Sublime Porte, ce 10 octobre 1898. — La Sublime Porte a eu 
1’honneur de recevoir la note collective que les ambassades de France, 
de Grande Bretagne, d’Italie et de Russie ont bien voulu lui adresser 
en date du 4 du mois courant, pour lui faire part des considerations 
de leurs gouvernements concernant la solution definitive de la question 
cretoise, et en a examine attentivement le contenu.

Le gouvernement imperial n’avait pas manque de prendre aote 
des assurances visant la sauvegarde de ses droits souverains et de 
son integrite territoriale, que les grandes puissances lui avaient don- 
nees au moment oii elles avaient envoye des troupes en Ortte pour 
le seconder dans les efforts qu’il avait deployes, des le commence- 
ment^des troubles, pour le prompt retablissement de 1’ordre et de la 
tranquillite; assurances qui ont ete renouvelees & maintes reprises.

En prenant egalement aujourd’ hui aote des communications con
ciliantes que les ambassades des quatre puissances veulent bien lui 
faire, dans leur note collective precitee, au nom de leurs gouverne
ments respectifs, touchant tant la confirmation des assurances sus
visees que le desarmement. des habitants chretiens et la protection 
contre toute atteinte des biens et de la vie des populations musul-
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226

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Costantinopoli (1).

(Telegramma)
Roma, 11 ottobre 1898.

Anche di fronte alia attuale risposta della Porta, il nostro pen- 
siero continua ad essere lo stesso: doversi esigere l’accettazione in
tegrate dell'ultimatum.

Per notizia di Lei, aggiungo che, solo nel caso in cui le altre tre 
potenze stimassero, pin tardi, dover esaminare la questione di un esi- 
guo distaccamento turoo da lasciarsi in un punto dell’isola per guardia 
della bandiera, noi non ricuseremmo di prestaroi a tale esame.

Pel Ministro
Ma l v a n o .

227

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro digli affari esteri.

(Telegramma)

Pietroburgo, 12 ottobre 1898.

Il conte Lamsdorff, che ho veduto teste, mantenendosi sempre 
negli stessi concetti da lui gia espressimi, mi osservava come, visto 
che 11 Sultano e deciso ad iniziare il ritiro delle truppe, sarebbe forse 
desiderabile di trovare il modo di accettare la risposta della Sublime 
Porta nella parte essenziale, non ammettendo alcuna riserva.

Ad ogni modo, egli diede istruzione all’ambasciatore nel senso di 
tenersi in pieno accordo coi tre colleghi.

Mo r r a .

manes de 1 ile, il se fait un devoir des les informer que, comme 
une preuve de son adhesion au contenu de la note identique et du 
pio-.memoria que les ampassades des grandes puissances lui avaient 
rerais en date du 2 et du 4 mars 1897 relativement aux bases d’un 
regime autonome & etablir en Crtte, et surtout de son desir d’agir 
d’accord avec elles, il a d^s-a-present donne les ordres necessaires 
pour qu il soit precede, dans le delai indiqu6 dans la note precitee, 
au transport des troupes imperiales se trouvant dans Pile, en laissant 
dans les forts (villes fortifiees) un contingent suffisant destine a la 
sauvegarde de ses droits souverains et de son pavilion.

θρΜ8 Cet θ^ ^ ch°ses, la necessity du retablissement de 1’prdre 
dans 1 ile et de la reorganisation de Padministration civile et.judi- 
ciaire, si en desordre depuis quelque temps, s’imposant avec la plus 
grande urgence, la Sublime Porte a la pleine confiance que Leurs 
Excellences les ambassadeurs, en vue de l’application du regime au
tonome deja arrete, provoqueront les instructions de leurs gouverne- 
ments pour en discuter les details avec elle.

(1) Comuuicato telegraflcamente a Londra, Parigi e Pietroburgo.
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228

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri (1).

(Telegramma)
Costantinopoli, 12 ottobre 1898.

Interpretando le intenzioni di Vostra Eccellenza, ho concordato ooi 
oolleghi una replica da farsi senza indugio all’ultima nota della Porta. 
Questo ne sarebbe il tenore:

« Les ambassadeurs font observer que, d’ordre de leurs gouverne- 
ments, ils avaient reclame de la Sublime Porte une reponse sans re
serve & leur demande d’evacuation. En faisant connaitre son intention 
de laisser des garnisons dans les villes fortifiees, le gouvernement 
ottoman formule une reserve que les puissances ne sauraient accepter. 
Les ambassadeurs de France, Grande-Bretagne, Italie, Russie le prient 
de vouloir bien leur notifier, dans le plus bref delai, sen adhesion 
pure et simple a leur demande du 4 octobre. Leurs gouvernements ne 
se refuseront pas a rechercher ensuite les moyens les plus propres a 
donner satisfaction aux desirs legitimes qui pourraient leur etre 
exprimes au nom du Sultan. »

Se i quattro governi ci autorizzano, questa nota potrebbe essere 
consegnata domani.

Pa n s a .

229

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Costantinopoli (1).

(Telegramma)
Roma, 13 ottobre 1898.

Approvo integralmente il testo comunicatomi della nota da ri- 
mettersi oggi alla Porta.

Pel Ministro 
Ma l v a n o .

230

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Terapia, 13 ottobre 1898.

Ricevo il telegramma d’oggi (2). Gli ambasciatori di Francia e 
d’Inghilterra furono del pari autorizzati a presentare il nostro pro- 
getto di nota, ma dobbiamo attendere, per cio fare, che anche l’amba- 
sciatore di Russia riceva analoga istruzione.

(1) Comunicato telegradcamente a Loudra, Parigi e Pictroburgo.
(2) V. il doc. n. 229.
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Nel rimettere la nota, i dragomanni dichiareranno cho il ritardo 
oltre la data prefissa per la risposta definitiva della Sublime Porta non 
pregiudica la scadenza stabilita per lo sgombro, e che, in ogni caso, 
questo dovra cominciare col 20 ottobre.

_____________ Pa n s a .

231

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Telegramnw)
Terapia, 14 ottobre 1898.

La nota relativa a Creta in oggi rimessa, con la dichiarazione 
verbale acoennata nel mio telegramma di ieri (1) (2).

Il ministro degli esteri la ricevette, limitandosi ad osservare che 
rultimo paragrafo, concernente la eventuale soddisfazione dei desideri 
del Sultano, era alquanto vago.

Pa n s a .

232

L’Ammiraglio comandante la squadra italianainCreta 
al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Suda, 14 ottobre 1894.

Siccome il 4 novembre le truppe, le autorita e 1’amministrazione 
turche dovranno avere abbandonato Creta, gli ammiragli giudicano 
necessario che la gestione delle varie amministrazioni sia loro conse- 
gnata una settimana prima, cioe venerdi, 28 ottobre, per impedire una

(1) V. il doc. n. 230
(2) Ecco il testo del documento:

Note-verbale. — Les ambassadeurs de France, de Gtrande Breta
gne, d’Italie et de Russie ont 1’honneur d’accuser reception au mini- 
stbre imperial des affaires 6trang0res de sa note en reponse a leur 
note verbale du 4 octobre, relative a I’evacuation de la Crete par 
les troupes turques.

Ils font observer que d’ordre de leurs gouvernements ils avaient 
reolam6 de la Sublime Porte une reponse sans reserve a leur demande 
d’6vacuation.

En faisant connaitre son intention de laisser des garnison dans 
les villes fortifiees, le gouvernement ottoman formule une reserve des 
plus importantes, que les quatre puissances ne sauraient accepter.

Les ambassadeurs de France, de Grande Bretagne, d’Italie et de 
Russie prient la Sublime Porte de vouloir bien leur notifier, dans 
le plus bref delai, son adhesion pure et simple a leur demande du 
4 octobre.

Leurs gouvernements ne se refuseront pas a rechercher ensuite 
les moyens les plus propres a donner satisfaction aux desirs legi
times qui pourraient leur etre exprimes au nom de Sa Majesti Im- 
periale le Sultan. — Constantinople, le 14 octobre 1898. 
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interruzione nelle amministrazioni. Gl’introiti riscossi ora dal gover
natore turco saranno naturalmente riscossi per suo conto fino al 4 no- 
vembre, cioe fi.no a quando l’autorita degli ammiragli sostituira com- 
pletamente quella della Sublime Porta.

Gli ammiragli attendono la risposta dei loro governi, prima di 
avvertirne il governatore.

Be t t o l o .

233

II Minislro degli affari ester! 
all’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta.

(Telegranima)
Roma, 15 ottobro 1898.

leri fu presentata alla Porta una nuova nota collettiva, chiedendo, 
entro breve termine, l’adesione pura e semplice sAYultimatum del 4 ot- 
tobre, con dichiarazione verbale che rimanevano, in ogni modo, inal· 
terati i termini stabiliti xi&lVultimatum per 1’evacuazione. In tale stato 
di cose, mi parrebbe intempestiva la comunicazione che gli ammiragli 
si proporrebbero di fare al governatore circa la consegna delle varie 
amministrazioni civili.

Ca n e v a r o .

1'34

L’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

(Teleqranima)
Suda, 16 ottobre 1898.

Il governatore Ismail comunica agli ammiragli che il ministro 
della marina turco ebbe 1’ordine d’inviare le navi occorrenti pel ritiro 
delle truppe turche da Creta, e che egli ricevera, prima di giovedi, le 
istruzioni circa il modo di effettuare l’evacuazione.

* Be t t o l o .

235

II Ministro degli affari esteri 
all’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta. 

(Telegranima)
Roma, 17 ottobre 1898.

Ad eliminare ogni possibile dubbio, Le confermo che, qualora Ella 
non riceva, nel giorno 20, l’annuncio che la Porta ha accettato pura- 
mente e semplicemente Vultimatum, Ella dovra, d’accordo coi colleghi, 
procedere alle predisposte misure coercitive, senza che occorrano 
nuove iutimazioni preventive. ,

Ca n e v a r o .

Candia. - 15.
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236

L Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

(Tele gramma)
Suda, 17 ottobre 1898.

Ilgoverno francese avverte il suo ammiraglio di non usare mi- 
sure coeroitive prima di essere autorizzato. Domani cerchero, in con- 
siglio, di far prevalere i concetti di Vostra Eccellenza, che condivido 
pienamente.

Intanto, per mantenere l’accordo coi colleghi, prego telegrafarmi, 
possibilmente prima della riunione del consiglio, alle ore 10, se, dato 
che 1’imbarco incominci il 20 corrente, si debba permettere che esso 
svolgasi pacificamente, anche quando la Sublime Porta non avesse an- 
cora risposto soddisfacentemente, con riserva pero di usare le misure 
coeroitive se, al termine fissato, non sara ultimato lo sgombro delle 
truppe.

Be t t o l o .

237

II Ministro degli affari esteri
all’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta.

(Telegramma)
Roma, 17 ottobre 1898.

Rispondo senza indugio al suo telegramma.
Il mio concetto e questo : che gli ammiragli si ritengano autoriz- 

zati, fin d’ora, a usare misure coercitive se, entro il giorno 20, non 
rioevono l’annuncio che la Porta ha acoettato ^ultimatum puramente 
e semplicemente, ma che abbiano del pari facolta di sospendere tali 
misure se lo sgombro spontaneo comincia di fatto, nel giorno 20, in 
proporzioni tali che, a loro giudizio, dimostrino la seria volonta di 
effettuarlo, salvo a tradurre poi in atto la coercizione tostoche si 
accorgano che lo sgombro non sara integralmente ultimato entro il 
termine prefisso.

Ca n e v a r o .

238

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Terapia, 17 ottobre 1898.

Il ministro degli affari esteri ha fatto, or ora, conoscere agli am- 
basciatori, per ordine del Sultaao, che la Sublime Porta accetta inte
gralmente la domanda delle potenze per lo sgombro completo delle 
sue guarnigioni da Creta, e che la relativa notificazione seritta ci 
sara rimessa, al pin tardi, giovedi, 20, tale ritardo essendo richiesto 
per I’adempimento delle formalita necessarie.
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Il ministro degli affari esteri ci avvisa, fin d’ora, che la risposta 
della Sublime Porta, riferendosi all’ultimo paragrafo della nostra 
nota del 14, esporra, in forma di voto, la domanda di mantenimento 
di un distaccamento adeguato per la custodia della bandieia impe· 
riale nelle fortezze della costa.

Frattanto furono gia date disposizioni affinche tre trasporti pro- 
venienti da Giaffa, e un quarto dai Dardanelli, abbiano a trovarsi alla 
Canea, mercoledi, per imbarcare immediatamente tre battaglioni da 
restituirsi al corpo d’esercito in Salonicco, e quindi 8000 uomini da 
congedare. Pel compimento di tali operazioni, la Sublime Porta ha 
conferito i necessari poteri a Shachir pascia.

Nel comunicare quanto sopra, il ministro degli affari esteri ha 
fatto, in nome del Sultano, vive raccomandazioni affinche siano prese 
dagli ammiragli le misure opportune per impedire dimostrazioni ostili 
durante 1’imbarco delle truppe.

Pa n Sa .

239
II Ministro degli affari esteri 

aU’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta.

CTelogramma) Roma, 18 ottobre 1898.

Il regio ambasciatore a Costantinopoli telegrafa quanto segue.
« II ministro degli affari esteri ha fatto, or ora, conoscere agli 

ambasciatori.....(V. doc. n. 238)».
Non ho d’uopo di dirle che circa il voto espresso dalla Porta, le 

potenze debbono, a mio avviso, riservarsi di esaminare piu tardi se, 
ed in quale modo, possa essere soddisfatto.

Intanto occorre che gli ammiragli si prestino, in quanto da loro 
pud dipondere, per facilitare ed affrettare I’evacuazione. Gli ammi
ragli debbono del pari, a mio avviso, provvedere bensi, man mano, e 
secondo il bisogno, allo osigenze di amministrazione risultanti dallo 
sgombro, ma astonersi dal compiere atti non necessari che possano, 
inasprendo le autorita ottomano, suscitare spiacovoli incidenti.

Ed & ροι sopratutto essenziale che si provveda energicamente ad 
evitaro ogni dimostrazione ostile. Lo sgombro deve operarsi pacifica- 
mente ed onorevolmente.

Oa n e v a r o .

240
II Ministro degli affari esteri 

ai RR. Rappresentanti in Londra, Parigi e Pietroburgo.

(Teleuramma)
Roma, 18 ottobre 1898.

II regio ambasciatore a Costantinopoli telegrafa quanto segue .
« Il ministro degli affari esteri... (F. il doc. u. 238). »
Ho tosto telegrafato opportune istruzioni al nostra ammiraglio.
Per quanto concerne, poi, il voto espresso dalla Porta, e mio av

viso che le potenze debbano riservarsi di esaminare piu tardi se, ed 
in quale modo, possa essere soddisfatto.

1 Ca n e v a r o .



al Ministro degli affari esteri.

Suda, 18 ottobre .1898.
(Telegramma)

11 4 novembre, dopo la partenza delle autorita e delle truppe 
turche, gli ammiragli assumeranno il governo provvisorio di Creta. 
Essi delegheranno, per rappresentarli, nei settori i comandanti militari 
di questi, e nella zona internazionale il cotnandante superiore di essa. 
Questi comandanti avranno dagli ammiragli i poteri di ricevere e di 
emanare tutti gli atti civili e di percepire tutti i diritti. La giustizia, 
e tutti gli atti amministrativi in generale, saranno emanati in nome 
degli ammiragli.

Gli ammiragli insistono, affiuche questo stato provvisorio, che po- 
trebbe determinare complicazioni inattese, duri il meno possibile, merce 
la sollecita nomina del governatore.

Be t t o l o .

242

II Ministro degli affari esteri 
all Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta.

(Telfgramma}
Roma, 18 ottobre 1898.

Non ho obbiezione alcuna circa il modo in cui gli ammiragli inten- 
dono organizzare Tamministrazione provvisoria dopo la partenza delle 
autorita e delle truppe turche.

Solo Le confermo essere mio avviso che debbasi procedere a misura 
del bisogno, e sopratutto evitare ogni prematura dichiarazione da cui 
potrebbero derivare difficolti e complicazioni, mentre e invece essen- 
ziale che lo sgombro si esaurisca senza spiacevoli incidenti.

_______Ca n e v a k o .

243

L’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

(Telegranima)
Suda, 19 ottobre 1898.

La corvetta turca Hebette Numa b partita, questa sera, con a bordo 
un battaglione turco, famiglie e masserizie. Recast a Candia, dove im- 
barcherh due btttaglioni, esclusi i congedandi, per poi recarsi a Sa- 
lonicco.

L’imbarco procedette con ordine perfetto.
Scambiati gli onori.

Be t t o l o .
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244

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Teleyranima)
Terapia, 20 ottobre 1898.

Riproduco la parte sostanziale della risposta ora giunta dalla Su
blime Porta con la data di ieri: « Eu egard aux assurances que les quatre 
grandes puissances ont bien voulu donner iterativement au sujet de la 
sauvegarde et du maintien de ses droits souverains sur 1’ile de Crete, et 
conformement a leur desir commun, le gouvernement imperial, adherent 
au contenu de la susdite note, a donne a qui de droit les ordres necessai- 
res. Il croit devoir ajouter que, prenant acte du dernier paragraphe de la 
note precitee, il a la pleine confiance que les quatre grandes puis
sances voudront bien donner satisfaction a ses desirs legitimes con
cernant le maintien des droits sacres de Sa. Majeste le Sultan sur 1’ile 
et la sauvegarde des droits et des interets des musulmans » (1).

Pa n s a .

245

L’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

(Telegrainma)
Suda, 23 ottobre 1898.

L’incertezza nella quale versa la popolazione cretese circa lo sgom- 
bero, totale ο parziale, delle truppe turche determina grave inquietu- 
dine. Gli ammiragli sono certi che la stessa maggioranza dei notabili 
musulmani desidera che lo sgombero sia totale.

Se tutte le truppe partiranno, non esistera in Creta che un solo par- 
tito; se al contrario ve ne rimarranno, anche in piccolo numero, sus- 
sistera una fazione musulmana, con le sue speranze ed i suoi intrighi 
per realizzarle.

(1) Ecco il testo del documentor

Sublime Porte, ce 19 octobre 1898. — La Sublime Porte a eu 
1’honneur de recevoir la note collective que Leurs Excellences les am- 
bassadeurs de France, de Grande-Bretagne, d’Italie et de Russie ont 
bien voulu lui adresser en date du 14 de ce mois.

Eu egard aux assurances que les quatre grandes puissances sus- 
mentionnees ont bien voulu donner iterativement au sujet de la sau
vegarde et du maintien de ses droits souverains sur File de Crete, et 
conformement a leur desir commun, le gouvernement imperial adhe
rant au contenu de la susdite note, a donne a qui de droit les ordres 
necessaires.

Il croit devoir ajouter que, prenant acte du dernier paragraphe 
de la note pr0citee, il a la pleine confiance que les quatre grandes 
puissances voudront bien donner satisfaction a ses desirs legitimes 
concernant le mantien des droits sacres de S. M. I. le Sultan sur File, 
et la sauvegarde des droits et des interets des musulmans.
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Gli ammiragli segnalarono gi^ quanto di periooloso siavi in tale 
stato di cose, che rendera sempre possibile un intervento. Oggi essi in- 
sistono nuovamente, con maggiore energia, peroW lo sgombero sia 
complete, e perchb siffatta decisione sia ufficialmente qui notificata al 
pin presto possibile.

Be t t o l o .

246

II Ministro degli affari esteri 
all’Ammiraglio comandante la squadra Italiana in Creta.

(Teleyramma)
Roma, 23 ottobre 1898.

Nulla e mutato alle condizioni dell’ ultimatum·, lo sgombero delle 
truppe turche deve essere complete. Non vi e ragione di allarmarsi 
se lo sgombero procede lentamente nei primi gierni; i trasporti per lo 
imbarco non devono tardare a giungere in Creta.

Ripeto, in ogni modo, che, nel frattempo, conviene non sollevare 
questioni che possano turbare la quiete necessaria allo sgombero pa- 
cifico, e stancare la benevolenza delle quattro potenze.

Ca n e y a r o .

247

L’ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

(Tetegramma}
Suda, 24 ottobre 1898.

Il movimento delle truppe turche procede ora regolarmeate e 
ordinatamente; sei trasporti di truppe turche trovansi a Suda.

Be t t o l o .

248

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Tolegramma)
Pietroburgo, 26 ottobre 1898.

E opinione di questo Governo che oonvenga designare subito, 
per Creta, un’alta personalita, sotto la quale si possa avviare il re- 
golare assetto dell’isola, principalmente per le questioni finanziarie 
e per la sicurezza pubblica. Altrimenti l’assemblea cretese potrebbe 
prendere risoluzioni compromettenti i diritti del Sultano, con grave 
disdoro delle potenze che li hanno garanriti.

^ governo imperiale ritiene che solamente il principe Giorgio 
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di Grecia riunisoa tutte le condizioni necessarie per adempiere a 
questo ufficio provvisorio, come mandatario delle quattro potenze. II 
principe Giorgio, dimostrandosi poi ossequente alla Sublime Porta, 
rimarrebbe certamente designato come governatore definitivo del- 
1‘isola.

Tale e il pensiero manifestatomi oggi dal conte Lamsdorff. Egli 
opina che convenga offrire al Sultano di lasciare nell’isola un piccolo 
distaccamento a guardia della bandiera turca; il che non potrebbe, 
a suo avviso, recare inconveniente qualsiasi.

MORRA.

249

II Ministro degli affari esteri al R. Ambasciatore in Pietroburgo (1).

(Telei/ramma)
Roma, 28 ottobre 1898.

L’ambasciatore di Russia & venuto a farmi, circa le cose di Creta, 
la comunicazione che il telegramma di Vostra Eccellenza gia mi 
preannunciava.

Il gabinetto di Pietroburgo propone che si affidi al principe 
Giorgio, come commissario delegato delle quattro potenze, il governo 
provvisorio dell’isola, e che a guardia della bandiera del Sultano sia 
lasciato, in un punto da determinarsi, un distaccamento di soldati 
turchi.

Circa la nomina del principe Giorgio risposi non avere difficolta 
di aderire. Avendo essa durata temporanea ed il carattere di una de- 
legazione delle potenze, si evita la necessita del previo assenso del 
Sultano, salvo a regolare piu tardi la situazione, d’accordo tra tutte 
le potenze e la Sublime Porta, ed in base alla fatta esperienza, in 
occasione della nomina definitiva.

Circa il distaccamento per guardia della bandiera turca, non tacqui 
la mia preoccupazione che esso potesse essere addentellato ad ulteriori 
complicazioni, rnentre l’alta sovranita del Sultano potrebbe affer- 
marsi con altri modi non meno efficaci. Aggiunsi, per0, che, qualora 
le altre tre potenze fossero assenzienti, non vorrei far mancare il con
certo delle quattro potenze; ed in tale ipotesi, messa in salvo la mia 
responsabilita, anche per riguardo al sentimento prevalente, a tale 
riguardo, in Italia, avrei dovuto prestare del pari la mia adesione.

Ca n e v a r o .

(1) Comunicato telegraficamente a Londru e Parigi.
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!

250

degli affari esteri al R. Ambasciatore in Parigi (1).

(Telegram ma)
Roma, 28 ottobre 1898.

L’incaricato d’affari di Francia e venuto a farmi, circa la candida- 
tura del principe Giorgio, una comunicazione identica a quella dell’am- 
basciatore di Russia, clie Le ho test& fatto conoscere, insieme con la mia 
risposta, riproducendole il telegramma da me diretto, in proposito, al 
regio ambasciatore in Pietroburgo.

All’incaricato d’affari risposi in termini identici.
Egli non aveva istruzione alcuna circa la questione del distacca- 

mento. z
Ca n e v a r o .

251

L’ammiraglio oomandante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Suda, 28 ottobre 1898.

Gli ammiragli avvertirono ufficialmente il governatore che essi as- 
sumeranno il governo provvisorio il 4 novembre, e che tutti i funzio- 
nari ottomani dovranno, a quella data, cessare dal servizio.

Gli ammiragli, persuasi che i cristiani non deporranno le armi 
finche la bandiera turca sventolera, stimano che questa debba, alla stessa 
data, essere ammainata. A questo riguardo Uttendono ordini dai rispet- 
tivi governi.

Be t t o l o .

252

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Pietroburgo, 30 ottobre 1898.

Non mi δ stato possibile vedere il conte Lamsdorff dopo di aver 
ricevuto i due telegrammi di Vostra Eccellenza relativi a Creta, i 
quali giunsero ieri assai tardi (2). Mi consta pero dall’ambasciatore d’In- 
ghilterra che il ministro degli affari esteri gia conosce la di Lei ade- 
sione alla nomina del principe Giorgio a governatore temporaneo.

In quanto al distaccamento turco, pare certo che questo reggente 
il ministero degli affari esteri sia disposto a non insistere.

- Mo r r a .

(1) Comunicato telegraficamente a Londra e Pietroburgo.
(2) V. i doc. nn. 249 e 250.
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253

II R. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Terapia, 30 ottobre 1898.

Ricevo, in questo momenta, una nota indirizzata alle quattro am- 
basciate, nella quale la Sublime Porta formula, relativamente e Creta, 
le otto domande seguenti: 1° mantenimento dell’integrita territoriale; 
2° impiego della bandiera ottomana nell’isola e per i bastimenti mer- 
cantili; 3° eseroizio del potere giudiziario in nome del Sul'tano; 
4° mantenimento di truppe imperiali in numero sufficiente nelle fortezze, 
come simbolo dei diritti sovrani e del rispetto della bandiera otto» 
mana; 5° pagamento di un tribute fisso dell’isola al tesoro imperiale; 
6° guarentigia dei diritti civili, noncht della vita e beni dei musul- 
mani; 7° nomina, d’accordo con le qtattro potenze, del personaggio 
che sara posto a capo dell’amministrazione dell’isola; 8° a titolo di voto, 
mantenimento degli attuali funzionari, fino allo stabile insediamento 
di un’amministrazione autonoma legale (1).

Pa n s a .

(1) Ecco il testo del documento:

Sublime Porte, ce 30 octobre 1898. — La Sublime Porte a 1’hon- 
neur de confirmer a Leurs Excellences MM. les ambassadeurs de France, 
de Grande Bretagne, d’Italie et de Russie qu’elle a mis a execution 
les dispositions qu’elle a consenties touchant le transport des troupes 
de Ctete, conformement a la communication qu’elle leur a adressee, 
le 19 octobre, en reponse a leur note collective.

La Sublime Porte ayant dans cette communication exprime la 
pleine confiance de voir les quatre grandes puissances prendre en 
consideration ses desirs legitimes et estimant que le moment est venu 
d’y donner satisfaction, croit devoir les formuler ainsi qu’il suit:

1" Maintien de 1’integrite territoriale en Crete.
2° Emploi du pavilion ottoman dans 1’ile ainsi que pour les 

batiments de commerce.
3° Exercice du pouvoir judiciaire au nom de S. M. I. le Sultan.
4° Maintien de troupes imperiales en nombre sufiisant dans les 

places fortifiees ou cela est necessaire, comme un symbole des droits 
souverains et de respect au pavilion ottoman.

5° Paiement d’une redevance fixe par l’administration de Crete 
au tresor imperial.

6° Garantie des droits civils, ainsi que de la vie et des biens 
de la population musulmane.

7° Nomination, d’accord avec les quatre puissances, du person- 
nage qui sera place a la tete de l’administration de 1’ile.

Le gouvernement imperial se fiant & la teneur, si conforme a 
1’equite, du dernier paragraphs de la note collective de Leurs Excel
lences MM. les ambassadeurs, dont il avait pris acte, a le ferme espoir 
que les points ci-dessus enonces seront approuves et admis par leurs 
gouvernements.

En outre, comme il est tout nature! que les fonctionnaires actuels 
de 1’ile continuent i exercer leurs mandats jusqu’a 1’etablissement 
d’une administration autonome legale, la Sublime Porte prie Leurs 
Excellences MM. les ambassadeurs de vouloir bien faire transmettre aux 
amiraux des communications en consequence.

Candia. - 16.
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254
L’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta 

al Ministro degli affari esteri.
(Telegramma)

Suda, 31 ottobre 1898.

Domattina gli ammiragli discuteranno le neoessarie misure da 
adottarsi nel caso che circa duemila soldati turohi, ancora rimasti 
in Greta, mantenessero, dopo il 4 novembre, un’attitudine di forza di 
presidio, anzich^ di personale in liquidazione.

Prego Vostra Eccellenza di farm! giungere istruzioni possibil- 
mente prima della seduta.

Be t t o l o

255

II Ministro degli affari esteri 
all’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta.

(Telegramma)
Roma, 31 ottobre 1898.

L ultimatum, ehe la Porta ha integralmente accettato, reca che, col 
4 novembre, debbano essere usoite dall’isola tutte le truppe turche. 
La questione del distaccamento ο dei distaccamenti di guardia alla 
bandiera, dovendo ancora esaminarsi e risolversi, non puo modificare 
quell’obbligo assoluto. Se, quindi, i colleghi sono consenzienti, Ella e 
lin d ora autorizzata, sia ad intimare anticipatamente lo sgombero to- 
tale, sia ad ottenerlo eventualmente con la forza.

Delle deliberazioni che saranno prese dagli ammiragli, e degli 
eventuali atti esecutivi, la Signoria Vostra dovra dare diretta notizia 
anche al regio ambasciatore in Costantinopoli.

Per quanto concerne la bandiera turca, pare a me, salvo contrario 
avviso delle altre potenze, che, come segno dell’alta sovraniti del 
Sultano, essa possa rimanere inalberata, alla Canea ed eventualmente 
a Suda, accanto alle quattro bandiere internazionali, sotto la guardia 
delle truppe delle quattro potenze.

Ca n e v a k o .

256

II Ministro degli affari esteri 
ai RR. Ambasciatori in Londra, Parigi e Pietroburgo.

(Telegramma)
Roma, 31 ottobre 1898

II regio ambasciatore in C ~tantinopoli telegrafa quanto segue: 
« Ricevo in questo momento una nota, ecc. (V. doc. n. 253).
Intorno ai singoli punti di questa comunicazione ottomana gio- 

vei & che i quattro gabinetti abbiano uno scambio di idee, a cui ηοί 
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siamo, per parte nostra, pienamente pronti a parteoipare. Intanto, 
come prima impressione, osservo che le domande della Porta, nel loro 
complesso, contrastano apertamente col programme delle quattro po
tenze rispetto a Creta, come quelle che farebbero rivivere, nell’isola 
uno stato di cose incompatibile con gli scopi di pacificazione che ab- 
biarao avuto concordemente di mira.

Ca n e v a r o .

257

II R. Ambasciatore in Pietroburgo al Ministro degli affari esteri.

{Telegramma)
Pietroburgo, 31 ottobre 1898.

Il conte Lamsdorff mi disse teste risultargli che gli ammiragli 
avevano emesso il dubbio che fosse difficile disarmare i cristiani se 
la bandiera turca non era rimossa dall’isola. Egli ritiene che la ban- 
diera turca deve essere mantenuta, anche senza apposito distacca- 
mento, e che gli ammiragli devono ottenere, malgrado cio, il disarmo, 
tosto che siano allontanate tutte le truppe turche.

‘ Mo r r a .

258

IIR. Ambasciatore in Costantinopoli al Ministro tlegli affari esteri.

(Telegramma)
Terapia, 31 ottobre 1898.

Questo ministro degli affari esteri e venuto, questa sera, ad in- 
trattenermi degli affari di Creta.

Essendosi lagnato delle misure notificate dagli ammiragli pel ri- 
tiro dei funzionari civili ottomani, gli ossorvai che tale disposizione 
era gia stata considerata dalle potenze come conseguenza necessaria 
dello sgombero delle truppe.

Alle sue interrogazioni, circa 1’esito probabile delle domande for
mulate nella ultima not ι della Sublime Porta, mi sono limitato a ri- 
spondere che queste erano state dagli ambasciatori sottoposte ai ri- 
spettivi governi. Avendo, pero, Sua Eccellenza insistito sul punto re- 
lativo al mantenimento di un distaccamento di truppe a guardia della 
bandiera, gli dissi che, sebbene io non conoscessi ancora le deoisioni 
dei gabinetti a tale riguardo, avevo motivo di ritenere che la Sublime 
Porta doveva prepararsi ad un rifiuto, mentre le potenze si riserve- 
rebbero di adottare qualche altro mezzo a tutela dell’alta sovranita 
del sultano; che, del resto, era oramai neH’interesse stesso della Su
blime Porta di liquidare definitivamente la situazione creata dagli 
avvenimenti in Creta.

Pa n s a .
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2.59

II Ministro degli affari esteri 
ai RR. Amhasciatori in Londra, Parigi e Pietroburgo.

(Telegramma).
Roma, 31 ottobre 1898.

Avendo avuto oggi 1’opportunita di conferire con gli ambascia- 
ton d Inghilterra e di Russia ho manifestato loro, nei seguenti termini 
il mio pensiero circa gli otto punti della nota ottomana per Creta (1)’ 
« Il prime punto e accettabile; per il secondo si vedra in seguito e 
forse potrebbe adottarsi il sistema vigente a Samos; il terzo e in 
principle, accettabile come riferimento all’alta sovranita del Sultano 
perb si dovri studiare e concordare una forma conveniente; il quarto 
non e accettabile; il quinto e accettabile in massima, pero 1’attua- 
zione 0 da rinviarsi al tempo, certo non vicino, in oui l’isola avra 
risorse sufficient! per sostenerne I’onere; il sesto e accettabile; il set- 
limo e accettabile in relazione al governatore definitivo, mentre per 
il provvisorio debbono provvedere le quattro potenze nella pienezza 
della loro responsabilita; circa 1’ottavo e gia stabilito che gli ammi- 
ragh surrogheranno ι funzionari ottomani, oramai esautorati per la 
partenza delle truppe, con funzionari aventi la loro fiducia ».

Mi parve che gli ambasciatori apprezzassero queste mie idee.
Prego Vostra Eocellenza di tenere analogo linguaggio.

______________Ca n e v a r o .

260

L’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta
, al Ministro degli affari esteri.

(J elegranuna)
Suda, 1° novembre 1898.

Comunico a Vostra Eocellenza i cinque paragrafi che riassumono 
una lettera oggi indirizzata dagli ammiragli al governatore: 1° dal giorno 
4 le truppe turohe dovranno cessare da qualsiasi servizio di guarni- 
gione; esse non potranno uscire armate dalle caserme, eccetto gli uf- 
ficiali; 2° sopra 1’avviso Fuad e un piroscafo turco, qui presenti, do- 
vrannosi imbarcare quanti soldati b possibile; 3° dovrannosi d’urg’enza 
richiedere alla Sublime Porta i piroscafi necessari per ritirare le truppe 
r.manenti; 4° i marinai dell’arsenale dovranno imbarcarsi sopra la 
corazzata turca qui presente, che sara rimorchiata al forte Izzedin, per 
aspettare i pirosoaii che la dovranno rimorchiare fuori Creta; 5° gli 
ammiragli domandano una risposta soritta. Se questa non fosse sod- 
disfacente, essi prenderanno, il giorno 4, le misure che la situazione 
esigera.

Inoltre gli ammiragli hanno stabilito che la bandiera turca debba 
ammainarsi in tutta l’isola quando fossero necessarie misure coercitive 
per lo sgombro.
___________ __ Be TTOLO.

(1) V. il doc. n. 253.
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261

II Ministro degli affari esteri 
all’Ammiraglio comandante al squadra italiana in Creta.

(Telegramma)
Roma, 1* novembre 1898.

Ricevo il sunto telegrafioo della nota diretta dagli ammiragli al 
governatore, e trovo Che sta perfettamente bene.

Ca n e v a r o .

262

L’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

(letegramma)
Suda, 2 novembre 1898.

In relazione all’intimazione da noi fattagli, il governatore tele- 
graft d’urgenza a Costantinopoli, domandando istruzioni. Nel caso Che 
queste non gli giungessero in tempo, il 4 novembre si conformera alle 
ingiunzioni degli ammiragli.

Be t t o l o .

263

L’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

(Tdegramma}
Suda, 3 novembre 1898.

Il governatore informa avere ricevuto istruzione di riprendere 
le operazioni di sgombero, intendendosi amichevolmente con gli am
miragli.

Intanto opportune disposizioni sono date perch& domani l’arsenale, 
lo stabilimento governativo, le opere fortificate di Suda siano presidiati 
da forze italiane; quelle di Canea da forze franoesi.

Domattina la bandiera turca sventolera solamente a Canea; gli 
ammiragli intendono che tale disposizione non pregiudichi i prov- 
vedimenti che potranno ulteriormente essere concertati fra le potenze.

Be t t o l o .
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264

L’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Suda, 4 novembre 1898.

Oggi i pubblici poteri del governo provvisorio sono assunti dagli 
ammiragli.

Le operazioni specificate nel mio telegramma del 1° novembre (1) 
vennero eseguite con tranquillita perfetta.

_____________ Be t t o l o .

265

L’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Suda, 4 novembre 1898,

In questo momento 11 governatore c’informa di avere ricevuto 
dalla Sublime Porta I’avviso che sono in corso trattative per mante- 
nere prncole guarnigioni nell’isola, ed in base a ci0 domanda se gli 
ammiragli non credono di modificare le loro disposizioni relative al- 
1’intimazione dello sgombro.

Gli ammiragli rispondono che nulla possono modificare, finche 
non ricevano nuove istruzioni dai loro governi.

Be t t o l o .

266

L’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

(Telegramma)
Suda, 8 novembre 1898.

Le autorita turche non prendono disposizione alcuna per lo sgom
bro del materiale, dimostrando flagrante cattiva volonta. L’ex-gover- 
natore diffbnde la voce che le rimanenti truppe non partiranno. Per 
conseguenza gli ammiragli inviarono al generale Sciakir 1’ultimatum 
seguente che essi faranno rigorosamente eseguire: « II 15 novembre 
all’alba gli ufficiali, soldati e gendarmi turohi, nessuno eccettuato, 
dovranno aver lasciato 1'isola; le navi dovranno essere partite; l’ex- 
governatore ό invitato a seguire le truppe, il materiale rimanente 
sara posto sotto la nostra tutela; la bandiera turca non sari pin 
alzata. »

Be t t o l o .

(1) V. il doc. η. 260.
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II Ministro degli affari esteri 
all’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta.

(Teleqramma)
Roma, 9 novembre 1898.

Nulla ho da osservare circa Vultimatum rimesso a Sciakir pascia. 
Ma. per quanto concerne la bandiera turca, osservo clie la permanenza 
dei poclii soldati turchi rimasti, per 1’imbarco del materiale, oltre il 
4 novembre era stata ammessa di ±atto dagli ammiragli; ed in con- 
seguenza, se 1‘imbarco ha ora luogo spontaneamente e senza coerci- 
zione, manna ogni ragione di ven-ir meno alla fatta promessa di la- 
sciar sussistere, a Canea, la bandiera ottomana accanto alle quattro 
bandiere internazionali.

Ca n e v a r o .
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L’Ammiraglio comandante la squadra italiana in Creta 
al Ministro degli affari esteri.

(Teleqramma) Suda, 13 novembre 1898.

Oli ammiragli hanno deciso che la bandiera turca continui a 
sventolare a Oanea accanto a quelle delle quattro nazioni.

Be t t o l o .
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II R. Console in Canea al ministro degli affari esteri.

(gramma) Canea, 15 novembre 1898.

Tutte le truppe turche rimaste a Creta, salvo una insignificante 
guarnigione a Kissamo non ancora qui giunta a cagione di impetuoso 
mare, sono gia imbarcate alla Suda, pronte a partire.

Stamane la bandiera turca venne issata, come di consueto, con quelle 
internazionali.

Nella cattedrale ortodossa, ornata esteriormente con bandiere delle 
quattro potenze e di quella dell’autonomia, fu celebrate un Te-deum 
in presenza di numerosa assistenza, senza nessun invito ufficiale. II 
vescovo, nel suo discorso, ha esaltato 1’opera umanitaria delle quattro 
potenze, e raccomandato la concordia fra i due elementi.

Me d a n a .








